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Mikrovalovna pecica

Spostovani kupec

Navodila za uporabo

NajlepSa hvala za Va$ nakup. PrepriCajte se sami.
Na na$e izdelke se lahko zanesete.

Za lazjo uporabo izdelka smo prilozili obsezna
navodila.Ta naj vam pomagajo, da se boste kar najhitreje
seznanili z vasim novim aparatom. Prosimo, da pred prvo
uporabo aparata pazljivo preberete navodila.

Vsekakor pa preverite ali ste prejeli nepoSkodovan
aparat. Ce ugotovite transportno poskodbo, se prosimo
povezite s prodajalcem, pri katerem ste kupili aparat, ali
pa z obmoc¢nim skladiS€éem, od koder je bil dobavljen.
Telefonsko Stevilko najdete na radunu oziroma dobavnici.

Zelimo vam veliko veselja z vasim novim aparatom.
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Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu,
in sicer za segrevanje hrane in pijae s pomocjo
elektromagnetne energije. Aparat uporabljajte le v
zaprtih prostorih.

Navodila za uporabo so namenjena uporabniku.

Opisujejo aparat in upravljanje z njim. Prilagojena so razli¢nim
tipom aparatov, zato lahko vsebujejo tudi opise funkcij, ki jih vas
aparat nima.



/&\ Nikoli se ne dotikajte povrsin grelnih ali kuhalnih
aparatov. Ti se pri delovanju segrejejo. Notranje
povrSine aparata in grelni elementi se zelo
segrejejo. Nevarnost opeklin! Otrok ne puscajte

blizu.

A Izvor mikrovalov in visoke napetosti! Ne odstranjujte
pokrova.
OPOZORILO! Med uporabno postane gospodinjski aparat in
njegovi deli vro€i. Paziti moramo, da se ne dotikamo vro€ih
povrsin. Otroci stari manj kot 8 let naj se ne zadrzujejo v blizini
naprave, razen Ce jih vse skozi nadzorujete. Ta gospodinjski
aparat lahko uporabljajo otroci stari od 8 let naprej in tudi osebe
z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali
pa tiste osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami oziroma znaniji, ¢e
imajo nadzor ali napotila glede uporabe aparata na varen nacin
in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroke nadzorujte pri uporabi
aparata in pazite, da se z njo ne bodo igrali. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati naprave razen Ce so stari 8 let in vec, in so
nadzorovani.
Poskrbite, da aparati in priklju¢na vrvica ne bosta dosegljiva

otrokom mlajSim od 8 let.



- OPOZORILO: Ko aparat deluje v kombiniranem nacinu, smejo
otroci zaradi zelo visokih temperatur, ki nastajajo, uporabljati aparat
le pod skrbnim padzorom odraslih ﬁle za aparate s funkcijo Zara).

* OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poSkodovana, aparata ne
smete uporabljati, dokler ga ne popravi za to poklicana oseba.

* OPOZORILO: Popravilo aparata sme opravljati le pooblascen
serviser.

* OPOZORILO: tekoc€ine in druge hrane ne segrevaijte v zaprtih
oz. zatesnjenih posodah ali zatesnjeni embalazi, saj lahko ta
eksplodira.

* Ne odstranju{te nozic pecice in ne prekrivajte prezracevalnih rez.

* Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za uporabo v mikrovalovni

eCici.

* Ko segrevate hrano v plasticni ali papirnati embalaZzi oz. posodi,
nadzorujte proces segrevanja zaradi nevarnosti, da se taksna
embalaza oz. posoda ne vname.

« Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga izkljucite iz elektricnega
omreZja, vrata pa pustite zaprta, da zadusite morebiten ogen;.

* Ko v mikrovalovni Eeéici segrevate pijaco, lahko ¢ez nekaj ¢asa
pijaca zavre in prekipi, zato v tem primeru ravnajte posebej

revidno.

* Da ne bi prislo do opeklin, pred uPorabo premesSajte ali J)retresite
vsebino steklenick za dojencke ali steklenk s hrano za dojencke ter
()/reverite temperaturo vsebine.

* V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini ali celih trdo
kuhanih jajc, saj lahko eksplodirajo, tudi potem, ko je segrevanje v

ecici ze koncano.

+ Ko Cistite povrsino vrat, tesnila, notranjosti pecice, uporabite le
blaga in nezna (ne agresivna) Cistilna sredstva, nanesite pa jih z

obo ali mehko krpo.

» Redno Cistite pecico in odstranjujte morebitne ostanke hrane.

« Ce redno ne vzdrzujete in Cistite peCice, lahko pride do obrabe
povrsin, kar negativno vpliva na zivljenjsko dobo aparata in
Rovecuje tveganje nevarnosti pri njegovi uporabi.

* Ce je priklju¢ni kabel poSkodovan, ga sme v izogib nevarnosti
zamenjati le proizvajalec, pooblasc¢en serviser ali drug ustrezno
usposobljen strokovnjak.

 Pazite, da kabel ne bo visel preko roba mize ali delovne povrsSine.

* Aparata ne priklapljajte na zunanje Casovno stikalo ali sistem za
daljinsko upravljanje, da ne povzrocite nevarnosti.

* Zarmnice v pecCicl ne poskusajte zamenjati sami in tega tudi
ne dovolite nobeni gsebi, ki ni pooblas¢ena s strani Gorenje
servisnega centra. Ce Zarnica v pecici pregori, se posvetujete s
tr%)vcem ali z najblizjim Gorenje servisnim centrom.

« POZOR: Za CisCenje mikrovalovne pecice ne uporabljajte Cistil za
pecice, Earnih Cistilnikov, jednih in grobih Cistil, Cistil, ki vsebujejo
natrijev hidroksid ali zicnatih gobic.
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Varnostna navodila za
splosno uporabo

V nadaljevanju so nasteta nekatera pravila in nekateri varnostni
ukrepi, ki jih, podobno kot pri uporabi drugih aparatov, velja
upostevati, da bi zagotovili varno in kar najbolj u€inkovito
delovanje pecice:

1.

9.

Med delovanjem pecice naj bodo stekleni pladenj, rocice
valja, spojnica ter utor za valj vedno na svojem mestu.
Pecice ne uporabljajte v noben drug namen razen za
pripravo hrane; ne susite v njej obleke, papirja ali drugih
predmetov in je ne uporabljajte za sterilizacijo.

Nikoli ne vklopite pecice, Ce je ta prazna, saj jo lahko tako
posSkodujete.

V notranjosti peCice ne shranjujte ni€esar, npr. papirja,
kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z membrano, npr. jajénih
rumenjakov, krompirja, pis€¢ancjih jeter itd., ne da bi pred
tem membrano na ve¢ koncih prebodli z vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine na zunaniji
strani pecice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr. nozic, zapaha,
vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem podstavku.
Preden hrano postavite v pecico, jo postavite v ustrezno
posodo ali podoben pripomoc&ek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomogki, ki jih ne smete
uporabljati v mikrovalovni pecici:

Ne uporabljajte kovinskih ponev ali posod s
kovinskimi rocaji.

Ne uporabljajte posode s kovinsko obrobo.

Ne uporabljajte posode iz melamina, saj vsebujejo
material, ki vsrkava mikrovalovno energijo. To lahko
povzroci, da posoda razpoka ali se vzge, poleg tega
pa upocasni segrevanje / kuhanje.

Ne uporabljajte posode brez ustreznega premaza
za uporabo v mikrovalovni pecici. Prav tako ne
uporabljajte zaprtih skodelic z ro¢ajem.

Ne pripravljajte hrane oz. pijace v posodi, ki ima
zozeno odprtino, npr. v steklenici, saj lahko ta med
segrevanjem podi.

Ne uporabljajte obi€ajnih termometrov za meso ali
slas€ice. Uporabljati smete le termometre, ki so
namenjeni za uporabo v mikrovalovnih pecicah.

Pripomocke za mikrovalovno pecico uporabljajte le v skladu
z navodili njihovega proizvajalca.

10.Ne poskusSajte cvreti hrane v mikrovalovni pecici.
11.Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pecici segreje le

tekoc€ina, ne pa tudi posoda, v kateri se ta nahaja. Zato je



mozno, da potem, ko odstranite pokrov, tekocina v posodi
oddaja paro ali iz nje Skropijo kapljice, tudi ¢e sam pokrov
posode ni vrog.
12.Pred uporabo vedno preverite temperaturo hrane, Se
posebej, ¢e jo boste dajali otrokom. Priporo¢amo, da nikoli ne
uzijete hrane/pijace neposredno iz pecice, temvec jo pustite
nekaj minut in po moznosti premeSate, da se temperatura
enakomerno porazdeli.
13.Hrana, ki vsebuje mesanico masti in vode, npr. juSna osnova,
naj po izklopu pecice ostane v njej Se priblizno 30 do 60
sekund. Tako boste omogocili, da se meSanica ustali in
preprecili uhajanje mehurckov, ko boste v teko€ino segli z
Zlico ali vanjo vrgli jusno kocko.
14.Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se nekatere vrste hrane,
npr. bozi¢ni puding, marmelada ali mleto meso, segrejejo zelo
hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z visoko vsebnostjo masti
ali sladkorja, ne uporabljajte plasti¢ne posode.
15.Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi hrane v mikrovalovni
pecici, se lahko moc¢no segrejejo, saj hrana oddaja toploto.
To velja Se posebej, €e so vrh posode in rocaji prekriti s
plasti¢nim pokrovom ali s plasti¢no prevleko. Pri prijemanju te
posode boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.
16.Da bi zmanij3ali tveganje poZara v notranjosti pecice:
a) Pazite, da hrane ne kuhate predolgo. Skrbno nadzorujte
potek segrevanja, kadar so v pecici prisotni pripomocki
iz papirja, plastike ali drugih lahko vnetljivih oz. gorljivih
materialov.
b) Preden postavite vrecko v pecico, odstranite zicke za
zapiranje vrecke.
c) Ce se predmet v pegici vname, pustite vrata pegice zaprta,
izklopite pecico z elektricnega omrezja ali izklopite glavno
varovalko na plos¢i z varovalkami.



Diagram pecice

» NASTAVITEV CASA +

®+ * PRIKAZOVALNIK
o (prikaze €as kuhanja, mo¢ delovanja, ura)
1:38 y
A + NASTAVITEV CASA -
o
* START | PAUSE
(tipka za potrjevanje oz pricetek delovanja | prekinitev
delovanja)
* FUNKCIJSKI GUMB SIMPLICITY
3[

* GUMB ZA ODPIRANJE

simplicity

1. Zapiralo vrat

2. Okno pecice

3. Obro¢ pladnja

4. Stekleni pladen;j

5. Nadzorna plosca

6. Valovno vadilo (prosimo, ne
odstranjujte silikatne plosce, ki
prekriva valovno vodilo)

ReSetka za zar (Lahko se uporablja
samo za zar funkcijo ali v kombinaciji
z mikrovalovi. Postavite jo vedno
samo na stekleni kroznik)
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1. URA

2. PROGRAMSKA URA

D)

Pecica je opremljena z digitalno uro. Ko je pecica v stanju
¢akanja, lahko s pritiskom na tipko za uro nastavite ¢as v
24/12-urnem ciklu.

Na primer: Ce Zelite nastaviti as na pegici na 8:30.

1. Ko je pecica v stanju pripravljenosti, obrnite funkcijski
gumb na polozaj CAS, nato pa s pritiskom na CAS +
nastavite ¢as v 12 ali 24-urnem ciklu.

2. Enkrat pritisnite na tipko START | PAUSE, da potrdite
nastavitev.

3. S pritiskom na CAS + ali CAS - nastavite uro na 8.

4. Enkrat pritisnite na tipko START | PAUSE, da potrdite
nastavitev ure.

5. S pritiskom na CAS + ali CAS - nastavite minute na 30.

6. Za potrditev nastavitve ure, pritisnite na tipko START |
PAUSE.

OPOMBA: Med kuhanjem lahko z obra¢anjem gumba na
polozaj CAS preverite, koliko je ura. Ce Zelite spremeniti
nastavite ure, ponovite zgornji postopek.

Programska ura nam omogoca, da v naprej nastavimo ¢as
pri¢eteka in konca priprave hrane.
Preden uporabite to funkcijo, je potrebno ustrezno nastaviti
uro na pecici.
Primer: Trenutni ¢as je 9:00, s pripravo hrane pa Zelimo priceti
ob 10:30 in sicer s pomocjo zara 5 minut:
1. Ko je pecica v stanju pripravljenosti, obrnite funkcijski gumb
na polozaj PROGRAMSKA URA.
2. S pritiskom na CAS + ali CAS - nastavite uro, za potrditev
pa pritisnite tipko START | PAUSE.
3. S pritiskom na CAS + ali CAS - nastavite minute, za
potrdite pa pritisnite tipko START | PAUSE.
4. Obrnite gumb v nasprotni smeri urinega kazalca na polozaj
ZAR, da nastavite kuhanje z zarom.
5. S pritiskom na CAS + ali CAS - nastavite ¢as kuhanja 5
minut.
6. Za potrditev pritisnite tipko START | PAUSE in ikona za
programsko uro na prikazovalniku za¢ne utripati.

OPOMBA:

1. Ko je €as za priCetek nastavljenega programa zasliSite dva
piska in mikrovalovna pecica samodejno pri¢ne z delovanjem.
2. Ko nastavite programsko uro, lahko preverite nastavljen ¢as
kuhanja tako, da obrnite gumb na PROGRAMSKO URO in
nastavljen ¢as se vam bo prikazal.

3. Pri odtaljevanju ni mogoce v naprej nastaviti programske
ure.



3. QUICK START

DI

4. ZAKLEPANJE PRED

OTROCI
=0

5. SAMODEJNO
CISCENJE - SELF

CLEAN O §\>

6. PRILOGODITEV

CASA @ + @_

7. UPORABA
FUNKCIJSKEGA GUMBA
SIMPLICITY

Nasveti pri uporabi

To funkcijo uporabljamo za hitro pogrevanje (mikrovalovi 100%)
oziroma kuhanje hrane. V stanju pripravljenosti pritisnemo
gumb START | PAUSE in pecica bo pri¢ela delovati 30sekund.
Za povecanje Casa veckrat pritisnete gumb START | PAUSE.

Uporaba je za preprecevanje nenadzorovane uporabe
pecice pred otroci. Ko je pecica zaklenjena, se na
prikazovalniku prikaze ikona in uporaba pedcice je
onemogocena, dokler je seveda ne odklenemo.

Ce Zelite mikrovalovko zakleniti, drzite gumb START | PAUSE
3 sekunde, ko zasliSite pisk, se mikrovalovna pecica zaklene. V
zaklenjenem stanju, so vsi gumbi onemogoceni.

Ce Zelite preklicati oziroma odkleniti mikrovalovno pegico,
zopet drzite gumb START | PAUSE 3 sekunde in ko zasliSite
pisk, je mikrovalovka odklenjena.

V kozarec natocite 200ml vode in obrnite funkcijski gumb na
SAMODEJNO CISCENJE ter za pri¢etek delovanja pritisnite
tipko START | PAUSE. Po preteku ¢asa odstranite kozarec in
stekleni kroznik ter obriSite notranjost pecice z suho krpo.

Ce Zelite skraj$ati oziroma podalj$ati ¢as delovanja funkcije
to storite tako, da izberete ustrezno programsko funkcijo
(MIKROVALOVI ALI ZAR) in preden potrdite nastavite &as s
pritiskom na tipki CAS + ali CAS -.

Funkcijski gumb uporabljamo za nastavitev zZelene funkcije
(pe€enje, odmrzovanije, zar itd.). Ikone na gumbu predstavljajo
tipiéno skupino hranil za neko funkcijo, seveda pa lahko v
pecici pripravljate tudi druge vrste hrane. Na nasledniji strani
so v tabeli podrobneje predstavljeni pomen in delovanje
posameznih funkcij ter prednastavljeni ¢asi posamezne
funkcije. Le-te seveda lahko po Zelji prilagodite.

Funkcijski gumb hkrati sluzi za PREKINITEV oz. PREKLIC
izbrane funkcije, ¢e ga obrnete na startno pozicijo »0«.



Prednastavljen

M

Simbol Funkcija Pomen Koli¢ina &as Namig
Mikrovalovi 100% | Skodelica 1 skodelica |2 min 20 sec Za topljeSo pijaco
P vode/ -200ml ali VeCJ.O ko“.?'.r.]?
P~ kave/ nastavitve visji €as
mleka/Caja delovanja.
@ Mikrovalovi 100% | Pokovka 1vrecka- |3 min Za vecjo koli¢ino
—— 90g pokovk nastavite
P~ vi§ji €as delovanja.
@ Mikrovalovi 80% | Zelenjava 300g - 4 min
korencek
L d
= (narezan)
Mikrovalovi 50% | Topljenje 1009 2 min Za ¢rno ¢okolado
gb Cokolade povecajte Cas
M delovanja.
* Mikrovalovi 20% | Odtaljevanje | Kruh 0,5kg |20 min ZmanijSajte ¢as
@ delovanja za
- manj$o koli¢ino
kruha.
Zar 100% Riba Riba 500g |25 min Obrnite ribo
@ M po preteku
polovi¢nega Casa
12,5min (zaslisali
boste pisk) in nato
pritisnite tipko
START | PAUSE.
Mikrovalovi 30% + | Pizza Pizza 350g |11 min
CR | zar7o%
L 4
Mikrovalovi 40% + | Mesni Mesni 35 min Za hrustljav zrezek
Q Zar 60% zrezek zrezek na obeh straneh
M 5009 pritisnite tipko
e START | PAUSE
5min pred iztekom
€asa in obrnite
zrezek ter pritisnite
tipko START |
PAUSE.
@ Ura Ura
[
.* Programska ura Zakasnitev
° D delovanja
o g .
Mikrovalovi 100% | Cis&enje




OKOLJE

1. Pred cis¢enjem izklopite pecico in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

2. Notranjost pecice naj bo vedno Cista. Ko se delci hrane,
tekocina, ki Skropi iz nje, ali razlita teko€ina, zasusi na
stene pecice, le-te obriSite z viazno krpo. Uporaba grobih
detergentov ali agresivnih Cistilnih sredstev ni priporocljiva.

3. Zunanjo povrsino pecice ogistite z vlazno krpo. Da
preprecite poSkodbe delov v notranjosti pecice pazite, da se
voda ne razlije v reze za prezraCevanje.

4. Ne dopustite, da se nadzorna plo$§¢a zmo¢i. O¢istite jo
z mehko, vlazno krpo. Za CiS€enje nadzorne plos¢e ne
uporabljajte detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali
Cistil v razprsilu.

5. Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih ploskev ohigja nabere
para, jo obriSite z mehko krpo. Do tega lahko pride, ¢e
mikrovalovno pecico uporabljate v zelo vlaznih prostorih in
nikakor ne pomeni napako pri delovanju pecice.

6. Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen pladen;j in ga
ocistiti. Pladenj pomijte v topli vodi z nekaj detergenta ali v
pomivalnem stroju.

7. Lezajni obro¢ ter dno (spodnja ploskev) notranjost pecice
je potrebno redno gistiti, saj lahko sicer med delovanjem
pecica oddaja hrup. Preprosto obriSite dno notranjosti
pecice z blagim detergentom, vodo ali sredstvom za
CisCenje stekla ter posusite. Lezajni obro¢ lahko pomijete
v topli vodi z nekaj detergenta ali v pomivalnem stroju. Po
daljSi uporabi se lahko na kolesih lezajnega obroca naberejo
hlapi od kuhanja, vendar to ne vpliva na njegovo delovanje.
Ko odstranjujete lezajni obro¢€ iz utora na dnu komore
(notranjosti pecice), pazite, da ga boste pravilno ponovno
namestili.

8. Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko odstranite tako,
da v globoko posodo za pripravo hrane v mikrovalovni
pecici vlijete skodelico vode ter narezete lupino ene limone.
Posodo nato za pet minut postavite v mikrovalovno pecico
in le-to vklopite. Po koncu delovanja temeljito posusite
notranjost pecice in jo obriSite z mehko krpo.

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k
ohranitvi okolja.



NAMESTITEV 1. Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili ves embalazni
material. Ne odstranjujte zascitnega kartona, ki sluzi kot
za$¢ita magnetrona.

2. Ko odstranite embalazo, preglejte pecico, ¢e je prislo do
vidnih poskodb, kot na primer:

- hagnjena vrata,
- poSkodovana vrata,
- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih ter na
zaslonu,
- udrtin v notranjosti pecice.
Ne uporabljajte pecice, e opazite kakSno izmed zgornjih
poskodb.

3. Mikrovalovna pecica tehta okoli 13,3 kg; postavite jo na
vodoravno povrsino, ki je dovolj trdna, da bo zdrzala tezo
pecice.

4. Pecico postavite pro¢ od virov visoke temperature in pare.

5. Ne postavljajte ni¢esar na pecico.

6. Da bi zagotovili zadostno zracenje, naj bo ob straneh pecice
vsaj 20 cm prostora, nad njo pa 30cm.

7. Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljivega podstavka.

8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem potreben skrben
nadzor, ko ga uporabljajo otroci.

9. Elektrina vti¢nica mora biti zlahka dostopna, da lahko
aparat v sili hitro in enostavno odklopimo. Lahko pa pecico
skladno z navodili za elektri¢no napeljavo povezete s
stikalom s katerim lahko v trenutku izklopite napajanje.
Napravo prikljucite na pravilno namesceno ozemljeno
enofazno vti¢nico z izmeni¢nim tokom 230V/50Hz.
OPOZORILO! APARAT MORA BITI OZEMLJEN!
Proizvajalec zavra¢a vsakr$no odgovornost, e ne
upostevate tega varnostnega ukrepa.

10.Pecica potrebuje 1,4 kVA vhodne modi. Priporo€amo, da
se ob namestitvi pecice posvetujete s serviserjem oz.
ustreznim strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zascito, in sicer varovalko
250V, 10A.



SPECIFIKACIJE Poraba el. energije............cccooveeiiiiiiin 230V~50Hz,1400W

1ZhodN@ MOC. ... e 900w
GrelNiK Za Zar. .. ..o 1000W
Delovna freKvenca:.........c.coevviiiiiiiiiiie e 2450MHz
Zunanje mere.....................480mm(8) x 280mm(V) x 390mm(G)
Prostornina pegice:........oc.vviiiiiiiiiiii s 23 litrov
Masa brez embalaze:.............c.cooeiiviiiiiiinnen. Priblizno 13,3 kg
Raven hrupa:..........oooviiiiii e Lc <58 dB (A)

Ta oprema je oznac¢ena v skladu z evropsko smernico 2002/96/
E EG o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (waste electrical

and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
L zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno in

elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

MERE VGRADNJE

MIKROVALNE PECICE

RADIJSKE MOTNJE Mikrovalovna pedica lahko povzro¢a motnje sprejema pri Vasem
(interference) radijskem sprejemniku, TV sprejemniku in podobnih napravah.

Ce pride do motenj (interference), je te moZno odpraviti ali
zmanijSati z naslednjimi ukrepi:
a) Ocistite vrata in povrsine tesnil na pecici.
b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. ¢im dlje od
mikrovalovne pecice.
c) Za radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. uporabite
ustrezno name&c&eno anteno, ki bo omogoc€ala mocan
sprejem signala.

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE
VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST APARATA.



Preden pokli¢ete serviserja

1. Ce pegica sploh ne deluje, e se na ekranu ne pojavi ni¢ ali

Ce se prikaz ugasne:

a) Preverite, Ce je pecica pravilno priklju¢ena na elektri¢no
omrezje. Ce ni, odstranite vtika¢ iz vtiénice, pocakajte 10
sekund in ga ponovno vkljucite.

b) Preverite, Ce je na elektriéni napeljavi pregorela varovalka
ali &e je tok prekinjen na glavni varovalki. Ce na
varovalkah ni videti napake, preskusite vti¢nico z nekim
drugim aparatom.

2. Ce mikrovalovna peéica ne greje, t.j. ne oddaja
mikrovalovne energije:

a) Preverite, Ce je programska ura pravilno nastavljena.

b) Preverite, e so vrata trdno zaprta in varnostne
kljugavnice zaklenjene. Ce niso, se mikrovalovna energija
ne bo sproscala.

Ce s pomogjo zgornjih napotkov niste uspeli odpraviti
tezav, se obrnite na najblizjega pooblascéenega
serviserja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev
center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi
takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega
prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
Dodatna priporocila za pecenje z mikrovalovi ter koristne nasvete

najdete na spletni strani:
http://www.gorenje.si

VELIKO UZITKA OB UPORABI VASE MIKROVALOVNE
PECICE VAM ZELI

gorenje



Mikrovalna pecnica

Stovani kupac

Upute za uporabu

NajljepSe se Vam zahvaljujemo za kupovinu naseg proizvoda.
Sami ¢ete se uvjeriti da se na naSe proizvode mozete osloniti.

Za lakSe rukovanje proizvodom pripremili smo opsezne upute,
koje ¢e vam pomodi da se §to brZze upoznate s vaSim novim
aparatom. Molimo Vas da prije prve upotrebe paZljivo procitate
ove upute.

Cim Vam aparat bude dostavljen, najprije provjerite dali ste
ga primili neostec¢enog. Ako otkrijete bilo kakvo transportno
oStecenje, smjesta o tom obavijestite Vaseg prodavaca ili
regionalno skladiste, od kojeg ste aparat dobili. Njihove
telefonske brojeve naci ¢ete na racunu ili na dostavnici.

Zelimo Vam mnogo uspjeha u koristenju Vadeg novog aparatal!

Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u domacinstvu,
te za zagrijavanje hrane i pi¢a uz pomo¢
elektromagnetske energije. Uredaj koristite samo u
zatvorenom prostoru.

Uputstva za upotrebu namijenjene su korisniku.
Opisuju aparat i upravljanje njime. Prilagodena su razlicitim
tipovima aparata, stoga sadrze i opise koje va$ aparat nema.



/&\ Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za grijanje i kuhanje.
Za vrijeme rada ¢e postati veoma vruce. Drzite jecu na sigurnoj
udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina.

Opasnost od mikrovalnoga zracenje i visokoga napona. Ne
odstranjujte pokrov!

UPOZORENUJE! Tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja pecnice i

njezinih dostupnih dijelova. Budite oprezni kako ne biste dodirivali

vruce elemente. Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od
pecnice, osim kada su pod neprestanim nadzorom.

Pecnicu smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s

ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te

nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom uporabom
pecnice. U tom im slucaju treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako biste osigurali da se
ne igraju s peénicom. Ciéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8 godina te su pod
strogim nadzorom. Drzite aparat i mrezni kabel izvan dohvata

djece mladoj od 8 godina.

- UPOZORENJE: Ukoliko uredag' djeluje u kombiniranom naginu,
radj veoma visoke temperature, koja se razvija, dijeca smije_
korlstltl_uredaésamo pod nadzorom odraslih 6soba (i za uredaje
s funkcijom zara). . o ,

+ UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili brtva vrata o$te¢eni, uredaj
ne smijete koristiti, sve dok ga ne popravi za to ovlastena osoba.

« UPOZORENJE: Svaki popravak ili servis, kO#I bi izvrsila osgba
osim ovastenoh servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti



gglégoaﬁc]:oza zastitu od mikrovalnog isijavanja, je opasno i
UPOZORENJE: tekuc€iny i ostalu hranu ne zagrijavajte u,
zatvorenim odnosno zadihtanim posudama ili'ambalazi, jer ¢e
Iagano eksplodirati. . o
Ne odstranjujte nogice pecnice i ne prekrivajteotvor za
prozracivanje. , L .
Koristite pomagala, prikladne za koristenje mikrovalne pecnice.
Ukoliko zagrijavate hranu u plasticnoj ili papl_rnat(()f_ ambalazi,
odnosno posudi, hadzjrite proces zagrijavanja radi sigurnosti, da
se takva ambalaza, od_nos_nQ_Posuda nezapali. .
Ukoliko primjetjte dim, |skl{uc! e uredaj ili ga iskljucite iz
avite zatvorenim, kakKo bi zagusili

elektricne mreze, vrata os
moguci plamen. "~ . L
AkO u mikrovalnoj peénici zagrl(J)avate pi¢e, u kratkom vremenu
Blce ce provreti i Iskipiti, zbogd toga u tom slucCaju pazljivo rukujte.
a bi izbjegli opekline, prije Uporebe protresite staklenku
za dojencad ili staklenku za hranu za dojencad, provjerite
tempeératuru sadrzaja. o e
U mikrovalnoj pecnici ne zagrijavajte jaja u ljusci ili cijela ,
tvrdo_kuhanavjar!]a, Jer ¢e eksplodirati, Cak i kada je sagrijavanje u
ecnicgj.zavrseno, L. . O
ada Cistite povrsinu vrata, brtve, unutrasnjost peénice, koristite
blaga | njezna (ne abrazivna) sredstva za CiScenje, nanesite ih
sa Spuzvom il mekanom tkaninom.

* Redovito Cistite pecnicu | adstranjyjte mogucée ostatke hrane.

Ukoliko redovitqQ ne Cistite i ne odrzavate pecnicu povrsina ¢e se
laganqg oStetiti, Sto ima negativan utjecaj na zivotnu dom uredaja
U>ov_eca_nje neslgu_rne uporabe samog_ uredaja. . o
koliko je prikljucni kabel ostecen, u Cilju sigurnosti zamlijenltl
a treba proizvodac, ovlasteni serviser ili drugi za to prikfadno
sposobljen strucnjak. . o B
Ng %)_Rgstlte da mrezni kabel visi preko ruba stola ili radne
vrsine.
ako biste izbjelgli opasne sityacije, aparat nikaga nemojte,
spa{atl na vanjski prekidac kojim Upravlja mjeracC vremena ili
sustav daljinskog upravljanja.... . ... L. .
Ne pokus vCa;Jte ami zamijeniti svjetiljku pec¢nice bez pomoci
ovlas’geno% ORENJE servisera. . .
U slucCaju da svjetilika pecnice prestane raditi, obratite se | .
d|st{|bu %(ru Ili nazovite najblizi GORENJE—ov ovlasteni servisni
zastupnik.
OP,R[E)Z: Ne upqt_rebgavajée komercijjalna sredstva za Cis¢enje
pecnice, parne Cistace, abrazivna ili' intenziyna sredstva,.
sredstva koja sadrze natrij-hidroksid ili spuzvice za ribanje za
bilo koji dio"ove mikrovalne pecnice.

Sigurnosne upute za
opcenitu uporabu

U nastavku su navedena odredena pravila i odredeni sigurnosni

savjeti, koje, jednako kao i kod ostalih uredaja, treba postivati, da

bi omogucili sigurno i najucinkovitije djelovanje pecénice:

1. Dok pec¢nica radi neka stakleni pladanj, rucice valja, sklopka i
utor za valj budu na svom mjestu.

2. Pecnicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu svrhu osim
za pripremu hrane; ne susite u njoj tkanine, papir ili druge
predmete i ne upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

3. Nikada ne ukljucite pecnicu, ukoliko je prazna, jer e te ju tako
ostetiti.

4. Nista ne odlazite u unutradnjost pecnice, npr. papir, knjige o

kuhaniju itd.

5. Ne kuhajte hranu, koja je okruzena membranom, npr.



zumanjak, krumpir, pile¢a jetrica itd., prije nego membranu vise
puta probodete vilicom.

6. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s vanjske strane

pecnice.

7. Ne odstranjujte dijelove iz pe¢nice, npr. nogice, zasun, vijke td.
8. Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom postolju. Prije

nego hranu postavite u peénicu, odloZite ju u prikladnu posudu.

VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne smijete koristiti
u mikrovalnoj pec¢nici:

-Ne upotrebljavajte metalno posude ili posude s
metalnim ru¢kama.

-Ne upotrebljavajte posude s metalnim okvirom.

-Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu Zicu za
zatvaranje plasticnih vrecica.

-Ne upotrebljavajte posude od melamina, koje sadrze
materijal, koje upijaju mikrovalnu energiju. Moglo bi
prouzrociti da posude pougljeni ili se zapali, pored toga
usporava zagrijavanje/kuhanje

-Ne upotrebljavajte posude bez odgovarajuéeg
premaza za uporabu u mikrovalovnoj pec¢nici. Jednako
teko ne upotrebljavajte zatvorene Salice s ru¢kom.

-Ne pripremajte hranu odn. pi¢e u posudi, koja ima
suzeni otvor, npr. u staklenki, jer bi se za vrijeme
grijanja mogla raspuknuti.

-Ne upotrebljavajte uobi¢ajene termometre za meso ili
slatstice. Upotreijebiti moZete samo termometre, koji
su namijenjeni ba$ za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

9. Pomagala za mikrovalnu pecnicu upotrebljavajte u skladu s
uputama njihovog proizvodaca.

10.Ne poku$avajte prziti hranu u mikrovalnoj pec¢nici.

11. Budite oprezni, da seu mikrovalnoj peénici grije samo tekucina,
a ne i posuda,u kojoj se nalazi. Moguce je, da nakon, $to
odstranite poklopac, tekucina u posudi otpusta paru ili iz nje
Skrope kapljice, iako sam poklopac posude nije vrug.

12.Prije uporabe stvarno provjerite temperaturu hrane, narocito,
ukoliko Cete ju dati dijeci. Preporu¢amo, da nikada ne
konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz pecnice, vec¢ ju
ostavite koju minutu i po moguénosti promijeSajte, kako bi se
temperatura ravnomjerno razdijelila.

13.Hrana koja sadrzi mjeSavinu masti i vode, npr. jusSna osnova,
neka po isklju¢enju peénice ostane u njoj jos priblizno 30 do
60 sekundi. Tako Cete omoguciti, da se mjeSavina umiri te Cete
sprijeciti izlazak mjehuri¢a (pjenjenje), kada Cete u tekucinu
staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

14.Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se naka vrsta hrane
hrane, npr. boziéni puding, marmelada ili mljeveno meso,
zagriju veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate hranu s visokim
sadrzajem masti ili SeCera, ne koristite plasticne posude.

15.Pomagala, koje koristite kod pripremanja hrane u mikrovalnoj
pecnici, se jako zagriju, tako da hrana otpusta toplinu. Narogito,
ako su vrh posudei ru¢ke prekriveni plastikom ili plasticnom
prevlakom. Kod primanja takve posude, pozeljno je koristiti
rukavce za kuhanje.

16.Da bi smanijili rizik poZara u unutrasnjosti pe¢nice:

a) Pazite, da hranu ne kuhate predugo. Pozorno nadzirite proces
zagrijavanja, kada su u pecnici prisutna pomagala od papira,
plastike ili drugih lako gorivih materijala.

b) Prije nego postavite vrecicu u pecnicu, odstranite Zicu za
zatvaranje vrecice.

c) Ukoliko se predmet u peénici zapali, ostavite vrata pe¢nice
zatvorenim, iskljucite peénicu iz elektricne mreze ili iskljucite
glavni osigura¢ na ploci s osiguracima.



Diagram peénice

simplicity

+ PODESAVANJE VREMENA +

+ POKAZIVAC

(prikaze vrijeme kuhanja, snagu djelovanja, sat)

+ PODESAVANJE VREMENA -

* START | PREKID

(tipka za potvrdivanje, odnosno za pocetak djelovanja | prekid

djelovanja)

* FUNKCIJSKI GUMB SIMPLICITY

* GUMB ZA OTVARANJE

1. Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata
2. Prozor pec¢nice

3. Lezajni obru¢

4. Stakleni pladanj

5. Nadzorna ploc¢a

6. Vodilica valova (ne vadite silikatnu
plo€u koja prekriva vodilicu valova)

Resetka za zar (moze se koristiti
samo za funkciju Zara, ili u kombinaciji
s mikrovalovima. MoZete je stavljati
isklju¢ivo samo na stakleni pladanj)

11N




1. SAT

2. PROGRAMSKI SAT

D)

Pecnica je opremljena digitalnim satom. Pritiskom na gumb
sata u stanju pripremljenosti mozete podesiti vrijeme na
satu u 24/12-satnom nacinu prikaza.

Primjer: sat pe¢nice Zelite podesiti na to¢no vrijeme 8:30.

1. U stanju pripremljenosti pe¢nice okrecite funkcijski gumb
do polozaja SAT simbola, zatim pritisnite VRIJEME + ili
VRIJEME - da bi izabrali 24—satni nacin prikaza sata.

2. Jednom pritisnite gumb START | PREKID &ime potvrdujete
regulaciju.

3. Pritiskom VRIJEME + ili VRIJEME - podesite brojku 8.

4. Ponovno pritisnite gumb START | PREKID i potvrdite izbor
sati.

5. Pritiskom VRIJEME + ili VRIJEME - izaberite brojku 30 za
minute.

6. Pritiskom gumba START | PREKID potvrdujete izbor
podesenog to¢nog vremena.

NAPOMENA: to¢no vrijeme mozete pogledati bilo kad tijekom
kuhanja okrecite gumb do polozaja simbola SAT.

Ova vam funkcija omogucuje podesavanje odlozenog
pocetka odvijanja programa kuhanja. Prije pocetka
koristenja ove funkcije morate obvezno podesiti to¢no
vrijeme na satu pecnice.
Primjerice, sada je 9:00, a vi zelite da pec¢nica u 10.30 sati
zapoc&ne program pripreme na zaru u trajanju 5 minuta.
1. U stanju pripremljenosti okrenite gumb na simbol
PROGRAMSKI SAT.
2. Pritiskom VRIJEME + ili VRIJEME - podesite vrijednost
sati, i to potvrdite pritiskom na gumb START | PREKID.
3. Pritiskom na VRIJEME + ili VRIJEME - izaberite vrijednost
minuta, i to takoder potvrdite pritiskom na gumb START |
PREKID.
4. Funkcijski gumb okrenite u polozaj ZAR.
5. Pritiskom na VRIJEME + ili VRIJEME - podesite vrijeme
kuhanja na 5:00 minuta.
6. Program uputite pritiskom na START | PREKID.

NAPOMENA::

1. U podeseno vrijeme, dakle u 10:30 sati, izabrani program
zapoc¢ne automatski djelovati.

2. Kad je programski sat podeSen, mozete bilo kad provjeriti
izabrano vrijeme kuhanja, tako da gumb okrenete na
PROGRAMSKI SAT.

3. U programu ODLEDIVANJE funkcija odlozenog pocetka
nije moguca.



3. BRZO UKLJUCENJE

D11

4. SIGURNOSNA
BLOKADA (ZASTITA ZA

DJECU) 0

5. AUTOMATSKO

CISCENJE - SELF
CLEAN 0§>

6. PRILAGODAVANJE
VREMENA

CHICH

7. UPORABA
FUNKCIJSKOG GUMBA
SIMPLICITY y

Ova vam funkcija omogucuje brzo uklju¢enje peénice. U stanju
pripremljenosti pritiS¢ite gumb START | PREKID brzim
redoslijedom i podesite vrijeme kuhanja; pecnica zapocne s
radom odmah na najviSsem stupnju snage mikrovalova.

Funkcija sluzi za sprjecavanje nehoti¢énog ukljuéenja
pecnice, narocito od strane male djece. Kad je funkcija
aktivna na zaslonu se pojavi ispisano SIGURNOSNA
BLOKADA, i pecnicu nije moguée uputiti sve dok je
funkcija aktivna.

Funkciju SIGURNOSNA BLOKADA aktivirate na slijedeci nacin:
u nacinu pripremljenosti pritisnite i drzite pritisnut gumb START
| PREKID 3 sekundi; zaCuje se upozoravajuci zvuéni signal i
upali se natpis.

Funkciju SIGURNOSNA BLOKADA ponistavate tako da
pritisnete gumb START | PAUSE i drzite ga pritisnutog 3
sekundi, sve dok se natpis na zaslonu ne ugasi.

U ¢asSu ulijte 200 ml vode i okrenite funkcijski gumb na
AUTOMATSKO CISCENJE, te za upudivanje u rad pritisnite
tipku START | PREKID. Nakon isteka vremena izvadite ¢asu i
stakleni pladanj, te obriSite unutrasnjost pe¢nice suhom krpom.

Ukoliko hoéete skratiti ili produZiti vrijeme djelovanja funkcije, to
¢ete uginiti tako da izaberete odgovaraju¢u programsku funkciju
(MIKROVALOVI ILI ZAR), i prije no $to je potvrdite izaberite
vrijeme pritiskom na tipke VRIJEME + ili VRIJEME -.

Funkcijski gumb koristimo za podeSavanje odredene funkcije
(pe€enje, odmrzavanije, zar, itd.). Ikone na gumbu predstavljaju
tipiénu grupu namirnica za odredenu funkciju, a mozete,
dakako u peénici spravljati i druge vrste hrane. Na slijedecoj
stranici su u preglednoj tabeli detaljnije predstavljeni znacenje
i djelovanje pojedinih funkcija, te prethodno dodijeljeno vrijeme
za pojedine funkcije, koje mozete, dakako, prilagoditi po
vlastitim Zeljama.

Funkcijski gumb istovremeno sluzi za PREKID odnosno

PONISTENJE izabrane funkcije, ako ga okrenete na startnu
poziciju »0«.



Dodijeljeno

M

Simbol Funkcija Znacenje Koli¢ina e Savjet
vrijeme
Mikrovalovi 100% |[Salica vode/ |1 Salica - 2 min 20 sec Za toplije pice ili vecu
—— kave/ 200ml koli€inu izaberite
& = mlijeka/ duze vrijeme
Caja djelovanija.
@ Mikrovalovi 100% [Kokice 1 vrecica - 3 min Za vecu koli¢inu
—— 90g kokica izaberite
% duze vrijeme
djelovanija.
Mikrovalovi 80%  |Povrce 300g — mrkva [4 min
(? —— (narezana)
Mikrovalovi 50%  |Topljenje 100g 2 min Za crnu ¢okoladu
@D ¢okolade produzite vrijeme
N djelovanja.
* Mikrovalovi 20%  [Odledivanje |Kruh 0,5kg {20 min Skratite vrijeme
@ djelovanja za
- manju koli¢inu
kruha.
Zar 100% Riba Riba 500g 25 min Nakon isteka
@ M polovine vremena
djelovanja 12,5min
okrenite ribu
(zaduje se pisak) a
zatim pritisnite tipku
START / PREKID.
Mikrovalovi 30% + |Pizza Pizza 350g |11 min
@ zar 70%
T~
Mikrovalovi 40% + |Mesni Mesni 35 min Za hrskav odrezak
Q zar 60% odrezak odrezak na obje strane
v 5009 pritisnite tipku
= START / PREKID
5 min prije isteka
vremena, i
okrenite odrezak,
te pritisnite tipku
START / PREKID.
@ Sat Sat
[
. Programski sat Odlozeno
° D vrijeme
ce o upucivanja
u rad
Mikrovalovi 100% |Ci&cenje




OKOLINA

1. Prije €iS¢enja iskljucite pecnicu i izvucite utikac iz uticnice.
2. Unutrasnjost peénice neka bude vidljivo Cista. Ako se ostaci
hrane, tekucine, koja curi iz nje, ili razlita tekuc¢ina, zasusi
na stijenama peénice, obriSite s vlaznom krpom. Uporaba
grubih deterdenata ili abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje nije

preporucljiva.

3. Vanjsku povrSinu pecnice ocistite s vlaznom krpom. Da bi
sprijeCili oStecenje dijelova u unutrasnjosti pecnice, pripazite
da se voda ne razlije kroz otvor za prozracivanje.

4. Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoéi. Ocistite ju s
mekanom, vlaznom krpom. Za €iS€enje nadzorne ploce ne
koristite deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili sprejeve
za CiS¢enje.

5. Ako se na unutradnjoj ili vanjskoj strani vrata pecnice nakupi
para, obriSite je mekanom krpom. Ova je pojava mogu¢a,
ako mikrovalna pecnica djeluje u vlaznom okruzenju i ne
predstavlja nikakvu gresku u djelovanju peénice.

6. Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga ocistite. Pladanj
operite u toploj vodi s malo deterdenta ili u stroju za pranje
posuda.

7. Lezajni obru¢ i pod komore (unutra$njost kucista) pec¢nice
potrebno je redovito Cistiti. Time izbjegavate prekomjernu
buku prilikom djelovanja. Operite povrSinu poda kucista
blagim deterdentom, ili sredstvom za CiS¢enje stakla te
posusite. LeZajnio obru¢ jednostavno operite u vodi s
malo deterdenta ili u suderici. Redovitom uporabom nakupi
se vlaga, koja izlazi iz hrane, no to ne utje€e na povrSinu
unutrasnjosti ili na lezajni obrug.

8. Eventualan neprijatan vonj u peénici mozete odstraniti tako,
da u duboku posudu, prikladnu za uporabu u mikrovalnoj
pecnici,ulijete Salicu vode te narezete koru jednog limuna.
Zatuim posudu stavite u mikrovalnu pecnicu te je ukljucite.
Poslije rada, temeljito posusite unutrasnjost pecnice te ju
obrisite mekanom krpom.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje,

da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom

iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en prikladnim
sabirnim toCkama za recikliranje elektronickih i elektrikih
aparata. Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda sprijeCit Cete
potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje
bi inaCe mogli ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski ured,
uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj

ste kupili proizvod.



POSTAVLJANJE

1. Provjerite, da li ste iz unutraSnosti pe¢nice uklonili svu
ambalazu.

2. Nakon $to odstranite ambalazu, pregledajte pe¢nicu, i ukoliko

ste primjetili vidljiva oStec¢enja, kao na primjer:

- vrata koja vise,

- odtecena vrata,

- ogrebotine ili ulegnuée na staklu (prozoru)
vrata ili na ekranu,

- ogrebotina u unutrasnjosti pecnice.

Ukoliko opazite bilo koje od gore navedenih ostecenja,
pec¢nicu NE UPOTREBLJAVAJTE.

3. Mikrovalovna pec¢nica je teSka 13.3 kg; postavite je na

vodoravnu povrsinu, koja je dovoljno ¢vrsta, da bi izdrzala
tezinu pecénice.

4. Pec¢nicu odmaknite od izvora visoke temperature ili pare.
5. Ne odlazite nikakve predmete na pecnicu.
6. Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje, neka bude sa

strane pecnice 20 cm prostora, a nad njom 30 cm.

7. Ne skidajte vodilice okretnog pladnja.
8. Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je nuzan brizan

nadzor, ukoliko ga upotrebljavaju dijeca.

9. Elektri¢na utiénica uvijek mora imati slobodan pristup

kako biste u hithom sluc¢aju mogli jednostavno iskopcati
utikag. Trebate biti u moguénosti odvoijiti peénicu od izvora
napajanja ugradnjom sklopke u fiksnom ozi¢enju u skladu s
odgovarajucim pravilima struke. Peénicu spojite na jednofazni
priklju€ak (230 V/50 Hz) izmjeni¢ne struje preko pravilno
ugradene uti¢nice s uzemljenjem. UPOZORENJE! OVAJ
UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN! Proizvoda¢ ne snosi
nikakvu odgovornost u slucaju nepridrzavanja navedenih
sigurnosnih mjera.

10.Za djelovanije pecnice potrebna je snaga od 1,4 kVA.
Preporu¢amo, da se pred priklju¢enjem na elektriénu mrezu
posavjetujete sa serviserom ili odgovarajuéim stru¢njakom.

POZOR: Pec¢nica ima svoju zastitu,i to osigura¢ 250V, 10A.



SPECIFIKACIJA
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MJERE IZREZA
MIKROVALNE PECNICE

RADIJSKE SMETNJE
(INTERFERENCIJA)

Potrosnja el. energije...........c.cocoeiiiiiiiin.. 230V~50Hz,1400W
Radna snaga..........cocoeiiiiiiiie 900W
RO ..o 1000W
Radna frekvencija..... . ..o 2450MHz
Vanjske dimenzije............... 480mm(S) x 280mm(V) x 390mm(G)
VolUMEN PEENICE. ...cccv v 23 litrov
Tezina bez ambalaze...............c..ccoeiiiiiinians. Priblizno 13,3 kg
Razina buke...........coooviiiiii Lc <58 dB (A)

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom smjernicom
2002/96/EG o otpadnim elektricnim i elektronskim uredajima
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje otpadnih
uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.

Mogucée je da mikrovalna pecnica prouzroci smetnje kod prijema
na Vasem radio uredaju, TV prijamniku i sli¢nim uredajima.
Ukoliko dode do smetniji (interferencije), moguce ih je otkloniti ili
smanijiti na jedan od slijede¢ih naéina:
a) Ocistite vrata i brtvene povrsine.
b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd. to dalje od
mikrovalne peénice.
¢) Za radio prijamnik, TV prijamnik itd. Upotrijebite ispravno
namjestenu antenu, koja ¢e omoguciti prijem snaznog
signala.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU
NA FUNKCIONALNOST APARATA.



Prije nego pozovete servisera

1. Ukoliko pecnica stvarno ne radi, ukoliko se na ekranu nista
ne pojavi ili se ekran ugasi:

a) Provijerite, da li je peénica ispravno prikljucena na
elektriénu mrezu. Ukoliko nije, izvucite utika¢ iz utiénice,
te nakon 10 sekundi ponovno ga ukljudite.

b) Provijerite, da li je na elektri¢nim instalacijama pregorio
osigurag, ili je tok isklju¢en na glavnom osiguracu. Ukoliko
na osiguracu nema vidljivog oStecenja, isprobajte uti¢nicu
s nekim drugim uredajem.

2. Ukoliko mikrovalna pecénica ne grije, t.j. ne odaje mikrovalnu
energiju:

a) Provijerite, da li je programski sat pravilno postavljen.

b) Provjerite, da li su vrata pecnice tijesno zatvorena i
sigurnosna brava zaklju€¢ana. Ukoliko nisu, mikrovalna
energija nece funkcionirati.

Ukoliko uz gore navedene upute niste uspjeli otkloniti
neprilike, obratite se najblizem ovlastenom serviseru.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja
za pomo¢ korisnicima u va$oj drzavi (telefonski broj naci ¢ete

u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu
Gorenja za male kuc¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s mikrovalovima, te korisne
savjete, mozete pronaci na internet stranici:

http://www.gorenje.hr

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI VASE MIKROVALNE
PECNICE VAM ZELI

gorenje



Mikrotalasna rerna BIH SRB MNE

Postovani kupac Zahvaljujemo vam za kupovinu naseg proizvoda.
Sami éete se uveriti da se na nase proizvode
mozete osloniti.

Za lakSe rukovanje proizvodom pripremili smo opsezna
uputstva, koja ¢e vam pomoci da se $to brze upoznate s
vasim novim aparatom. Molimo Vas da pre prve upotrebe
pazljivo procitate ova uputstva.

Cim Vam aparat bude dostavljen, najpre proverite dali

ste ga primili neoSte¢enog. Ako otkrijete bilo kakvo
transportno oste¢enje, smesta o tom obavestite Vaseg
prodavca ili regionalni magacin, od kojeg ste aparat dobili.
Njihove telefonske brojeve naci ¢ete na racunu ili na
dostavnici.

Zelimo Vam mnogo uspeha u koriééenju Vaseg novog
aparata!

EE Aparat je namenjen isklju€ivo upotrebi u domacinstvu, i
to za pripremu namirnica u ¢vrstom i te€nom stanju
pomocu elektromagnetne energije. Aparat Koristite
samo u zatvorenim prostorijama.

Uputstva za upotrebu Uputstva za upotrebu namenjena su korisnicima aparata.
Opisuju aparat i rukovanje njime. Prilagodena su razli€itim
modelima, zato moze da se desi, da opisuju i neke funkcije,
koje vas aparat nema.



/&\ Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za grijanje | kuhanje.

Za vrijeme rada Ce postati veoma vruce. Drzite djecu na

sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina.

Mikrotalasna energija & Visoki napon!

Ne skidajte spoljno kuciste.
UPOZORENUJE! Uredaj | njegovi dostupni delovi postaju vreli tokom
upotrebe. Treba voditi racuna da se izbegne dodirivanje grejnih
elemenata. Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim ako su
pod stalnim nadzorom.
Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca koja su napunila najmanje 8 godina
i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se odnose na upotrebu ovog
uredaja na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti. Deca
se moraju nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.
CiScenje | korisnicko odrZzavanje ne smeju obavljati deca koja nisu
napunila najmanje 8 godina i koja nisu pod nadzorom.

Drzite aparat | njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

* UPOZORENJE: Kada aparat deluje u kombinovanom maodu,
zbog v Visoki atura u, , u
bog veoma visokih temperatura koje nastaju, deca smej
koristiti aparat samao, pod brizljivim nadzorom odraslih (samo
za aparate sa funkcijom rostilja). o ] L
« UPOZORENJE: Ako su vrataili’zaptivci na vratima gstecéeni,
g{)ra%ant nI(ieCZmete da koristite dok ga ne popravi ovlasceno

+ UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis od strane



neovlas¢enog stru¢nog lica, kada treba skidati zastitni
okloi)sc od mikrotalaSnih zraka, opasna je i rizicha.
POZORENJE; TeCnost i druge namirnicé nemojte .
pripremati u zatvorenim odnoSno zaptivenim posudama il
zaptivenoj amabalazi jer mogu da eksplodiraju. .
NeerW? tCe,,skldatl nozice pecnice i nemojte pokrivati otvore za
ventilaciju.
Koristitejsam_o pomagala adekvatna za koriS¢enje u
mikrotalasnoj pecnici. o ) , ..
Kada pripremate hranu u plasti¢noj ili p_aplrnatOJbambaIa2|
odnosno posudi, nadgledajte proces pripreme zZbo .
opasnosti da se takva ambalaza odnosno posuda ha zapali.
Ako primetite dim, iskljuCite aparat ili izvadite kab] iz
uticnice, a vrata ostavite zatvorena da biste ugusili
eventualan plamen. Lo .
Kada u mikrotalaspoj pecnici pripremate te¢nost, posle
nekqQg vremena tecnost moze provreti | prekipeti, zato u
takvim sluCajevima postupajte posebno pazljivo. | = |
Da ne bi doslo do opgkotina, pre upotrebe promesajte i
Brotre_sne sadrzaj flasica za bebe |li teglica sa hranom za
ebe i proverite temperaturu sadrzaja. o ] o
U mikrotalasnoj pecnici hemojte pripremati g_aJa uvlgusm ili
cela tvrdo kuvana jaja, jer mogu eksplodirati i posto se
kuvanje u pecnici vec zavrsilo. , ) L
Kada Cistite povrsinu vrata, za zaptivke i unutrasnjost
pecnice koristite samo blaga | nezna (ne abrazivna) sredstva
Za ciscenje a nanosite th_ sunderom ili mekom krpom.
ﬁr%%%vno Cistite pecnicu i uklanjajte eventualne ostatke
Ako redovno ne odrzavate i Cistite pe¢nicu, moze doci do
ostecenja povrsina, $tg negativno uti¢e na vek trajanja
apg{?etgé povecava rizik opasnosti prilikom njegove
u .
A?(Qje prikljucni kabl oStecen, da bj se izbegla_ opashost,
moze ga zameniti samo proizvodac, ovlasceéni serviser il
drugo adekvatno osposobljeno strucno lice. .
Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola
il radne povrsine. , , ,
Da se ne biste izlagali opasnqsti, aparat nikada ne
prikljuCujte na spoljni prekidac kontrolisan tajmerom niti na
sistem sa daljinskom kontrolom. _ , L
Nemojte pokusavati da sami zamenjte lampicu u pecnici, niti
dozvoliti bilo kome ko nije ovlasceni serviser da to ucini, Ako
lampica u(ggcnlm pregori, obratite se svom dobavljacu ili
lokalnom RENJE Servisnom agenta. | ,
OPREZ: Nemojte koristiti komercijalne cistace za pecnijge,
parocistace, abrazivna, gruba sredstava za ciscenje, nista
sto sadrzi natrijum hidroksid niti zice za ribanje na bilo kom
delu vase mikrotalasne pecnice.

OpSta uputstva za U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke bezbednosne
bezbednu upotrebu mere koje vaze i kod drugih aparata i koje treba uzimati u obzir

radi bezbednog i Sto efikasnijeg rada pecnice:

1. U toku rada peénice, stakleni tanijir, rucice valjka, spojnica i
Zljeb za valjak treba da su uvek na svom mestu.

2. Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge svrhe osim za
pripremu hrane, nemojte susiti u njoj odecu, papir ili druge
predmete i nemojte je koristiti za sterilizaciju.

3. Nemojte nikada ukljuciti pecnicu ako je prazna jer je tako
mozete oStetiti.

4. U unutradnjosti pe¢nice nemojte Guvati niSta, npr. papir, knjige

o kuvanju i sl.
!



5. Nemoijte kuvati hranu sa opnom, npr. Zumanca, krompir, pilecu
dZigericu itd., a da pre toga ne probusite opnu na vise mesta
viljuSkom.

6. Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore na spoljnoj strani
pecnice.

7. Nemoijte nikada skidati delove pecnice, npr. nozice, sigurnosni
deo za zatvaranje, zavrtnje itd.

8. Nemojte kuvati hranu neposredno na staklenom tanjiru. Pre
nego sto hranu stavite u pecnicu, neka to bude u adekvatnoj
posudi ili sli€nom posudu.

VAZNO: Kuhinjsko posude ne smete koristiti u
mikrotalasnoj pecnici:

-Nemoijte koristiti metalno posude ili posude sa
metalnim ruckama.

-Nemoijte koristiti posude sa metalnom ivicom.
-Nemoijte koristiti papirom prekrivene metalne Zicice za
zatvaranje plasti¢nih kesica.

-Nemoijte koristiti posude od melamina, jer sadrze
materijal koji apsorbuje mikrotalasnu energiju. To
mozZe prouzrokovati da se posuda raspukne ili oprlji, a
pored toga usporava grejanje / kuvanje.

-Nemoijte koristiti posudu bez odgovaraju¢eg premaza
za kori§¢enje u mikrotalasnoj pec¢nici. Isto tako,
nemoijte koristiti zatvorene Solje sa ru¢kom.

-Nemoijte pripremati hranu odnosno pice u posudi koja
ima suzen otvor, npr. na flasi, jer moze puéi u toku
zagrevanja.

-Nemoijte koristiti obi¢ne termometre za pripremu
mesa ili slatkiSa. Mozete koristiti samo termometre koji
su namenjeni upravo upotrebi u mikrotalasnoj pec¢nici.

9. Posude za mikrotalasne pecénice koristite samo u skladu sa
uputstvima njihovog proizvodaca.

10.Nemojte pokuSavati da przite hranu u mikrotalasnoj pecnici.

11. Pazite da se u mikrotalasnoj pecnici zagreje samo te€nost, a
ne i posuda u kojoj se ona nalazi. Ako se to desi, moguce je da
kad skinete poklopac, te€nost u posudi emituje paru ili da iz nje
prskaju kapljice i u slu¢aju da sam poklopac posude nije vreo.

12.Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu namirnica, posebno
ako hranu dajete deci. Preporu¢ujemo da nikada ne jedete/
pijete hranu/pice koje ste tek izvadili iz pecnice, ve¢ ih
ostavite nekoliko minuta i po moguéstvu promesSajte da bi se
temperatura izjednacila.

13.Hrana koja sadrzi meSavinu masti i vode, npr. osnova za supu,
treba da posle iskljuivanja pecnice u njoj ostane jo$ priblizno
30 do 60 sekundi. Tako ¢ete omoguciti da se meSavina slegne
i spreci prskanje mehuri¢a kada u te¢nost stavite kaSiku ili
ubacite kocku za supu.

14.U pripremi namirnica, imajte na umu da se neke vrste hrane,
npr. bozi¢ni puding, marmelada ili mleveno meso veoma
brzo pripremaju. Kada grejete ili kuvate namirnice sa visokim
sadrzajem masti ili SeCera, nemojte koristiti plasticne posude.

15.Posude koje koristite za pripremu hrane u mikrotalasnoj pecnici
moZe se mnogo zagrejati jer hrana emituje toplotu. To posebno
vazi ako su vrh posude i rucke pokriveni plastikom. Kada
hvatate takve posude, mozda ¢ete morati da koristite rukavice.

16.Da biste smanjili rizik od pozara u unutrasnjosti pecnice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo. Pazljivo pratite tok
pripreme kada su u peénici posude od papira, plastike ili drugih
lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego sto stavite kesicu u peénicu, skinite Zi¢icu za
zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u pec¢nici zapali, drzite zatvorena vrata od
pecnice, iskljucite peénicu iz struje ili iskljucite glavni osigurac
na tabli sa osiguracima.



Crtez pecnice

simplicity

* REGULISANJE VREMENA +

* INDIKATOR

(prikazuje vreme kuvanja, snagu rada, sat)

* REGULISANJE VREMENA -

* START | PREKID

(tipka za potvrdivanje, odnosno za pocetak rada | prekid rada)

* FUNKCIJSKO DUGME SIMPLICITY

* DUGME ZA OTVARANJE

1.Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
2.Prozor pecnice

3.Rotacioni tanjir

4 .Stakleni tanjir

5.Kontrolna tabla

6.Vodilica talasa (ne vadite silikatnu
plo€u koja prekriva vodilicu talasa)

Resetka za rostilj (moze da se koristi
samo za funkciju roétilja, ili u kombinaciji
s mikrotalasima. Sme da se stavlja
isklju¢ivo na stakleni pladanj)
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1. SAT

2. PROGRAMSKI SAT

S0

Rerna je opremljena digitalnim ¢asovnikom. Pritiskom na
dugme ¢asovnika u stanju pripremljenosti mozete regulisati
vreme na ¢asovniku u 24/12-¢asovnom nacinu prikaza.
Primer: ¢asovnik rerne Zelite postaviti na taéno vreme 8:30.

1. U stanju pripremljenosti rerne okrecite dugme do polozaja
simbola SAT, zatim pritisnite VREME + da bi izabrali 24/12
¢asovni nacin prikaza ¢asovnika.

2. Jednom pritisnite dugme START | PREKID ¢ime
potvrdujete regulaciju.

3. Pritiskom VREME + ili VREME - izaberite brojku 8.

4. Ponovno pritisnite dugme START | PREKID i potvrdite izbor
Casova.

5. Pritiskom VREME + ili VREME - izaberite brojku 30 za
minute.

6. Pritiskom dugmeta START | PREKID potvrdujete izbor
regulisanog ta¢nog vremena.

NAPOMENA: ta¢no vreme mozete pogledati bilo kad u toku
kuvanja pritiskom na dugme simbola SAT.

Ova funkcija omogucava da reguliSete odlozeni pocetak
programa kuhanja. Pre no Sto poc¢nete da koristite ovu
funkciju, morate obavezno regulisati tacno vreme na
casovniku rerne.

Naprimer, sada je 9.00 ¢asova, a vi Zelite da rerna u 10.30

Casova zapocne program pripreme hrane na rostilju u trajanju 5

minuta.

1. U stanju pripremljenosti obrnite dugme na simbol
PROGRAMSKI SAT.

2. Pritiskom VREME + ili VREME - izaberite vrednost ¢asova,
i to potvrdite pritiskom na dugme START | PREKID.

3. Pritiskom na VREME + ili VREME - izaberite vrednost
minuta, i to takode potvrdite pritiskom na dugme START |
PREKID.

4. 1zborno dugme obrnite u polozaj ROSTILJ.

5. Pritiskom na VREME + ili VREME - odredite vreme
kuvanja na 5:00 minuta.

6. Program uputite pritiskom na START | PREKID.

NAPOMENA:

1. U izabrano vreme, dakle u 10:30 ¢asova, izabrani program
automatski se ukljuci.

2. Kad je programski ¢asovnik regulisan, mozete bilo kad
proveriti izabrano vreme kuvanja, tako da dugme obrnete na
simbol PROGRAMSKI SAT. Funkciju mozete i ponistiti jednim
pritiskom na START | PREKID, ili obrtanjem izbornog dugmeta
udesno.

3. U programu ODMRZAVANJE funkciju odlozenog pocetka
nije moguce regulisati unapred.



3. BRZO UKLJUCENJE

DI

4. BEZBEDNOSNA
BLOKADA (ZASTITA ZA

DECU)

5. AUTOMATSKO

CISCENJE - O &\>

»SELF CLEAN«

6. PRILAGODAVANJE

VREMENA + —
CINC)

7. KORISCENJE
FUNKCIJSKOG
DUGMETA SIMPLICITY

Ova vam funkcija omogucuje brzo ukljuenje rerne.

U stanju pripremljenosti pritiskajte dugme START | PREKID
brzim redosledom, i izaberite vreme kuvanja; rerna zapo¢ne s
radom smesta na najviSem stupnju snage mikrotalasa.
Pritiskanjem dugmeta START | PREKID u toku kuvanja mozete
produziti vreme kuvanja.

Funkcija sluzi za spre¢avanje nehoti¢nog ukljuc¢enja rerne,
narocito od strane male djece. Kad je funkcija aktivha na
ekranu se pojavi ispisano BEZBEDNOSNA BLOKADA, i
rernu nije moguce uputiti sve dok je funkcija aktivna.
Funkciju BEZBEDNOSNA BLOKADA aktivirate na sledeci
nacin: u nacinu pripremljenosti pritisnite i drzite pritisnut dugme
START | PREKID 3 sekundi; zaCuje se upozoravajuci zvucni
signal i upali se natpis.

Funkciju BEZBEDNOSNA BLOKADA ponistavate tako da
pritisnete dugme START | PREKID i drzite ga pritisnutog 3
sekundi, sve dok se natpis na ekranu ne ugasi.

U ¢asSu sipajte 200 ml vode i obrnite funkcijsko dugme na
AUTOMATSKO CISCENJE, te za upudivanje u rad pritisnite
tipku START | PREKID. Nakon isteka vremena izvadite ¢asu i
stakleni pladanj, te obriSite unutradnjost pec¢i suvom krpom.

Ukoliko bi Zeleli da skratite ili produZite vreme delovanja

ove funkcije, to ¢ete uraditi tako da izaberete odgovaraju¢u
programsku funkciju (MIKROTALASI ILI ROSTILJ), i pre no
Sto je potvrdite, izaberite vreme pritiskom na tipke VREME + ili
VREME -.

Funkcijsko dugme koristimo za regulisanje, odnosno izbor
odredene funkcije (pe€enje, odmrzavanje, rostilj, itd.). lkone
na dugmetu predstavljaju tipiénu grupu namirnica za odredenu
funkciju, a mozete, dakako u peci pripremati i druge vrste
hrane. Na narednoj stranici su u preglednoj tabeli detaljnije
predstavljeni znacenje i delovanje pojedinih funkcija, te
prethodno dodeljeno vreme za pojedine funkcije, koje, dakako,
mozete prilagoditi prema vlastitim Zeljama.

Funkcijsko dugme istovremeno sluzi za PREKID odnosno

PONISTENJE izabrane funkcije, ako ga obrnete na startnu
poziciju »0«.



Dodeljeno

Simbol Funkcija Znacenje Koli¢ina vreme Savet
Mikrotalasi 100% [Solja vode/ 1cup - 2 min 20 sec Za toplije pice ili vecu
—— kafe/mleka/ | 200ml koli¢inu izaberite
—_— Caja duze vreme rada.
@ Mikrotalasi 100% [Kokice 1 bag -90g |3 min Za vecdu koli¢inu
—— kokica izaberite
~A~, duze vreme rada.
? Mikrotalasi 80% Povrée 300g — 4 min
— carrots
= (sliced)
Mikrotalasi 50% Topljenje 100g 2 min Za crnu Cokoladu
% Cokolade produzite vreme
— rada.
* Mikrotalasi 20% Odmrzavanje |Bread 0,5kg {20 min Skratite vreme rada
@ za manju koli¢inu
- hleba.
Rostilj 100% Riba Riba 500g {25 min Nakon isteka
@ M polovine vremena
rada 12,5min
obrnite ribu (zacuje
se pisak) a zatim
pritisnite tipku
START / PREKID.
Mikrotalasi 30% + |Pizza Pizza 350g (11 min
@ rostilj 70%
L 4
Mikrotalasi 40% + [Mesna $Snicla [Mesna 35 min Za hrskavu $niclu sa
Q roétilj 60% $nicla obe strane pritisnite
v 500g tipku START /
—_—— PREKID 5 min pre

isteka vremena,
i obrnite Sniclu,
te pritisnite tipku

W

START / PREKID.
@ Sat Sat
[
. Programski sat Odlozeno
° D vreme
S o upuéivanja
u rad
Mikrotalasi 100% |CiS¢enje




Zascita okoline

1. Pre CiS¢enja, iskljucite rernu i izvucite utika¢ iz uti¢nice.

2. Unutradnjost rerne treba da je uvek Cista. Kada se deli¢i hrane i
te€nost koja prska ili se prolije osuSe na zidovima rerne, obriSite
ih vlaznom krpom. Upotreba grubih deterdzenata ili abrazivnih
sredstava za Ci$cenje nije preporucljiva.

3. Spoljnu povrsinu rerne ogistite vlaznom krpom. Da biste sprecili
ostecéenje delova u unutradnjosti rerni, pazite da voda ne dospe
u ventilacione otvore.

4. Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla pokvasi. Ocistite je
mekom, vlaznom krpom. Za ¢iS¢enje kontrolne table nemojte
koristiti deterdZente, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili sredstva
za Ciscenje u spreju.

5. Ako se u unutradnjosti ili oko spoljnih povrsina kuéista skuplja
para, obriSite je mekom krpom. Do toga moze do¢i kada
mikrotalasnu rernu koristite u veoma vlaznim prostorijama i
uopste ne znadci kvar rerne.

6. Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i o€istiti ga. Tanjir
operite u toploj vodi sa malo deterdzenta ili u masini za pranje
sudova.

7. Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu) unutradnjosti pe¢nice
treba redovno CEistiti, jer inace peénica u toku rada moze
emitovati buku. Samo obriSite dno unutrasnjosti pec¢nice blagim
deterdZzentom, vodom ili sredstvom za ¢iS¢enje stakla i osusite.
Rotacioni tanjir moZete oprati u toploj vodi sa malo deterdZzenta
ili u masini za pranje sudova. Posle duze upotrebe, na tocki¢ima
rotacionog tanjira mogu se nakupiti isparenja od kuvanja, ali to
ne uti¢e na njegovo delovanje. Kada vadite rotacioni tanjir iz
Zleba na dnu komore (unutrasnjosti rerne), pazite da ga pravilno
vratite.

8. Eventualan neprijatan miris iz pe¢nice moZete odstranite
tako Sto ¢ete u duboku posudu za pripremu namirnica u
mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i dodati iseckanu koru
jednog limuna. Posudu zatim ostavite pet minuta u ukljuéenoj
mikrotalasnoj rerni. Na kraju, dobro osusite unutrasnjost rerni i
obriSite je mekom krpom.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava, da se sa
tim proizvodom ne sme postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuc¢im sabirnim
centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravnim
odvozZenjem ovog proizvoda spreci¢ete potencijalne negativne
posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi ina¢e mogli biti
ugrozeni neodgovarajuéim rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
Za dobijanje detaljnih informacija o tretmanu, odbacivaniju |
ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog
otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.



POSTAVLJANJE

1.

2

Proverite da li ste iz unutrasnjosti vrata uklonili sav ambalazni
materijal.

. Kada uklonite ambalazu, proverite da li je na pe¢nici doslo do

vidnih oStec¢enja, kao na primer:

-iskrivljena vrata,

-o8teéena vrata,

-ulegnuéa ili rupa na staklu (prozoru) na vratima,
kao i na ekranu,

-ulegnuéa u unutrasnjosti pecnice.

Ako primetite bilo koje od gore navedenih oStec¢enja, nemojte
koristiti pecnicu.

. Mikrotalasna pec¢nica tezi 13,3 kg; postavite je na vodoravnu

povrsinu koja je dovoljno ¢vrsta da izdrzi tezinu pecnice.

. Pe¢nicu postavite dalje od izvora visoke temperature i pare.
. Ne stavljajte niSta na pecnicu.
. Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju, neka peénica bude

udaljena od drugih povrsina sa strane bar 20 cm.

. NEMOJTE skidati pogonsku osovinu rotacionog tanijira.
. Kao kod svih drugih aparata, i ovde je potreban briZljiv nadzor

kada ga koriste deca.

. Elektricna uticnica mora biti lako dostupna, tako da se uredaj

moze jednostavno iskljuciti u slucaju opasnosti. Ili mora
postojati mogucnost da se pecnica izoluje od napajanje
ugradnjom prekidaca u fiksne instalacije u skladu sa pravilima
mreze. Prikljucite uredaj na monofaznu naizmenicnu struju
230 V/50 Hz preko pravilno instalirane uzemljene uticnice.
UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN!
Proizvodac porice svaku odgovornost u slucaju da se ova
mera predostroznosti ne postuje.

10.Pecnici je potrebno 1,4 kVA ulazne snage. Preporucujemo

da se u vezi sa postavljanjem pecnice posavetujete sa
serviserom odnosno odgovarajuéim stru¢nim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to osigurac od
250V, 10A.
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UGRADNJA

RADIO-SMETNJE
(INTERFERENCIJE)

Potros$nja el. energije

1ZIaZNa SNAGA. ... ..uiviiii i 900W
RO ..o 1000W
Radna frekvencija..... . ..o 2450MHz
DIMENZIJE...vvvverrcereeerines 480mm(S) x 280mm(V) x 390mm(G)
Kapacitet pecniCe...........cvvuvviiiiiiiiiceee e 23 litrov
Masa bez ambalaze................ccooviiiiiiiinienn. Priblizno 13,3 kg

Jadina buke..........coooiiiiiiii Lc <58 dB (A)

Ova je oprema oznacena u skladu s evropskom smernicom
2002/96/EG o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom, koji su na snazi u
celokupnoj Evropskoj Uniji.

Mikrotalasna peénica moze prouzrokovati smetnje u prijemu
Vas$eg radio-prijemnika, TV prijemnika i sli¢nih uredaja. Ako
dode do smetnji (interferencije), to se moze otkloniti ili smanijiti
slede¢im merama:
a) Ocistite vrata i povrsSine zaptivki na pecnici.
b) Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. $to dalje od
mikrotalasne peénice.
c) Za radio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite adekvatno
podesenu antenu koja omogucava jak prijem signala.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMENE, KOJE NE UTICU NA
FUNKCIONALNOST APARATA..



Pre nego sSto pozovete servisera

1. Ako pecnica uopste ne radi, ako se na ekranu nista ne
pojavljuje ili ako se ekran ugasi:

a) Proverite da li je pec¢nica pravilno prikljucena na elektrinu
mrezu. Ako nije, izvadite utika¢ iz uti¢nice, pricekajte 10
sekundi i ponovo ga ukljucite.

b) Proverite da li je na elektriénoj instalaciji pregoreo
osigurad ili je prekinut dovod struje na glavnom osiguracu.
Ako su osiguraci ispravni, isprobajte uti¢nicu sa nekim
drugim aparatom.

2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne emituje
mikrotalasnu energiju:

a) Proverite da li je tajmer za programiranje starta i rada
pravilno podesen.

b) Proverite da li su vrata ¢vrsto zatvorena i sigurnosne
brave zaklju¢ane. Ako nisu, mikrotalasna energija se ne¢e
oslobadati.

Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli da
resite probleme, obratite se najblizem ovlaS¢éenom
serviseru.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja
za pomoc¢ korisnicima u va$oj drzavi (telefonski broj naci cete

u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu
Gorenja za male kuc¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pecenje sa mikrotalasima naci ce te u
korisnim savetima na internet strani.

beklaracije proizvodaca o usaglasenosti | pripadajuce prevode
mozete pronaci na zvanic¢noj internet stranici Gorenja doo
Beograd

http://www.gorenje.rs

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU VASE MIKROVALNE
RERNE ZELI VAM

gorenje



MukpobpaHoBaTa neuyka

lMo4umyeaH Kynyea4

Ynamcmea 3a ynompe6a

MHory Bu 6rnarogapvime 3a BaLLeTO KynyBakse.
Y6eneTe ce camu: BO HalIMTe NPOU3BOAM MOXeETe Aa
6ugete curypHu. 3a nonecHa ynotpeba Ha
NpOu3BOAOT NPUNOXMBME OMNCEXHW ynaTCTBa.

Tvie Heka BU NomorHaT LWTo no6p3o Aa ce 3ano3HaeTe Co
BalLMOT HOB anapart. Be monume fga npea npsarta ynotpe6a Ha
anapaToT BHUMATENHO v npoyuTaTe ynarcrsara.

Cekako na nposepuTe Aanu cTe Npummnne HeolTETEH anapar.
Ako yTBpAMTE TPAHCMOPTHO OLUTETYBaH-€, BE MOMMME MOBP3eTe
Ce CO NpofaBayoT Kafe LWTo CTe ro Kynune anapaTorT, Unm na co
noApaYHoTo cKknaauvwiTe, of kage bun goctaBeH. TenedoHCku
Opoj ke HajoeTe Ha cMeTkaTa, OQHOCHO UCMpaTHULa.

Bun nocakyBame ronemo 3a0BOSfICTBO CO BaLLMOT HOB anapar.

Dﬂ AnapToT e HaMeHeT caMO 3a KOpUCTEHE BO

[OMaKVHCTBO ¥ Toa 3a 3arpeBatbe Ha XpaHa

1 Nujanaum co NoMOLL Ha eneKkTpoMarHeTHa eHepruja.
Ynotpe6yBajTe ro anapatoT caMmo BO 3aTBOpPEHU
npocTopuu.

YnatcTBaTa 3a ynotpeba ce HaMeHeTU 3a KOPUCHUKOT. o
onuLlyBaaT anapaToT U yrnpaByBakeTo co Hero. MpucnocobeHn
ce 3a pasnuyHM TUNOBW Ha anapaTw, U 3aToa MoxaT Aa coapxar
M OnucK Ha hyHKLMK, KOW BaLLKMOT anapar rm Hema.



/&\ Huvkoralu He JonupajTe ja noBpLUMHATA Ha ypeau 3a rpeemwe
N rotBewe. Taa ke ce BXelTn Jogeka pabotu. Yysajte i geuata
Ha COOABETHa oaaarnedeHocT o4 ypenor. Nocton pusmk oa
N3ropeHnLN.

N3Bop Ha MmnkpobpaHoBa pagujaumja n BUCOK HanoH!
He Bapgete ro kanakor.

BHMMAHWE ! AnapaToT 1 HeroBuTe AenoBum LUTO MOXe Aa ce

podbataT cTaHyBaaT Bpenu 3a Bpeme Ha ynotpebara. Tpeba ga

ce BHMMaBa OAHOCHO Aa He ce Aonupaar 3arpeaHuTe efemMeHTu.

Heuata nomanu og 8 roanHu ce npenopayvysa fa ce apxar

nofaneky o4 anapartoT,0CBEH akO TUe He ce Nof NOCTojaH Haa3op.

OBoj anapat moxaT Aa ro kopuctar geua Kom BeKe HanonHune

8 rogvHn, nMua co HamarneHn MU3NYKn, CETUMHN UM MEHTarHN

CNOCOBHOCTM KaKo W 1A Ko Hemaar JOBOSTHO MCKYCTBO U

3HaeH€e ako ce nNog Haa3op unm Gune oby4eHn Kako aa ro kopmcrtar

anapatoT Ha 6e30eaeH HaunH 1 i pasbparne onacHOCTUTE Kou

MoXaT fa ce nojaear. [leuara Mopa nocTtojaHo Aa ce nog Haa3op 3a

Aa ce ocurypare geka Tue He Cu urpaat co anaparot. YNCTeHEeTo K

KOPMCHUYKOTO 04pXKyBaH-€TO He Tpeba fa ro n3segysaar AeLa kom

He HanomnHune 8 roguHM 1 Kom He ce nopg, Haa3op.

YyBajTe ro anapatoT 1 HeroBuoT kaben noganeky og aodart Ha geua

nomanv o 8 roguHu.



MPEAOYMPELOYBAHSE: Kora anapaTtoT paboTn BO KOMOMHMpaH
Ha4yuH, a Nopaan MHOry BUCOKUTE TeMnepaTypu LUTO Torall
HacTaHyBaart, Jeuara cMmeart Aa ro ynorpebysaaT anapaToT
camo nog rpvknMB HaA30p Ha BO3pacHUTe (camo 3a anapatu co
Ic_t,]) HKUKjaTa xap)
EOYINPEOYBAHE: Ako Bpatata nnu guxrtyesadnTe

3a BpaTaTa ce OlTeTeHW, anapaToT He CMeeTe fa o

notpebyBarte, Aof4eKa He ro NonpaBu CTPYYHO nuue.
\rIIPE,EI,y PELYBAHE: Cekoja nonpaBka nnu cepsuc n3segeHa
04, Koj 61Mno gpyr OCBEH O OBrlaCcTEH cepBucep 1 nNpu
Koja e noTpebHOo Aa ce OTCTpaHM NOKPMBOT 3a 3aluTuTa o
MUK 06P|aHOBI/ITe ?_E)au,m € ornacHa u pusmyHa.
MPEAOYINPEOYBARE: TeyHoCcTUTE U gpyrata xpaHa He
3arpeBajTe rv BO 3aTBOPEHM, OOHOCHO BO MOKPUEHW cafoBu
UnK, Nak, Bo 3aTBopeHa ambanaxa, buaejkn nctute moxe aa
ekcnnogupaar.
MPEOYINPEOYBAHSE: Jeuata moxe ga ro ynotpebysat
anapaToT n 6e3 Hag3op 04 BO3pacHUTE camo BO Crlyyaj AOKOSKY
UM gageTe COOABETHUM yNaTCTBa, 3a Aa MoxaTt 6e36eaHo Aa ja
ynotpebyBaat neykata n ga éugat ceBecHu 3a ONacHOCTUTE LUTO
npousnerysaaT 0 HECOOOBOTHOTO paKyBaH-e.
He OTCTpaHyBajTe I'M HO3eTe Ha neykaTa U He NoKpuBajTe
OTBOPMUTE 3a BEHTanuumja.
YnotpebyBajTe ru nomaranarta (MOMOLUHUTE cpefaTtea),
COOABETHO 3a ynotpeba BO MMKpobaHOBa neyka.
Kora 3arpeBarte xpaHa BO nnacTuyHa Unun BO XxapTueHa
ambanaxa, OAHOCHO YMHWja, HaArMeayBajTe ro NPOLEecoT Ha
3arpeBah-e nopaaun onacHocTa TakBata ambanaxa, T.e. cag, aa
ce 3ananu.
Ako 3abenexute Yaj, anapaTtoT UCKIy4eTe ro of enekTpuyHaTa
Mpexa, a BpataTta OoCTaBeTe ja 3aTBopeHa, 3a Aa ro usracHeTte
MOXHWOT OraH.
Kora Bo MMKkpoGpaHoBaTa ne4vka sarpesarte nujanak, no Hekoe
Bpeme MoXe NunjanokoT Aa 30Bpue 1 Aa npetede, na 3atoa BO
TaKoB Cry4aj ofjHecyBajTe ce 0COb6eHO BHMMATENHO. _
3a fa He gojae 4o usropeHuun, nped ynotpebara npomeluajte
ja unn NpoTpeceTe ja CoAp>KMHATa Ha LUMLLEHLETO 3a JOeHUYNHa
MNK WKYLLeHuaTa co XpaHa 3a JOeH4YMHba U NpoBepeTe ja
TemnepaTypaTta Ha cogpXXuHara.
Bo mukpobpaHoBaTa neyka He 3arpeBajTe jajua co nywna unm
TBPAO BapeHu jajua buaejkn Mmoxe ga ekcnnogupaar, aypu u
OTKaKO 3arpeBar-eTO BO NeykaTa € BeKe 3aBpLUeHO.
Kora ja unctute nospLuMHaTa Ha Bpararta, D,VIXT%Ba‘-IKaTa
NOBpLUMHA, BHATpPELIHOCTa Ha NeykaTta, ynoTpebysajTe camo
6narn n HexxHn (He abpasnBHM) CpeacTBa 3a YMCTEHE, HAHeceTe
M CO CyHI'ep UnNu co Meka Kpra.
PenoBHO uncTeTe ja NneykaTa u OTCTpaHyBajTe M MOXHUTE



ocTatoum o xpaHa.

» AKO peJOBHO He ja ogp>)KyBaTe M YNCTUTE neykaTa, Moxe aa
Aojae Ao HarpusyBake Ha NOBpLUMHATA, LWTO HEeraTMBHO Brvjae
Ha XMBOTHWOT BEK Ha anapaToT M ro 3rofieMyBa pU3nKOT 0f
OnacHOCT Npu HeroeaTta ynortpeba.

» AKO NpuknNy4yHMOT kaben e owTeTeH, 3a Aa ce n3berHe onacHocT,
MCTUOT MOXe [a ro 3amMeHn caMmo NpPoM3BOAUTENOT, OBMACTEHNOT
cepBucep UM apyr coo4BETHO OCMOCOBEH CTPyUHbaK.

Be36edHOCHU ynamcmea Bo npogomxeHne ce HabpoeHn Hekou NpasBuna u
3a omwma ynompe6a 6e36eAHOCHM MEPKU LUTO CIIMYHO KaKO MpU KOPUCTEHE Ha
apyrv anapatw, Tpeba ga rv noynTtyBaTe 3a Aa obe3begnte

6e36eaHO 1 HajednkacHO PYHKUMOHUPaHE Ha nevkara:

1. Nopeka paboTu neykara, cCTakneHaTa OCHOBa, paykuTe Ha
BanjakoT, cKronkarta u xrneboT 3a BanjakoT cekorai Tpeba
na bmaart Ha CBOETO MEecCTO.

2. lNeykaTa He KOPUCTUTETE ja 3a HMKaKBa Apyra HamMmeHa
OCBEH 3a MOAroTBYBaH-€ XpaHa; He cylueTe BO Hea obneka,
XapTuja unu apyrn npegMeTun n He ynotpebyBajTe ja 3a
cTepunusauyja.

3. Hukoraw He BKNy4yBajTe ja neykaTta ako Taa e npasHa,
buaejkm moxere ga ja owteTute.

4. Bo BHaTpeLIHOCTa Ha neykata He YyBajTe HULWWITO, Ha np.
XapTuja, roTBApCKN KHUMM UTH.

5. He roTBeTe xpaHa LWITO € NnokpueHa co membpaHa, Ha np.,
XKOMYKM 0f jajua, KOMNUp, NUAELLKN Lurep UTH. Nnpea aa ja
npobogete membpaHaTa CO BUrbyLUKa Ha NoBeKke MecTa.

6. He cTaBajTe HMKakBM NpegmMeTn BO OTBOpPUTE Ha
HafBOpeLLHaTa CTpaHa of neykara.

7. Hukoraw He oTCTpaHyBajTe M AenoBuTE Ha nedvkarta, Ha
np.: Ho3eTe, pe3eTo(BHaTpeELLEH 3aTBopad), WwpadoBuTe
UTH.

8. He rotBeTe ja xpaHaTa HeENOCpeaHO Ha CTakneHaTa OCHOBaA.
Mpen pa ja ctaBuTe XxpaHaTa BO nevkara, CTaBeTe ja BO
COOABETEH caj U BO CIIMYHO nomararno.

BAXHO: KyjHcku nomarana wto He cMeeTe ga rm
ynotepbyBaTte BO MMKpOGpaHoBa neyka:

-He ynotpebyBajTe MeTanHu TaBu Unm cagosu co
MeTarnHu padku.

-He ynotpebyBajTe cagoBu co meTanHu pabosu.
-He ynotpebyBajTe cagoBu og Menammm

Obuaejkm cogpxat MmaTepujan WTo ja BLUMYKyBa
MuKpobpaHoBaTa eHepruja. Toa moxe aa
npeav3Brka YMHWjaTa Aa HanykHe unu aa ce
YyCBUTW, a MOKpaj Toa 1 Aa ro 3abasu 3arpeBaHeTo
/ roTBeH-€eTO.

-He ynotpebyBajTte rm cagosuTe 6€3 COOABETHOTO
npemMauykyBare 3a ynorpeba Bo MukpobpaHoBa
neyka. Ncto Taka He ynoTpebyBajTe 3aTBOPEHN
LLIONjU CO PayKM.

-He nogrotByBajTe xpaHa, T.e. Nujanauu Bo cag
LUTO MMa CTECHET OTBOP, Ha Np. BO wwuwe, buaejkm
MCTOTO MOXe Aa NyKHe Npwu 3arpeBakse.



-He ynotpebyBajTe 06M4HM TEPMOMETPU 38 MECO
unu 3a cnatku. MoxeTe Aa ynotpeGysaTe camo
TEPMOMETPM LUTO Ce HAMEHETU 3a ynoTpebda Bo
MUKPOGPaHOBU NEYKM.

9. MNomaranata 3a MykpobpaHoBaTa neyka ynotpebysajte rm
caMmo COrfacHO €O ynaTcTBaTta of HYBHUOT Npou3BoauTen.

10.He obuaysajTe ce fa noTneyyBaTe XxpaHa BO
MUKpobpaHoBaTa nevka.

11.BbugeTe npetnasnmeu, BO MMKpobpaHoBaTa neyvka Tpeba aa
Ce 3arpee caMo TEYHOCTa, a He U CafoT BO KOj uctara ce
Haora.3aToa e MOXHO, OTKaKO Ke ro OTCTPaHUTe Kanakor,
TeYHOCTa BO CafoT Aa ucnapysa unm og Hea Aa npetekyBaat
Kanku nako KanakoT Ha CafoT He € >XEXOK.

12.Tpepn kopucTere cekorall NpoBepeTe ja TemnepaTypaTa
Ha XpaHaTa, a 0cobeHO ako 1M ja faBaTte Ha geua.
MpenopayyBame xpaHaTa/nujanakoT HMKOrall 4a He
KOHCYMUpaTe HenocpeaHo No BafeH-eTo of nevkarta, Tyky Aa
royvekarta HeKornKy MUHYTU 1 MO MOXHOCT Aa ja npomeluare 3a
Temneparyparta e4HaKBO Aa ce pacnpegenu.

13.XpaHaTa LTO cogpXu MellaBMHa of Boda M MacT, Ha np.
OCHOBa 3a cyna, No NCKIy4YyBaHkEeTO Ha neykarta Tpeba
Aa octaHe Bo Hea npubnuxkHo 30 go 60 cekyHau. Taka
Ke OBO3MOXWUTE cCMecaTa Aa ce useaHayu u Ke cnpevmTe
HaBreryeambe Ha Meyp4mka Kora BO TeYHOCTa Ke CTaBuTe
naxuua unu kouka 3a cyna.

14.Mpwn nogrotoBka Ha xpaHa buaeTte BHUMATENHW bBuaejku
HeKou BUAOBK, Ha Np. BOXMKEH NyAWHN, Mapmanag unm
MerieHoO Meco ce 3arpesaat MHory 6p3o. Kora 3arpesate nnu
noAroTByBaTe XpaHa Co BUCOKA COAPXMHA HA MacTu Unn
Lekep, He ynotpebyBajTe NnacTu4yHN cafoBu.

15.Momaranara wTo rn ynotpebysarte npy NOAroToBKa Ha
XpaHa BO MUKpOOpaHOBa neyka MoXaTt CUIHO fa ce 3arpear
buaejkv xpaHaTta ogaasa TonnmHa. OBa Baxku nocebHo ako
BPBOT Ha CafoT U payknTe ce NPeKpueHn co NnacTmyHa
obBvBKa 1nu co NnactTuyHa Hamertka. MNpu Bagewe Ha TakoB
capg Moxe Aa Bv buaat noTpebHW KyjHCKM pakaBuLy.

16.3a ga ro HamanuTe pUsMKOT Of NoXap BO BHATPEeLUHOCTa Ha
neykara:

a) BHMMaBajTe NpPeaonro Aa He ja roteuTe xpaHara. [puxnunso
HafrneayBajTe ro NpoLECcOT Ha 3arpeBare Kora BO nevkara
ce NpUCYTHU nomarana of xapTuja, nnacTuka unu apyrm
1IeCHO 3anannveu, T.e. Fopeyku maTepujanm.

6) lMpen aa ro ctaBuTe KeceTo BO neykaTa, OTCTpaHeTe ja
XuuaTa 3a 3aTBoparbe Ha KeceTo.

1) Ako MpegmeToT BO Meykarta ce 3ananv, octTaBeTe ja Bpararta
Ha neukarta 3aTBOpPeHa, UCKIyYeTe ja uctarta og enekTpuyHa
Mpexa Unu UCKIy4eTe ro rmaBHUOT OCUrypyBaY of,
pasBogHaTa Tabna.



Ownjarpam Ha neuykaTta

* NOCTABYBAHE HA BPEME +

@+ * EKPAH
o (nokaxyBa Bpeme Ha roteere, Mok Ha paboTa, Bpeme)
0-3 [x]
=000 ¢
* NOCTABYBAHE HA BPEME -
o
* START | PAUSE
(kon4ye 3a NoTBpAYyBakEe OQHOCHO NMOYETOK Ha paboTa/
npectaHyBare Ha pabota)
¢ ®YHKLUMOHAINHO KONYE SIMPLICITY
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* KOMYE 3A OTBAPAKE

simplicity 1.8aTBOpay Ha BpaTtaTa

2.Mpo3opeL Ha neykata

3.06pay Ha ocHoBaTa

4.CtakneHa ocHoBa

5.KoHTponHa nnoya

6.BpaHoBo BOAWIO (BE MOMMME He
OTCTpaHyBajTe ja cunukaTHara nroya
Koja ro nokpviea 6paHoOBOTO BOAMIIO.

PewweTka 3a xap (Moxe aa ce
ynoTpebu camo 3a dyHKumjaTa
3a >kap unm Bo kKoMbuHauuja co
MukpobpaHoBuTe. CTaBajTe ja
ceKorall camo Ha cTakneHata
YnHwUja)
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1. BPEME

2. [IPOrPAMCKO BPEME

PepHaTta e onpemMeHa co aurutaneH YacoBHuK. Kora e pepHaTa BO
cocToj6a Ha YeKare, MOXeTe CO NPUTUCHYBak€e Ha TacTepoT 3a
YacoBHMK Aa AoTepaTte BpeMe BO 24/12-4yacoBeH LMKNycC.

Ha npumep: Ako cakaTe a goteparte Bpeme Ha pepHaTta Ha 8:30.
1. Kora e pepHaTta Bo cocTojba Ha NOAroTBEHOCT, 3aBPTUTE O KONYETO
Ha nonoxba BPEME, a notoa co nputucHyeawe Ha BPEME +
[oTepajte Bpeme BO 24-4acOBEH LMKIYC.
2. EgHaw nputucHute Ha Tactepot START | PAUSE, ga ro notepaute
[0TEPYBaHETO.
3. Co nputucHyBawe Ha BPEME + unu BPEME - potepajte ro 6pojot
Ha 4yacoBwu Ha 8.
4. EpHaw nputucHuTe Ha Tactepot START | PAUSE, ga ro notepanTe
6pojoT Ha YacoBwm.
5. Co nputucHyBawe Ha BPEME + nnu BPEME - pnotepajte 6poj Ha
MUHYTU Ha 30.
6. EgHaw nputucHute Ha TactepoT START | PAUSE, aa ro notepaute
6pojoT Ha MUHYTH.
3ABENELLKA: 3a Bpeme Ha rotBewe MOXeTe CO MPUTUCHYBake Ha
Tactepor BPEME aa nposepute Komnky e 4acor.

OBaa byHKUMja BU OBO3MOXYBa Aia ro perynupare oanoXeHUoT
Nno4eToK Ha Nporpamara 3a roteete. lpea Aa 3anoyHeTe aa ja
KOpUCTUTe OBaa Nporpama cekorail Mopa Aia ro noctaBute TO4YHOTO
Bpeme Ha YaCOBHUKOT O/} pepHara.

Mpumep, cera e 9:00 yacor, a Bue cakaTte pepHata Bo 10:30 yacor ga
3ano4He co NpUNpema Ha xpaHaTa 3a nevyeke Co rpun Bo Tpaeke of
5 MUHYTH.

1. Bo cocToj6a Ha NpnpeMHOCT NOCTaBeTe ro KOMYeTo Ha cMMGonoT
MPOrPAMCKO BPEME.

2. Co nputuckare Ha BPEME + nnu BPEME - onbepere ja
BpeAHOCTa Ha CaaToT, U Toa NOTBPAETE ro CO NpUTUCKaHe Ha
konuyeto START | PAUSE.

3. Co nputuckare Ha BPEME + nnn BPEME - ns6eperte ja BpegHocTta
Ha MUHYTUTE, N TOa UCTO Taka NOTBPAETE ro CO NPUTUCKaHE Ha
konyeto START | PAUSE.

4. KonyeTo 3a u3bop Ha nporpama noctasete ro Bo nonox6arta XXAP.

5. Co nputuckate Ha BPEME + nunu BPEME - ogpegete ro BpemeTto
Ha rotBewe Ha 5:00 MUHYTH.

6. MNporpamoT 3ano4HeTe ro co nputuckarwe Ha START | PAUSE.

HAMOMEHA:

1. Bo nsbpanoto Bpeme, 3Haum Bo 10:30 yacoT, n3bpaHnot nporpam
aBTOMaTCKV Ke ce BKITy4H.

2. Kora nporpamMckuoT 4YaCoBHUK € perynmpaH,moxeTe buno kora ga ro



3. BP30 BKITY4YYBAHE

DI

4. 3AKIYYYBAHE
3APAQM [ELA

5. CAMOCTOJHO
YNCTEHE - SELF

CLEAN O &\>

6. NTIPUJTIAITOYBAHKE

HA BPEME + —
CANC)

7. YIIOTPEBA HA
OYHKLUOHAJIHOTO
KOIM4YE SIMPLICITY

nposepuTte n3bpaHOTO BpeMe Ha roTBeHe,Ha TOj HAUYMH LUTO KOMYeTO
ke ro HamecTuTe Ha cumbunotr PRESET. ®dyHkuujaTa MoxeTe 1 Aa ja
NOHULWTUTE co npuTuckamwe Ha START | PAUSE, unm co potupame
Ha M36OPHOTO KoM4e BO AECHO.

3. Bo nporpamotr O[JMP3HYBAHE chyHKuMjaTa oanoxeH no4eTok
He e MOXHO [ia ce perynupa ogHanpeg.

Co oBaa (hyHKUMja MoxeTe 6p30 Aa ja BknyuuTe pepHata. Kora e
pepHaTa Bo cocTojba Ha MoAroTBEHOCT, NoBekenaTy efHoNnoaApyro, Bo
LUITO NOKpaTKu pacTojaHuja, nputucHuTe ro Tactepot START | PAUSE;
co Toa ke JoTepaTe BpeMe 3a roTBetbe, pepHaTa na BefHall ke novHe
na paboTu co nonHa MOKHOCT. BpemeTo 3a roTBetse MOXeTe fa ro
NpoJoMmk1Te 3a BpeMe Ha camata nocrarnka Ha roteBete, o
npuTucHyBane Ha TactepoT START | PAUSE.

OBaa dyHKUMja ynoTpebuTe ja Aa manu Aeua He 6m ja
ynoTtpebyBane pepHaTa 6e3 Hag3op. UHAMKaTopoT 3a 3aknyvyBatbe
3apaau Aeua ke ce NpuKaxe Ha eKPaHOT, pepHaTa na He € MOXHO Aa
ce nporpaMupa ogHOCHO BKIy4M, Aoaeka e hyHKumjaTa
aKTMBMpaHa.

3a potepyBake 3aknydvyBate 3apagu aeua: Kora e pepHata Bo
cocTojba Ha noaroTBeHOCT, NpuTucHUTe ro TactepoT START | PAUSE u
apxeTe ro 5 cekyHau. Ke ce ornacu 3syuyeH curHar, Ha nokaxysayoT na
Ke ce nojaBu MHAWKATOP Ha 3aKyyyBahe.

3a noHMWTYBake Ha 3aknydvyBareTo 3apaau aeua: MNputucHnute ro
Tactepot START | PAUSE v gpxeTe ro 5 cekyHau ogHOCHO foaeka
MHAMKATOPOT Ha 3aKIyyyBahe He yracHe Ha MOKaXKyBayoT.

Bo yawa HanonHete 200ml Boga v 3aBpTeTe ro (hyHKLMOHANHOTO Konye
Ha CAMOCTOJHO YNCTEHSE 1 3a noyetok Ha paboTa nputucHeTe ro
konyeto START | PAUSE. No uctekoT Ha BpeMeTo u3BajeTe ja Yawara
1 CTakneHaTa YvHuja 1 n3bpuLLeTe ja BHAaTPELLHOCTa CO CyBa Kpna.

[okonky cakaTe Aa ro HamanuTte unu sronemuTe BpeMeTo Ha pabotara
Ha yHKUMjaTa, UCTOTO MOXETE Aa ro HanpaBuTe Taka LUTO Ke ja
n3bepeTe coopBeTHaTa nporpamcka dpyHkumja (MMKPOBPAHOBW UINA
XAP) v npen aa noTBpaWTe, Npunarogete ro BpEMETO CO NPUTUCKaHe
Ha konyeto BPEME + unu BPEME - .

DyHKLMOHANHOTO Konye ro ynotpebyBame 3a NoctaByBah-€e Ha cakaHaTa
dyHKUMja (nevere, OaMp3HyBakbe, Xap UTH.). CumbonuTe Ha Kon4yeTo
ja npeTcTaByBaaT TUNMYHaTa rpyna Ha xpaHa 3a Hekoja dyHKumja, HO
cekako Aieka BO Mneykata MoXe [a NpuroTeyBaTte 1 ocTaHaTVi BUAOBU
xpaHa. Ha HapepgHaTa cTpaHa Bo Tabenata noaertanHo ce npetcrtaBeHn
3Ha4yerEeTO 1 paboTereTO Ha NoeanHEYHN OYHKLMK Kako 1 noTpebHoTo
Bpeme Ha noeguHeyHa dyHkumja. ictute moxeTe Aa v npunarogysarte
no Batua xenba.

DYHKLMOHAINHOTO Kon4e ncrospemeHo cnyxu 3a MIPEKUHYBAKE
oaHocHo OTKAXKYBAHKE Ha usbpaHata cdyHKUuja, LOKOSKY ro
3aBpTUTE Ha NnoyeTHaTa no3uuuja »0«.



MoTpe6HO

Cumbon dyHKumja 3Haveme Konuuuna CoseTt
Bpeme
MwkpobpaHoBn100% | dunuaH Boga/ |1 cdounyaH - | 2 min 20 sec | 3a notonon HanMToK unu
—— kacpe/mneko/ | 200ml noronema konuynHa
Dmrd .
P~ 4aj HamecTeTe nofornro BpemMe Ha
paboTa.
@ MwukpobpaHoBn100% | MykaHku 1 kecnyka - | 3 min 3a norornema konuynHa Ha
——— 90g nyKaHKM HamecTeTe NoAosro
—_— Bpeme Ha pabora.
@ MwukpobpaHosu 80% | 3eneHuyk 3009 - 4 min
— MOpKOB
= (nceukaH)
Mwukpo6paHosn 50% | Tonewe Ha 100g 2 min 3a upHa Yyokonaga sronemete
@E Yyokonaga ro BpemeTe Ha pabota.
=
* MwukpobpaHosu 20% | Ogmp3HyBarse |J1e6 0,5kg |20 min HamaneTte ro Bpemeto
@ Ha paboTa 3a nomana
_— KonuyvHa Ha neo.
Kap 100% Pn6a Pn6a 500g |25 min O6pHeTe ja pubata no
@( e WCTEKOT Ha MoMoBMHa of,
BpeEMETO Ha paboTaTa
12,5min (ke cnywwHete
3BYy4Y€H CUrHar) 1 notoa
NMPUTUCHETE IO KOMYeTO
START / PAUSE.
Mwukpo6paHosu 30% | Muua Muua 350g | 11 min
P | o
N
MwukpoGpaHosu 40% | MeceH cTek MeceH cTek | 35 min 3a KpLKaB CTek of asete
Q + Xap 60% 500g CTpaHW NPUTUCHETE ro
v Kon4yeTo
e START / PAUSE 5 min
npea UCTEKOT Ha BPEMETO U
obpHeTe ro CTekoT, noToa
NMPUTUCHETE O KOMYeTO
START / PAUSE.
@ Bpeme Bpeme
o
Mporpamcko Bpeme | OgnoxeHo

aejcTeyBare

Mwkpo6parosu 100%

W

Yucrerwe




punxka 3a MnKpobpaHoBaTa rneyvka - Hera u

oApXXyBaH-e

Mpen uncrerweTo NCKNyYeTe ja nevkaTta u UCKy4yere ro
kabenoT of LWTEeKepoT.

BHaTtpeluHocTa Ha neuykaTa Tpeba cekoraw fa buae ymcTa.
Kora genoBu of xpaHa, TEYHOCT LUTO NpcKa of Hea unu
UCTypeHa TEYHOCT Ke ce 3acyLUn Ha SMAoBUTE Ha neykara,
camo npebpuierte rn co BnaxHa kpna. Kopucteweto Ha
rpybu getepreHTn unm Ha abpasnBHM cpeacTBa 3a YNCTEHE
He e npenopaYnueo.

HapgBopeluHaTta noBpLUMHa Ha nevkarta UcHUCTeTe ja

CO BnaxHa kpna. 3a a ro cnpeynTe OLTETYBaHETO Ha
AenosuTe BO BHATpeLHOCTa Ha nevkara, BHVIMaBajTe Aaa He
B/ Ce UCTYypu BOAa BO OTBOpUTE 3a BeHTI/II'IaLlI/Ija.

He pno3BonyBajTe kOHTponHaTa Tabna ga ce HamMmokpw.
WcumncteTe ja co meka 1 BnaxHa kpna. 3a ynctewe Ha
KOHTpOnHaTa Tabna He ynoTtpebyBajTe aeTepreHTu, rpyom
(abpasviBHK) cpeacTBa UM pacnpcKyBayku CpeacTsa 3a
ynCTEHE.

. Ako BO BHaTpEeLWHOCTa Unn oKony HaagBopelwHuTaTa

06BMBKa Ha KyKuLIeTo ce Hacobepe napea, n3bpuxete ja co
Mmeka kpna. OBa ce cryvyBa kora MUkpobpaHoBaTa nevka

ja ynotpebyBaTe BO MHOTY BNaXHW NPOCTOPUN U BO HUKO]
Cnyyaj He ykaxxyBa Ha rpeluka Bo paboTereTo Ha nevkara.
MoHekoraw e NOTpeGHO Aa ja OTCTpaHWTe U cTakneHaTa
ocHoBa 1 Aa ja ucumctute. CtakneHata ocHOBa U3MUjTe ja
BO TOMsia BoAA CO Marnky AeTepreHT unu, nak, BO MalumHa 3a
MuEeH€e CafoBK

. JNlexxeukunot obpay, kKako 1 AHOTO (JonHaTa NoBpLUMHA)

Ha BHaTpeHoCTa Ha neykarta Tpeba pefoBHO Aa ce

yucTart, bruaejkn, goaeka paboTu neykara, Moxe Aa
cosfasa 6yyaBa. EgHocTaBHO npebpuiieTe ro AHOTO Ha
BHaTpeLUHOCTa Ha neykarta co 6nar getepreHT, Boaa unm
CO CpPefCTBO 3a YNCTEHE CTaKMo U ucyLleTe je. Jlexeyknor
obpay MoxeTe Aa ro usmueTe BO TOMMNa BoAA CO Marnky
[AeTepreHT unm Bo MallvHa 3a M1eke CafoBu, No Nogonra
ynoTtpeba Ha TpKanata Ha NexeyknoT obpay Moxe Aa ce
HaTanoxar ocTaoLu of ucnapyBareTo Ha XpaHaTa, cenak,
Toa He Bnvjae Bp3 HerosaTta pabota. Kora ro otctpaHysaTe
nexeyknoT obpay of xneboT Ha AHOTO Ha komoparTa (BO
BHaTpeLUHOCTa Ha nevkara) BHUMaBajTe NOBTOPHO Aa ro
HamecTuTe NpaBuIHO.

MOXHWOT HenpwujaTeH MUpPUC OA NeykaTa Ke ro oTcpaHuTe
Ha TOj HauuH LWTO BO Anabok caj 3a NoAroToBka Ha xpaHa
BO MUKpobGpaHoBa neyka ke HaneeTe efHa Lwonja Boaa, a
BO BoAara Ke ctaBuTe kopa oA edeH numoH. [NoTtoa capgoT
oCTaBeTe ro BO MMKpobpaHoBaTa neyka net MyHyTu. Ha
Kpaj, TEMENHO UCYLLETE ja BHAaTPELLUHOCTa Ha nevkarta u
n3bpuLLETE ja CO MeKa Kpna.



UHCTAJIALINJA

XXNUBOTHA CPEANHA

1. MNpoBepeTe fanu of BHaTpeLlLHOCTa Ha BpaTaTa ro M3BaaueTe
LieNIoKynHUOT aMmbanaxkeH martepujan.

2. Kora ke ja oTcTpaHuTe ambanaxara, nperrneaajte ja neykara
3a [a yTBpavTe Janv ma BUANMBY OLWTETYBaka, Kako Ha
npumep:

-UCKpuBEHa BparTa,
-oluTeTeHa BpaTa,
-HabveHuuM 1nn Jynku Ha cTaknoTo (Npo3opeLoT)
Ha BpaTaTa Unu nak Ha ekpaHoT
-HabveHuUM BO BHATPELLHOCTA Ha MnevkaTa.
Ako 3abenexute HeKOe of] ropeHaBeeHUTE OLITETYBaHA, HE
ynoTtpebyBajTe ja neykara.

3. MukpobpaHoBaTa nedka Texu okony 13,3kg, noctaseTe ja
Ha pamHa MoBpLUMHA LUTO € JOBOSIHO TBPAA 3a Aa ja U3apXKu
TeXWHaTa Ha nevkara.

4. MNeykara NocTaBeTe ja Noganeky of U3BoOpu Ha BUCOKa
Temnepartypa u napea.

5. He cTaBajTe HULWITO Ha neykaTa.

6. 3a na obe3beauTe OOBOMHO 3pavere, OKOMy CTPaHWUTe Ha
neykata Tpeba ga nma 6apem 20 cm.

7. He oTcTpaHyBajTe M NOroHCKUTE OCKU Ha pOTaLMOHOTO
nexuure.

8. Kako v kaj cuTe apyru anapaTu Taka 1 kaj oBoj e notepebeH
rPWXINB HaA30p Kora ro ynotpebysaar Aeuara.

9. Mpu1Kny4OKOT 3a ENEKTPUYHO HarnojyBake Mopa Aa buae
NecHo focTaneH, 3a ia MoXe ypeaoT BO Cry4aj Ha onacHocT
necHo fa ce ucknyun. inu notpebHo e neykata Aa ce ogsou
0[1 U3BOPOT Ha ENEKTPUYHA EHEpruja Npeky BrpagyBare Ha
NpeknHyBay BO (PUKCHOTO MOBP3yBak-€ BO COMMAacHOCT CO
npaBunaTa 3a NoBp3yBake Ha eNeKTPUYHNTE MHCTanauum.
MpuknyyeTe ro ypeaot Ha moHodasHa 230 V/50 Hz
Han3MeHVYHa CTpyja Npeky NpPaBuUHO NOCTaBEH 3a3eMjeH
npuknyyok. NMPEOYMPEOYBAHE ! OBOJ AMAPAT MOPA CE
3A3EMJN ! Mpoun3soguTenor ja oTdpra cekoja 0aroBOPHOCT
akKo He ce no4ynTyBa oBaa 6e3begHOCHa Mepka.

10.Ha neukata u e notpebHa BrnesHa Mok og 1,4 kVA.
MpenopayyBame nNpu uHcTanauuja Ha neykara aa ce
nocoBeTyBaTe CO CEPBUCEP, OQHOCHO CO KOMMETEHTEH
CTPpy4HaK.

BHMMAHME: MNeuykaTta nma concTBeHa 3awTvuTa 1 Toa

ocurypyBsay 250V, 10A.

He ro dpnajte Ha anapaTtoT BO HOpManeH gomalleH
oTnag,TyKy Bo oumumjanHa Konekumuja HameHerta 3a
peuvknupane. Co oBa, BUe nomarate Aa ce 3ayysa
XMBOTHaTa cpeauHa.



CMELMOUKALINN
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YIIATCTBA 3A
MOHTUPAKE

PAUCKU NMPEYKU
(UTEP®EPEHLINM)

MoTpoluyBayka Ha en. eHepruja.................. 230V~50Hz,1400W
MBME3HA MOK.....uitiii i 900w
TPEJAY 38 AP ...eeveeeneie ittt e 1000W
PaboTHa DPEKBEHLIMA. . ..uvvnieceiiiicieiie e 2450MHz
HapsopewwHn aumeHsuu......480mm(S) x 280mm(V) x 390mm(G)
LOMMEH3NN HA NMEUKATA.. ..o einiereneineearieeneieeneneenanans 23 nuTpun
Maca 6e3 aMBaNax)a............oeeueerereeneennnn MpubnmxHo 13,3 kg
HUWBO Ha BYYaBa.........ceiviiiiiiiieeiicec e Lc <58 dB (A)

OBoj anapar e o3Ha4eH crnopen eBpornckuoT nponuc 2002/96/
E3 3a enekTpo u enekTpoHcku anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

MponucorT ja AgaBa pamkaTa 3a Bpakahe U UCKOPUCTYBaHse Ha
cTapuTe anapaTu, Baxe4ko wupym EBpona.

MukpobpaHoBaTa neyka MoXe Aa npeansBrka Npeykn Bo
NpYeMOT Ha BaLIMOT PaanonpUEMHUK, TB-NpUemMHUK 1 CrMYHmn
ypeaun. Ako aojae Ao npeyku (MHTepdepeHuun), MCTuTe MoxeTe
[a rv oTCTpaHnTe UNu Aa rm HamanuTe co npesemarse Ha
crnegHuBeE MepKu:
a) Mcuncrete ja BpaTtata v NOBPLUMHUTE 33 AMXTYBaHE.
6) CtaBete ro pagmonpuemMHukoT, TB-npuemMHUKoT n apyro
LITO nofdaneky oA MukpobpaHoBaTa nevka.
1) 3ag paguckunort, TB-npueMHUKOT UTH. ynoTpeberte
COOJBETHO HAMECTeHa aHTeHa LUTO ke OBO3MOXYBa jaK
NnpueM Ha CUrHaror.

CW NMPUAOPXYBAME IMPABO O NPOMEHW KO HE
BIMMJAAT BP3 ®YHKLIMOHAJIHOCTA HA ATTAPATOT.



MNpen Aa noBukaTe cepBUC

1. Ako neykaTta BOOMNWTO HE paboTK, aKO Ha EKPaHOT HULLTO He
ce nojaByBa unu, nak, ako ekpaHoT ce u3racHe:

a) lMpoBepeTe ganu neykaTta e NpaBUITHO BKITy4eHa Ha
enekTpuyHaTta Mpexa. Ako He e, uckny4yere ro kabenot
op wrTekepoT, noyekajte 10 cekyHaM 1 noToa NOBTOPHO
BKITyYeTe ro.

6) MpoBepeTe Aanun ocurypyBayvoT 3a LUTEKEPOT € NPeropeH
Unu, nak, Aanu CTPyjHOTO KOO € NPeKUHaTo Ha
rMaBHUOT ocurypyBay. AKO OCUrypyBauuTe ce UCnpaBHY ,
TECTMpajTe ro LUTEKepOoT CO HEKOj Apyr anapar.

2. Ako MukpoGpaHoBaTa nevka He rpee, T.e. He eMUTyBa

MuKkpobpaHoBa eHepruja:

a)[poBepeTe ganu e NpaBUTHO HAMECTEH YaCOBHUKOT 3a
nporpamvpasse.

©0) MNpoBepeTe ganu e LBPCTO 3aTBOpEHa BpaTara,

a CUrypHocHuTe bpaBu 3akny4veHn. AKO He ce,
nKkpobpaHoBaTa eHepruja Hema aa ce ocrnoboaysa.

Ako co nomoLl Ha ropHMBe ynaTcTBa He ycneasTe Aa ro
oTcTpaHWUTe Npo6nemoT, obparteTe ce A0 HajoNUCKUoOT
oBnacTeH cepBucep.

MapaHuunja n cepBuc

Axo By TpebaaT MHpopMaLuK, Unu ako nmate npobnem,
Be monume koHTakTupajTe ro Gorenje LEHTapoT 3a rpuxa
Ha KOpWCHULM BO BallaTa 3emja (Buam tenedoHcku 6poj Bo
MeryHapoaHaTta rapaHumja). Ako BallaTta 3emja Hema TakoB
LieHTap, KOHTaAKTUPajTe ro BalLUMOT foKaneH aunep unm
Gorenje, Gorenje 4enoT 3a Manu anapaTu 3a AOMaKMHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynorpe6a!

KopwcHY COBETM KaKo U AOMOMHUTENHM YNaTCTBa 3a NeYeHe Co
MUKpOBpaHOBK MOXETe Aa HajaeTe Ha Haluata web ctpaHa:

http://www.gorenje.mk

FONEMO YXXUBAHE NMPU KOPUCTEHETO HA
MWKPOBPAHOBATA MNMEYKA BU NOCAKYBA

gorenje



Microwave oven

Dear Customer We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon fi nd ample evidence that you can really rely on our
products. To make the use of the appliance easier, we attach
these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with your
new appliance. Please, read them carefully before using the
appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied to you
undamaged. Should you identify and transport damage, contact
your sales representative or the regional warehouse from where
the product was delivered. You will fi nd the telephone number on
the receipt or delivery report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.

[13)

The appliance for household use for heating food and
beverages using electromagnetic energy, for indoor
use only.

Instructions for Use These instructions are intended for the user.
They describe the cooker and how to use it. They also apply
to different types of appliances, therefore you may find some
descriptions of functions that may not apply to your appliance.



/&\ Never touch the surfaces of heating or cooking appliances.
They will become hot during operation. Keep children at a safe
distance. There is a risk of burning!

Microwave energy&High voltage!
Do not remove the cover.

WARNING! The appliance and its accessible parts become

hot during use. Care should be taken to avoid touching heating

elements. Children less than 8 years of age shall be kept away

unless continuously supervised. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8

years.

* WARNING: When the appliance is operated in the combination
mode, children should only use the oven under adult supervision
1gue ;[_o the temperatures generated; (Only for the model with grill
unction

* WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven
must not be operated until it has been repaired by a competent

person;



* WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent
Person to carry out any service or repair operation that involves
he removal of a cover which gives protection against exposure
to microwave energy; .

* WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed
containers since they are liable to explode.

 Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. ,

* Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.

* Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

* When heating food in plastic or paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility of ignition; .

* If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames; .

* Microwave heating of beverages can result in de[ayed eruptive
b0|I|tng, therefore care must be taken when handling the
container;

* The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns;

* Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be
heated in microwave ovens since they may explode, even after
microwave heating has ended; .

* When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the oven,
use only mild, nonabrasive soaps, or detergents applied with a
sponge or soft cloth. _

» The oven should be cleaned regularly and any food deposits
removed, . .

* Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a hazardous situation;

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

* Do not let the cord hang over the edge of the table or worktop.

* Never connect this appliance to an external timer switch or
remote control system in order to avoid a hazardous situation.

* Never replace the light bulb inside the oven. It must always be
replaced by Gorenje service. .

* Do not clean the appliance with steam cleaners, high-pressure
cleaners, sharp objects, abrasive cleaning agents, and abrasive
sponges and stain’removers.

Safety instructions for Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow and

General use safeguards to assure top performance from this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller
track in place when operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other than food
preparation, such as for drying clothes, paper, or any other
nonfood items, or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty. This could damage the
oven.

4. Do not use the oven cavity for any type of storage, such a
papers, cookbooks, etc.

5. Do not cook any food surrounded by a membrane,such as egg
yolks, potatoes, chicken livers, etc without first being pierced

several times with a fork.



6. Do not insert any object into the openings on the outer case.

7. Do not at any time remove parts from the oven such as the
feet, coupling, screws, etc.

8. Do not cook food directly on the glass tray. Place food in/on
proper cooking utensil before placing in the oven.

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE IN YOUR
MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with metal handles.
- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties on plastic
bags.

- Do not use melamine dishes as they contain a
material which will absorb microwave energy. This
may cause the dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The glaze is not
suitable for microwave use. Corelle Livingware closed
handle cups should not be used.

- Do not cook in a container with a restricted opening,
such as a pop bottle or sealed oil bottle, as they may
explode if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy
thermometers.

- There are the thermometers available specifically for
microwave cooking. These may be used.

9. Microwave utensils should be used only in accordance with
manufacturer's instructions.

10. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.

11. Please remember that a microwave oven only heats the
liquid in a container rather than the container itself. Therefore,
even though the lid of a container is not hot to the touch when
removed from the oven, please remember that the food/liquid
inside will be releasing the same amount of steam and/or
spitting when the lid is removed as in conventional cooking.

12 Always test the temperature of cooked food yourself especially
if you are heating or cooking food/liquid for babies. It is
advisable never to consume food/liquid straight from the oven
but allow it to stand for a few minutes and stir food/liquid to
distribute heat evenly.

13 Food containing a mixture of fat and water, e.g.stock,should
stand for 30-60 seconds in the oven after it has been turned
off. This is to allow the mixture to settle and to prevent bubbling
when a spoon is placed in the food/liquid or a stock cube is
added.

14. When preparing/cooking food/liquid and remember that
there are certain foods, e.g. Christmas puddings, jam and
mincemeat, which heat up very quickly. When heating or
cooking foods with a high fat or sugar content do not use
plastic containers.

15. Cooking utensil may become hot because of heat transferred
from the heated food. This is especially true if plastic wrap has
been covering the top and handles of the utensil. Potholders
may be needed to handle the utensil.

16. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend microwave oven if
paper, plastic, or other combustible materials are placed
inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags before placing bag in
oven.

c) If materials inside the oven should ignite, keep oven door
closed, turn the oven off at the wall switch, or shut off power

at the fuse or circuit breaker panel.



COMPUTER CONTROL PANEL

* TIME +
@+ * DISPLAY
- ( Cooking time, power, action indicators, and clock time are
,’_'33 . displayed.)
CH e TIME -

* START | PAUSE
(Press once to start a cooking program. Press once to
temporarily stop cooking. It is also used for setting child lock. )

* FUNCTION BUTTON SIMPLICITY

. « BUTTON FOR DOOR OPENING

simplicity

1. Door Safety Lock System

2. Oven Window

3. Roller Ring

4. Glass Tray

5. Control Panel

6. Wave guide (please do not
remove the mica plate covering the
wave guide)

Girill rack (Only be used for grill or for
combination function and be placed
on glass tray

A1 NN




1. CLOCK

O

2. DELAY START

The oven is equipped with a digital clock, you can choose to
set the clock time in 24/12-hour cycle by pressing the clock
button in waiting mode.

For example: Suppose you want to set the oven clock time to
8:30.
1. In standbay mode the oven, turn the function knob to TIME,
you can press TIME+ to select 24 or 12 hour clock cycle
2. Press button START | PAUSE once to confirm the hour
setting.
3. Press TIME+ or TIME- to set hour digit 8.
4. Press button START | PAUSE once to confirm the hour
setting.
5. Press TIME+ or TIME- to set minute digit 30.
6. Press button START | PAUSE once to confirm the hour
setting.

NOTE: You can check the time during cooking by turning function
button to CLOCK.

This function allows you to program a cooking program to
start at a later time.

For example: Suppose the present time is 9:00, and you want
the oven to start a 5 minutes gill cooking program at 10:30.

1. Turn the function button to DELAY START.

2. Press TIME+ or TIME- to set the hours, press the START |
PAUSE to confirm.

3. Press TIME+ or TIME- to set the minutes , press the
START | PAUSE to confirm again.

4. Turn the function button to GRILL program in counter-
clockwise direction.

5. Press the TIME+ or TIME- directly to set the cooking time
5:00.

6. Press START | PAUSE to start.

NOTE:

1. When it is time to 10:30, the desired cooking program starts
automatically.

2. In the process by turning the function button to DELAY START
can check the presetting time.

3. DEFROST function can not be set in the DELAY START
program.



3. QUICK START

DI

4. CHILD LOCK

=0

5. SELF CLEAN

FUNCTION

o

6. TIME ADJUSTMENT

ClECH

7. SIMPLICITY KNOB

USAGE

This feature allows you to start the oven quickly. In standby
mode, press the button START | PAUSE in quick succession to
set the cooking time 30sec, the oven starts working at full
power level immediately.

You can extend the cooking time during cooking process by
pressing. button START | PAUSE.

This function is used to prevent unsupervised operation
of the oven by little children. The CHILD LOCK indicator
will show up on display screen, and the oven can not be
operated while the CHILD LOCK is set.

To set the CHILD LOCK: In standby mode of the oven, press
button START | PAUSE and hold the button for 3 seconds, a
beep sounds and lock indicator lights.

To cancel the CHILD LOCK: Press and hold the button START |
PAUSE for 3 seconds until lock indicator on display turns off.

Put in a glass of water — 200ml — and turn the function button to
SELF CLEAN function. Press button START | PAUSE to start.
After 8 minutes remove the glass and wipe the oven with dry
cloth.

To shorten or extend the operating time, select the appropriate
function (microwave, grill...) and before confirmation adjust the
time by pressing TIME + or TIME -.

The Simplicity knob is used to set the desired function (cooking,
defrost, grill, etc.). Icons on the button represent a typical food
for this function, but are also applicable to other, similar types of
food. On the next page, the table shows in detail the meaning
and usage of individual functions and pre-set times of each
function. These can of course be customized.

The function knob is also used to STOP or CANCEL the
selected function - just turn it to the start position »0«.



Symbol Function Meaning Quantity | Default time set Hint
Microwave 100% | Cup of water [ 1 cup - 2 min 20 sec For hotter drink or
i E) —— / coffee / 200ml bigger cup increase
P~ milk / tea time.
@ Microwave 100% | Pop-corn 1 bag-90g |3 min For bigger bag increase
—— time.
—~—
=
? Microwave 80% Vegetable 300g — 4 min
carrots
[
= (sliced)
Microwave 50% Melting 100g 2 min For dark chocolate
QB chocolate increase time.
=
* Microwave 20% Defrost Bread 20 min Decrease time for
@ 0,5kg smaller pieces.
L
Grill 100% Fish Fish 500g |25 min Turn fish after 12,5min,
@ M when signal beeps
and press again
START | PAUSE.
Microwave 30% + | Pizza Pizza 350g |11 min
®§ grill 70%
L
Microwave 40% + | Meat steak |Meat steak |35 min For crispier steak on
=) | gl 60% 500g both sides press
hbd START/PAUSE button
= 5 minutes before end,
turn the steak and
then press START/
PAUSE again.
Clock Clock
o
. Delay start Delay start
D) [0 /
g .
Microwave 100% | Self - clean

M




ENVIRONMENT

. Turn the oven off and remove the power plug from the wall

socket before cleaning.

. Keep the inside of the oven clean. When food splatters

of spilled liquids adhere to oven walls,wipe with a damp
cloth. The use of harsh detergent or abrasives is not
recommended.

. The outside oven surface should be cleaned with a damp

colth. To prevent damage to the operating parts inside
the oven, water should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

. Do not allow the Control Panel to become wet. Clean with a

soft, damp cloth, Do not use detergents, abrasives or spray-
on cleaners on the control Panel.

. If steam accumulates inside or around the outside of the

oven door, wipe with a soft cloth.This may occur when the
microwave oven is operated under high humidity conditions
and in no way indicates malfunction of the unit.

. Itis occasionally necessary to remove the glass tray

for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or in a
dishwasher.

. The roller ring and oven cavity floor should be cleaned

regularly to avoid excessive noise. Simply wipe the bottom
surface of the oven with mild detergent, water or window
cleaner and dry. The roller ring may be washed in mild
sudsy water or dish washer. Cooking vapours collect during
repeated use but in no way affect the bottom surface or
roller ring wheels.

When removing the roller ring from cavity floor for cleaning,
be sure to replace it in the proper position.

. Remove odors from your oven by combining a cup of

water with the juice and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes, wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.



INSTALLATION

1. Make sure all the packing materials are removed from the
inside of the door.

2. Inspect the oven after unpacking for any visual damage such
as:

- Misaligned Door
- Damaged Door
- Dents or Holes in Door Window and Screen
- Dents in Cavity
If any of the above are visible, DO NOT use the oven.

3. This Microwave Oven weighs 13,3 kg and must be placed on
a horizontal surface strong enough to support this weight.

4. The oven must be placed away from high temperature and
steam.

5. DO NOT place anything on top of the oven.

6. Keep the oven at least 20 cm away from both sidewalls and
30 cm away from rear wall to ensure the correct ventilation.

7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.

8. As with any appliance, close supervision is necessary when
used by children.

9. Make sure that the AC outlet is easily accessible so that the
plug can be removed quickly in an emergency. Otherwise, it
should be possible to disconnect the device using a switch
from the circuit. In this case, the existing provisions of the
electrical safety standards are considered.

The product has to be correctly installed on earthed socket
with a single-phase AC (230 V/50 Hz). WARNING! THIS
APPLIANCE MUST BE EARTHED!

10. This oven requires 1.4 KVA for its input consultation with

service engineer is suggested when installing the oven.

CAUTION: This oven is protected internally by a 250V,10
Amp Fuse.



SPECIFICATIONS

13

MOUNTING
DIMENSIONS

RADIO INTERFERENCE

Power consumption.................coiin. 230V~50Hz,1400W
OULPUL POWET ...t 900W
Grill Reater... ..o 1000W
Operating Frequency . ..........ccooeiiiiiiiiiiiiiieean 2450MHz
Outside Dimensions........... 480mm(W) x 280mm(H) x 390mm(D)
OVEN CaPACIHY....ccveeeeiiiiiiee e 23 litres
Uncrated Weight............c.ooiiiiiiiiiee Approx. 13,3 kg
NOISE 1EVELL..ccn i Lc <58 dB (A)

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment.

Microwave oven may cause interference to your radio, TV,
or similar equipment. When interference occurs, it may be
eliminated or reduced by the following procedures.
a) Clean the door and sealing surface of the oven.
b) Place the radio, TV, etc. as far away from your microwave
oven as possible.
c) Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc. to
get a strong signal reception.

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE ANY CHANGES THAT
DO NOT AFFECT THE FUNCTIONALITY OF THE APPLIANCE.



Before you call for service

1. If the oven will not perform at all, the information on the
display does not appear or the display disappeared:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it
is not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds
and plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped
main circuit breaker. If these seem to be operating
properly, test the outlet with another appliance.

2. If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed to
engage the safety interlocks. Otherwise, the microwave
energy will not flow into the oven.

If none of the above rectify the situation, then contact
the nearest authorized service agent.

The appliance for household use for heating food and

beverages using electromagnetic energy, for indoor use
only.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact
the Gorenje Customer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your local Gorenje
dealer or contact the Service department of Gorenje domestic
appliances.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking with microwave and
useful advices can be found on web side:

http://www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR

gorenje



Mikrowellengerat

Sehr geehrter Kunde Das Glaskeramik-Kochfeld ist zur Verwendung im
Haushalt bestimmt.

Zum Verpacken unserer Produkte werden umweltfreundliche
Materialien verwendet, die ohne Gefahr fir die Umwelt
wiederverwertet (recycelt), entsorgt oder vernichtet werden
kénnen.

Hierzu sind die Verpackungsmaterialien entsprechend
gekennzeichnet.

Dﬂ Das Gerat ist ausschlief3lich zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt und zwar zum Erhitzen vonSpeisen
und Getranken mit elektromagnetischer Energie.
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen
Réaumen.

Bedienungsanleitung Die Bedienungsanleitung ist fiir den Benutzer bestimmt.
Sie beschreibt das Gerat und seine Bedienung. Sie gilt
fur verschiedene Geratetypen, deswegen kann sie auch
Beschreibungen von Funktionen beinhalten, die Ihr Gerat
nicht besitzt.



/&\ Beruhren Sie niemals die Oberflachen von Heiz-oder
Kochgerate. Sie werden wahrend des Betriebs heil3. Halten Sie
Kinder in einem sicheren Abstand. Es besteht die Gefahr von
brennenden!

Mikrowellenenergie&Hochspannung!
Entfernen Sie nicht die Abdeckung

WARNUNG! Das Gerat und seine zuganglichen Teile werden im

Betrieb heild. Kontakt mit den Heizelementen sollte unbedingt

vermieden werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen

mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung verwendet werden,

wenn sie unter Aufsicht stehen oder in die sichere Benutzung

eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder sind zu beaufsichtigen und sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf

nicht von Kindern ausgefuhrt werden, es sei denn, sie sind Uber 8

Jahre alt und stehen dabei unter Aufsicht.

* HINWEIS: Wenn das Gerat in der Betriebsart Kombi arbeitet, dirfen
Kinder das Gerat wegen der sehr hohen Temperaturen nur unter
sorgfaltiger Aufsicht erwachsener Personen gebrauchen (gilt nur fir
Gerate mit Grillfunktion). L L

* HINWEIS: Bei Beschadigung der Geratetur oder der Turdichtungen
darf das Mlquweller|1<gerat so lange nicht benutzt werden, bis es von
einem autorisierten Kundendienstfachmann instandgesetzt worden ist.



» HINWEIS: Jegliche Reparatur- oder Kundendienstarbeiten, bei
welchen die Abdeckung des Gerats entfernt werden muf3 und die von
m?(ht a}[utor|3|erten Personen durchgefiihrt werden, ist gefahrlich und
riskant.

* HINWEIS: Keine Flussigkeiten oder Nahrungsmittel in dicht_
verschlossenen Gefalden oder Verpackungen erhitzen, da diese
bersten konnen. o . .

. bDI% G?(ratefuﬁe nicht entfernen und die LUftungsoffnungen nicht

edecken.

. geBNﬁr_]den Sie ausschlielich mikrowellentaugliches Geschirr und

ubehar.

» Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierverpackung bzw.
Behaltern, den Vorgang wegen Brandgefahr beaufsichtigen.

+ Bei Auftreten von Rauch den Mikrowellenherd sofort abschalten, das
Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz trennen und die Geratetur
eschlossen lassen, um eventuelle Flammen zu ersticken. }

* Wenn Sie im Mikrowellengerat Getranke erhitzen, kann das Getrank
nach einer gewissen Zeit sieden und Uberlaufen, deswegen immer

besonders vorsichtig verfahren.

* Um Verbruhungen zu vermeiden, vor dem Verzehr den Inhalt von
Babyflaschen oder Babynahrung umruhren oder durchschutteln und
die Temperatur des Inhalts Uberprufen. o

* Im Mikrowellenherd keine rohen oder gekochten Eier in Schale
erhitzen, da diese bersten konnen, auch nachdem das Erhitzen im
Mikrowellengerat schon beendetist. .

» Verwenden Sie zum Reinigen der Geratetur, der Dichtungen und des
Garraumes nur milde (keine abrasiven) Reinigungsmittel und tragen
Sie diese mit einem Schwamm oder einem weichen Tuch auf.

* Reinigen Sie den Mikrowellenherd und entfernen Sie etwaige
Speisereste re e_Imaﬂ.lg?. L L

» Wenn Sie das Mikrowellengerat nicht rec?elmalsl reinigen und
instandhalten, kann es zum Verschleil3 der Oberflachen kommen, was
sich negativ auf die Lebensdauer des Gerats auswirkt und die Risiken
beim Gebrauch erhoht. o .

* Wenn das Anschluf3kabel beschadigt ist, darf dieses nur vom
Hersteller, einem autorisierten Kundendienstfachmann oder einem
anderen, entsprechend qualifizierten Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden. ) _ _ _

* Darauf achten, dass die Netzsteckdose leicht erreichbar ist, damit
der Stecker im Notfall schnell abgezogen werden kann. Andernfalls
muss, das Gerat mithilfe eines Schalters vom Stromkreis zu trennen
sein. Dabei sollten die geltenden Bestimmungen der elektrischen
Sicherheitsnormen berucksichtigt werden.

+ Auf keinen Fall versuchen, die Garraumlampe selbst auszuwechseln,
Isonder'n nur von einem autorisierten Kundendienst auswechseln
assen!

* Wenn die Garraumlampe ausfallen sollte, wenden Sie sich bitte an
lhren Elektrohandler oder an den GORENJE Werkskundendienst.

* VORSICHT: Zur reinigung durfen keinesfalls kommerzielle )
Ofenreiniger, Dampfreiniger, scheuermittel, scharfe Reinigungsmittel,
natriumhydroxid enthaltende Reinigungsmittel oder )
Scheuerschwamme verwendet werden. Dies gilt fur alle Teile des
Gerates. Saubern sie die Mikrowelle in regelmassigen abstanden.



Allgemeine
Sicherheitshinweise

Im nachfolgenden Text sind einige Regeln und
Sicherheitsmanahmen aufgefiihrt, die ahnlich wie beim
Gebrauch anderer elektrischer Geréte, eingehalten werden
mussen, damit eine sichere und effiziente Funktion des Gerats
gewahrleistet wird:

1. Sorgen Sie dafiir, dal® wahrend des Betriebs
des Mikrowellenherdes der Glasunterteller, die
verbindungsstiick und der Rollenring auf ihren Platzen sind.

2. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur zum Zubereiten
von Speisen und nicht zum Trocknen von Kleiderstlicken,
Papier oder anderen Gegenstanden und auch nicht zum
Sterilisieren.

3. Schalten Sie den Mikrowellenherd niemals ein, wenn der
Garraum leer ist, da dadurch das Gerat beschadigt werden
kann.

4. Bewahren Sie im Garraum keine Gegenstande auf,
insbesondere keine Zeitschriften, Kochblicher, u.a.

5. Garen Sie keine Lebensmittel, die mit einer Membran
umgeben sind, wie z.B.: Eigelb, Kartoffeln, Hiihnerleber,
u.a., ohne vorher die Membran an mehreren Stellen mit
einer Gabel durchgestochen zu haben.

6. Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen an den
AuRenseiten des Mikrowellengerats hinein.

7. Entfernen Sie niemals Gerateteile, z.B. Geratefiile,
Verriegelung, Schrauben, u.a.

8. Garen Sie keine Speisen direkt auf dem Drehteller. Bevor
Sie das Gargut in den Garraum stellen, legen Sie es in
einenre entsprechenden Behalter.

WICHTIG: Kiichenzubehor, welches im
Mikrowellenherd nicht verwendet werden darf:

- Metallpfannen oder Kochtdpfe mit Metallgriffen,

- Gefalke mit Metallrand,

- Geschirr aus Melamin, da es Stoffe enthalt,
welche die Mikrowellenenergie absorbieren. Das
kann zum Springen oder Verbrennen des Geschirrs
fuhren, aulRerdem wird der Erhitzungs-/Garvorgang
verlangsamt.

- Verwenden Sie kein Geschirr ohne
mikrowellengeeignete Beschichtung. Verwenden
Sie ebenso keine geschlossenen Tassen mit
Griffen.

- Bereiten Sie keine Speisen bzw. Getranke in
GefaRen mit verengter Offnung (wie z.B. Flaschen)
zu, da diese wahrend des Erhitzungsvorgangs
bersten kann.

- Verwenden Sie im Mikrowellenherd keine
handelslblichen Thermometer fiir Fleisch

oder Suspeisen. Sie dirfen nur Thermometer
verwenden, die zum Gebrauch im Mikrowellenherd
geeignet sind.

9. Verwenden Sie Zubehor fiir den Mikrowellenherd nur unter
Beachtung der Gebrauchsanweisung des Herstellers.

10.Verwenden Sie den Mikrowellenherd niemals zum
Frittieren.

11.Beachten Sie, dall im Mikrowellenherd nur die Flissigkeit
im Gefal} erhitzt wird und nicht das GefaR selbst.
Deswegen ist es mdglich, daf die Flussigkeit nach
Entfernung des Deckels im GefalR Dampf abgibt oder aus



diesem Tropfen spritzen, obwohl der Deckel selbst nicht heil®
ist.
12.Uberprifen Sie vor dem Verzehr immer die Temperatur der
Speise, insbesondere, wenn diese fir Kinder bestimmt ist.
Wir empfehlen Ihnen, Speisen/Getranke niemals unmittelbar
nach dem Herausnehmen aus dem Mikrowellenherd zu
verzehren, sondern ein paar Minuten abzuwarten und
die Speise/das Getrank umzurihren, damit sich die Hitze
gleichmaRig verteilen kann.
13.Lassen Sie Speisen, die Fett und Wasser enthalten, z.B.
Suppe, nach dem Abschalten des Mikrowellenherdes
ungefahr noch 30 bis 60 Sekunden im Garraum stehen.
Dadurch kann sich die Speise stabilisieren und es wird
Siedeverzug verhindert, wenn Sie in die Flussigkeit einen
Léffel stellen oder einen Suppenwiurfel hinzufligen.
14.Beachten Sie, dal} sich einige Speisen, z.B.
Weihnachtspudding, Marmelade oder Hackfleisch, sehr
schnell erhitzen. Verwenden Sie zum Erhitzen oder Garen
von Speisen mit hohem Fett- oder Zuckergehalt keine
Kunststoffgefalle.
15.Zubehdr, das Sie zur Zubereitung von Speisen im
Mikrowellenherd benutzen, kann sich sehr stark erhitzen, da
die Speise Warme abgibt. Das gilt besonders fir Gefalle, die
mit einem Kunststoffdeckel zugedeckt sind und fiir Handgriffe
aus Kunststoff. Verwenden Sie zum Herausnehmen der
Gefalle warmeisolierende Kiichenhandschuhe.
16.Um die Brandgefahr im Garraum zu verringern:
a)die Speise nicht ibermaRig lang garen. Kontrollieren Sie
sorgféltig den Erhitzungsvorgang, wenn sich im Garraum
Papier-, Kunststoffbehalter oder andere leicht entziindliche
bzw. brennbare Materiale befinden.
b) Bevor Sie Tuten in den Garraum stellen, zuerst die
Drahtklammern (Blitzbinder) entfernen.
¢) Wenn sich ein Gegenstand im Garraum entziindet, lassen
Sie die Geratetir geschlossen, trennen Sie das Gerat
vom elektrischen Versorgungsnetz und schalten Sie die
Hauptsicherung in ihrem Sicherungskasten ab.



Bedienungshinweise

simplicity

e ZEIT +

* DISPLAY:
(zeigt die Kochzeit, die Leistungsstufe und die Uhrzeit an)

e ZEIT -

* START | PAUSE
(Taste zur Bestatigung bzw. zum Starten und Unterbrechen
des Betriebs)

* FUNKTIONSKNEBEL SIMPLICITY

» OFFNUNGSTASTE

1. Sicherheitsverriegelung der Geratetir
2. Sichtfenster

3. Rollenring

4. Glasteller

5. Bedienfeld

6. Wellenfuhrung (bitte die Silikatplatte,
welche die Wellenfiihrung Uberdeckt,
nicht abnehmen.

Der Grillrost kann entweder fiir die
Grillfunktion oder fiir die kombinierte
Betriebsart Grill + Mikrowellen
eingesetzt werden. Stellen Sie den
Grillrost immer auf den Glasteller.

A1 NN




1. UHR

2. ZEITSCHALTUHR

Der Mikrowellenherd ist mit einer automatischen Digitaluhr
ausgeriistet. Wenn das Gerat im Bereitschaftszustand ist,
kénnen Sie durch Driicken der Taste die Uhr im
24/12-stiindigen Zyklus einstellen.

Zum Beispiel: Wenn Sie die Zeit auf 8:30 einstellen mochten:

1. Wenn das Gerat im Bereitschaftszustand ist, drehen Sie den
Knebel auf die Position UHR, danach stellen Sie die Uhr
durch Driicken der Taste ZEIT + oder ZEIT - auf die Uhrzeit im
24-stiindigen Zyklus ein.

2. Driicken Sie einmal die Taste START | PAUSE, um die
Einstellung zu bestatigen.

3. Stellen Sie durch Driicken der Taste ZEIT+ oder ZEIT— die
Stunden auf 8 ein.

4. Dricken Sie einmal die Taste START | PAUSE, um die
Einstellung der Stunden zu bestéatigen.

5. Stellen Sie durch Driicken der Taste ZEIT+ oder ZEIT- die
Minuten auf 30 ein.

6. Driicken Sie einmal die Taste START | PAUSE, um die
Einstellung der Minuten zu bestatigen.

Bemerkung: Wahrend des Garvorgangs kénnen Sie durch
Driicken der Taste UHR Uberpriifen, wie spat es ist.

Die Zeitschaltuhr erméglicht die Voreinstellung des Starts und
der Beendigung des Garvorgangs. Bevor Sie diese Funktion
nutzen, miissen Sie die Uhr des Gerits auf die aktuelle Zeit
einstellen.

Beispiel: Es ist 9:00 Uhr, Sie méchten den Garvorgang um 10:30
starten und zwar mit 5 Minuten Girillbetrieb:

1. Der Mikrowellenherd ist im Bereitschaftszustand — drehen Sie
den Knebel auf die Position ZEITSCHALTUHR.

2. Stellen Sie durch Driicken der Taste ZEIT+ oder ZEIT- die
Stunden ein und driicken Sie zur Bestatigung die Taste
START | PAUSE.

3. Stellen Sie durch Driicken der Taste ZEIT+ oder ZEIT- die
Minuten ein und driicken Sie zur Bestatigung die Taste
START | PAUSE.

4. Drehen Sie den Knebel auf die Position GRIL, um den
Grillbetrieb einzustellen.

5. Stellen Sie durch Driicken der Taste ZEIT+ oder ZEIT- die
Grillzeit auf 5 Minuten ein.

6. Driicken Sie zur Bestatigung die Taste START | PAUSE.



3. SCHNELLSTART

DI

4. KINDERSICHERUNG

=0

5. SELBSTREINIGUNG -

SELF CLEAN O $\>

6. ZEITANPASSUNG

CHECH

7. VERWENDUNG DES
FUNKTIONSKNEBELS
SIMPLICITY

Mit dieser Funktion kénnen Sie den Mikrowellenherd sofort
starten. Wenn der Mikrowellenherd in Betriebsbereitschaft ist,
dricken Sie mehrere Male hintereinander in mdglichst kurzen
Abstanden die Taste START | PAUSE; dadurch stellen Sie die
Garzeit ein, der Mikrowellenherd startet sofort mit max.
Leistungsstufe. Durch Driicken der Taste START | PAUSE konnen
sie die Garzeit wahrend des Garvorgangs verlangern.

Verwenden Sie dieses Funktion, um die unbeaufsichtigte
Benutzung des Mikrowellenherdes von Kindern zu
verhindern. Auf dem Display erscheint das Symbol der
Kindersperre, der Mikrowellenherd lasst sich nicht
programmieren bzw. einschalten, solange die Funktion aktiv
ist.

Einstellung der Kindersperre: Wenn das Gerat im
Bereitschaftszustand ist, driicken Sie die Taste START | PAUSE
und halten Sie diese 3 Sekunden lang gedriickt. Es ertont ein
akustisches Signal, auf dem Display erscheint das Symbol der
Kindersperre. Desaktivierung der Kindersperre: Driicken Sie die
Taste START | PAUSE und halten Sie diese 3 Sekunden lang
gedriickt bzw. bis das Symbol der Kindersperre vom Display
verschwindet.

Giefllen Sie 200 ml Wasser in ein Glas, stellen Sie das Glas in den
Garraum und drehen Sie den Funktionsknebel auf die Position
SELBSTREINIGUNG. Driicken Sie zum Starten der Funktion die
Taste START | PAUSE. Entfernen Sie das Glas und den Glasteller
nach Beendigung der Funktion aus dem Garraum und wischen
Sie das Gerateinnere mit einem sauberen Lappen trocken.

Wenn Sie die Programmdauer verkiirzen oder verlangern
mdchten, wahlen Sie die entsprechende Funktion
(MIKROWELLEN oder GRILL) aus und bestatigen Sie die
Einstellung der Programmdauer durch Driicken der Taste ZEIT +
oder ZEIT -.

Verwenden Sie den Funktionsknebel SIMPICITY zur Einstellung
der gewiinschten Funktion (Braten, Auftauen, Grillen usw.).

Die Symbole auf dem Funktionsknebel stellen eine typische
Speisegruppe fir eine Funktion dar; Sie kénnen naturlich auch
andere Speisen im Mikrowellenherd zubereiten. Auf der nachsten
Seite sind auf der Tabelle die Bedeutung und die Funktion der
einzelnen Programme sowie die voreingestellten Betriebszeiten
der einzelnen Programme dargestellt. Sie kénnen diese nach
Belieben andern.

Mit dem Funktionsknebel konnen Sie das ausgewahlte
Programm UNTERBRECHEN bzw. STOPPEN, wenn Sie
diesen auf die Startposition ,,0“ drehen.



Voreingestellte

Symbol Funktion Bedeutung Menge Zeit Tipp
Mikrowellen 100% [Tasse Wasser/ |1 Tasse - 200ml[2 min 20 sec Far ein heileres Getrank
Py Kaffee / Milch oder zum Aufwarmen
—_—— / Tee einer gréBeren Menge
von Speisen eine langere
Betri o
@ Mikrowellen 100% [Pop-corn 1 Beutel - 90g [3 min Fur eine grokere Menge
—~ von Popcorn eine langere
—_— Betriebszeit einstellen.
@ Mikrowellen 80% |Gemuse 300g — Karotten|4 min
(geschnitten)
L
P ]
Mikrowellen 50%  [Schokolade 100g 2 min Fr dunkle Schokolade
EB zerlassen eine langere Betriebszeit
_—~— einstellen.
* Mikrowellen 20% |Auftauen Brot 0,5kg 20 min Fir eine kleinere Menge
@ Brot eine kiirzere
_— Betriebszeit einstellen.
Gril 100% Fisch Fisch 5009 25 min Den Fisch nach Ablauf der
@ A Halfte der Garzeit (12,5
Min.) wenden; es ertont
ein Pfeifton; darauf die
Taste START / PAUSE
. . . . driicken.
Mikrowellen 30% + [Pizza Pizza 350g 11 min
®'=' gril 70%
P
Mikrowellen 40% + [Schnitzel Schnitzel 500g (35 min Um knusprige Schnitzel
@ gril 60% auf beiden Seiten zu
v braten, die Taste START /
P PAUSE 5 Min. vor Ablauf
der Bratzeit driicken; die
Schnitzel wenden und
erneut die Taste START /
PAUSE driicken
Uhr Uhr

Zeitschaltuhr

Startzeitvorwahl

Mikrowellen 100%

W

Reinigung




. Bevor Sie mit der Reinigung des Mikrowellenherdes
beginnen, trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz.

. Der Garraum sollte immer sauber gehalten werden.
Wischen Sie getrocknete Speisereste, herausgespritzte
oder verschittete Flissigkeiten mit einem feuchten Tuch
von den Innenwanden ab. Die Verwendung von groben
Reinigungs- oder abrasiven Scheuermitteln ist nicht
empfehlenswert.

. Wischen Sie die AuBenflachen des Gerats mit einem
feuchten Tuch ab. Um Beschadigungen im Garraums

des Gerats zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser oder
andere Flussigkeiten in das Gerateinnere oder in die
Luftungséffnungen eindringen.

. Lassen Sie das Bedienfeld nicht naR werden. Reinigen

Sie das Bedienfeld mit einem weichen und feuchten Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen des Bedienfeldes keine
groben (abrasiven) Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel
in Spraydosen.

. Bei Niederschlag von Wasserdampf an der Innen- bzw.
AuBenseite der Geratetur, wischen Sie diese mit einem
weichen Tuch ab. Diese Erscheinung ist mdglich, wenn der
Mikrowellenherd in einer sehr feuchten Umgebung betrieben
wird und bedeutet nicht, daR das Gerat eine Betriebsstérung
hat.

. Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den Glasunterteller
herauszunehmen und zu reinigen. Reinigen Sie den
Drehteller in warmem Wasser mit etwas Geschirrspilmittel
oder in der Geschirrsplilmaschine.

. Der Rollenring und der Gerateboden des Garraums miissen
regelmafig gereinigt werden, um Larmentwicklung wahrend
des Betriebs zu vermeiden. Wischen Sie den Gerateboden
im Garraum einfach mit einem milden Spilmittel, Wasser
oder einem Glasreiniger ab und reiben Sie dann alles mit
einem sauberen und trockenen Tuch trocken. Sie kénnen
den Rollenring in warmem Wasser mit etwas Spulmittel
oder in der Geschirrsplilmaschine reinigen. Nach langerer
Benutzung kénnen sich auf den Radern des Rollenringes
Dampfe von Speisen ansammeln, was ihre Funktion jedoch
nicht beeinflulRt.Wenn Sie den Rollenring aus der Vertiefung
im Garraum entfernt haben, passen Sie auf, daR Sie diesen
spater richtig einsetzen.

. Eventuelle unangenehme Gerliche im Garraum kénnen

Sie entfernen, indem Sie ein hohes mikrowellengeeignetes
Gefall mit Zitronensaft und Zitronenschalen in das



Gerateinnere hineinstellen. Stellen Sie das Gefal fir 5
Minuten in den Garraum und schalten Sie das Gerat ein.
Wischen Sie nach Beendigung der eingestellten Zeit den
Garraum mit einem weichen Tuch ab und reiben Sie ihn
trocken.

UMWELTSCHUTZ
Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer nicht in den
normalen Hausmlill. Bringen Sie es zum Recycling zu einer
offiziellen Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie, die Umwelt
zu schonen.

AUFSTELLUNG 1. Uberpriifen Sie, ob das komplette Verpackungsmaterial aus
dem Gerateinneren entfernt wurde.
2. Uberpriifen Sie beim Entfernen der Verpackung, ob es am
Mikrowellengerat zu sichtbaren Beschadigungen gekommen
ist, wie z.B.:
- schief hangende Geratetdr,
- beschadigte Geratetur,
- Dellen oder Lécher im Glas (Sichtfenster), an der
Geratetir oder am Display,
- Dellen im Geréteinneren.

Wenn Sie irgendeinen der oben genannten Schaden
bemerken, durfen Sie den Mikrowellenherd nicht benutzen.
3. Der Mikrowellenherd wiegt 13,3 kg; stellen Sie ihn auf eine
waagrechte Unterlage, die gentgend stabil ist, um sein
Gewicht auszuhalten.
4. Den Mikrowellenherd in ausreichender Entfernung von
Warmequellen und Wasserdampf aufstellen.

5. Keine Gegenstande auf dem Mikrowellenherd aufbewahren.
6. Um eine ausreichende Bellftung zu gewahrleisten, sollte an
den Seiten des Mikrowellenherdes mindestens 20 cm und
Uber dem Gerat 30cm freier Raum zur Verfiigung stehen.

7. Die Antriebswelle des Drehgestells NICHT entfernen.

8. Kinder diirfen den Mikrowellenherd nur unter Aufsicht
Erwachsener benutzen.

9. Die Steckdose, an welche der Mikrowellenherd angeschlossen
ist, muR leicht zuganglich sein.

Das Gerat an einer korrekt installierten geerdeten Steckdose mit
einem einphasigen Wechselstromanschluss (230 V/50 Hz)
verbinden. WARNUNG! DIESES GERAT MUSS GEERDET
SEIN! Bei Nichteinhaltung lehnt der Hersteller jegliche Haftung
ab.



EINBAU DES
MIKROWELLENGERAT

TECHNISCHE DATEN

2

FUNKSTORUNGEN
(INTERFERENZEN)

10. Der Mikrowellenherd bendétigt 1,4 kVA Eingangsleistung. Wir
empfehlen Ihnen, sich tber die Aufstellung des Mikrowellenherdes
mit einem Kundendienst-Fachmann oder einem entsprechendem
anderen Fachmann zu beraten.

ACHTUNG: Der Mikrowellenherd verfiigt iiber eine eigene
Schutzeinrichtung und zwar iiber eine Sicherung 250V, 10A.

Stromaufnahme.................ccooiiiiiiin, 230V~50Hz,1400W
Ausgangsleistung..........ocuviiiiiiii 900W
GrillNEIZKOIPEN. ...eeveee ettt 1000W
Betriebsfrequenz....... . ...cooooiiiiiii 2450MHz

AuRenmalie.... .480mm(B) x 280mm(H) x 390mm(T)
VOIUMEN. ... 23
Masse ohne Verpackungsmaterial................c......o.. C.a. 13,3 kg
Schallpegel — niveau.............ccocoeeiiiiiiiinien. Lc <58 dB (A)

Dieses Gerét ist entsprechend der europdischen Richtlinie
2002/96/EG liber Elektro- und Elektronikaltgerite (waste
electrical and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige
Riicknahme und Verwertung der Altgerate vor.

Der Mikrowellenherd kann Empfangsstérungen bei Rundfunk-,
Fernseh- und anderen Geraten verursachen. Wenn es zu Stdrungen
kommen sollte (Interferenzen), kdnnen Sie diese mit folgenden
Malnahmen beseitigen oder vermindern:

a) Reinigen Sie die Geratetir und die Dichtungen am
Mikrowellenherd.

b) Stellen Sie Ihr Rundfunk- oder Fernsehgerat so weit wie
maoglich vom Mikrowellenherd auf.

c) Verwenden Sie fur Ihr Rundfunk- bzw. Fernsehgerat eine
entsprechend montierte Antenne, die den bestméglichen
Empfang gewahrleistet.

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT ZU ANDERUNGEN VOR,
DIE AUF DIE FUNKTIONALITAT DES GERATS KEINEN

EINFLUSS NEHMEN.



Bevor Sie den Kundendienst anrufen

1. Wenn der Mikrowellenherd tberhaupt nicht funktioniert,
wenn auf dem Display kein Text sichtbar sind oder wenn
das Display erlischt:

a) Uberpriifen Sie, ob der Mikrowellenherd fachgerecht
an das elektrische Versorgungsnetz angeschlossen ist.
Wenn nicht, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie den Stecker
wieder in die Steckdose.

b) Uberpriifen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt bzw. ob
der Stromkreis an der Hauptsicherung unterbrochen ist.
Wenn an den Sicherungen keine Stérungen sichtbar sind,
testen Sie die Steckdose mit einem anderen elektrischen
Gerét.

2. Wenn der Mikrowellenherd nicht heizt, d.h. wenn er keine
Mikrowellenenergie abgibt:

a) Uberpriifen Sie, ob die Zeitschaltuhr richtig eingestellt ist.

b) Uberpriifen Sie, ob die Geratetiir fest geschlossen und
die Sicherheitsverriegelung eingeschnappt ist. Wenn
das nicht der Fall ist, wird die Mikrowellenenergie nicht
freigesetzt.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf,
setzen Sie sich mit einem Gorenje Service-Center in lhrem
Land in Verbindung (Telefonnummer siehe internationale
Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein Service- Center
geben, wenden Sie sich bitte an lhren Gorenje Handler.

Nur zum eigenen Gebrauch!

Zusatzliche Informationen bezuglich zum Braten mit Mikrowellen
und Grill sowie niitzliche Hinweise und Empfehlungen finden Sie
auf unserer Homepage:

http://www.gorenje.de

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL FREUDE MIT IHREM NEUEN
MIKROWELLENHERD!

gorenje



Micro-ondes

Chére Cliente Nous vous remercions vivement d’avoir acheté un appareil de
notre marque et vous félicitons de votre choix.

Pour vous faciliter I'utilisation de votre nouvel appareil, nous
avons rédigé une notice détaillée ; elle vous aidera a vous
familiariser avec lui. Nous vous recommandons de la lire
attentivement avant de mettre votre appareil en service.

Vérifi ez d’abord que votre appareil est arrivé en bon état.

En cas de dommages dus au transport, veuillez contacter
immédiatement votre détaillant. Vous trouverez son numéro de
téléphone sur la facture ou le bon de livraison qui vous a été
remis lors de 'achat.

Nous vous souhaitons de prendre beaucoup de plaisir a cuisiner
avec votre nouvel appareil.

E]E Cet appareil est destiné a un usage domestique pour le
réchauffage, la cuisson et la décongélation des
aliments et des boissons au moyen d’ondes
électromagnétiques.

Il ne doit pas étre utilisé en plein air.

Notice d’utilisation Cette notice est destinée a I'utilisateur. Elle décrit 'appareil et
la maniere de s’en servir. Ce manuel est rédigé pour diff érents
modeles et il est donc possible qu'’il décrive des fonctions dont
votre appareil ne dispose pas.



/&\ Ne touchez jamais les surfaces de chauffage ou appareils de
cuisson. lls deviennent chauds pendant le fonctionnement. Tenez
les enfants a distance de sécurité. Il existe un risque de brdlure!

L'énergie micro-ondes et haute tension!
Ne retirez pas le couvercle.

ATTENTION: Les enfants a partir de 8 ans et les personnes

disposant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou manquant d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition d'avoir

recu des instructions sur la maniére de s'en servir en toute sécurité

et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne

doivent pas jouer avec l'appareil ni procéder sans surveillance a son
nettoyage et a son entretien.

l'appareil et ses éléments accessibles deviennent chauds durant

l'utilisation. Faites bien attention a ne pas toucher les résistances.

Maintenez les enfants de moins de 8 ans a I'écart de I'appareil, sauf

si vous les surveillez en permanence.

* ATTENTION : lorsque I'appareil fonctionne en mode combiné,
les enfants ne devraient s’en servir ,c1ue,sous, la surveillance d’'un
adulte en raison de la température élevée générée par le gril.
(Cette consigne s’applique seulement aux modéles disposant de
la fonction 'g\lril). . o

« ATTENTION : si la porte ou le joint de la porte sont

endommages, n'utilisez pas I'appareil tant qu’il n’est pas répare
par un technicien compétent.



ATTENTION : il est dangereux pour toute autre personne qu'un

technicien de procéder a des réparations impliquant la dépose

d’uc? couvercle de protection contre I'exposition aux micro-

ondes.

ATTENTION : il ne faut pas chauffer les liquides et autres

aliments dans des récipients fermés hermétiquement, car ces

derniers risquent d’exploser.

N’enlevez pas les pieds de I'appareil et n'obstruez pas les

fentes d’aération.

Utilisez exclusivement une batterie de cuisine et des ustensiles

compatibles avec un four a micro-ondes.

Lorsque vous réchauffez des aliments dans des barquettes en

plastique ou en papier, gardez un ceil sur le four pour pouvoir

agir a temps au cas ou le récipient s’enflammerait.

Si vous voyez de la fumée, mettez le four a 'arrét, débranchez-

le et laissez la porte fermée afin d’étouffer les flammes

éventuelles.

Le réchauffage des boissons aux micro-ondes peut entrainer

une ébullition différée. Veillez a manipuler les récipients avec

précaution.

Afin d’éviter tout risque de brdlure, agitez les biberons, remuez

le contenu des petits pots pour bébés et testez la température

avant consommation.

Ne faites pas cuire d’ceufs durs ou a la coque aux micro-ondes,

car ills,peuvent éclater, méme lorsque le temps de cuisson s’est

écoulé.

Lorsque vous nettoyez la porte, le joint de la porte et I'intérieur

du four, utilisez exclusivement des détergents Iégers non

Sbrasifs que vous déposerez sur une éponge ou un chiffon
OUX.

Il faut nettoyer le four régulierement et retirer sans attendre tout

résidu alimentaire.

Le manque d’entretien pourrait conduire a une détérioration des

surfaces, ce qui pourrait affecter la durée de vie de I'appareil et

entrainer certains risques.

Si le cordon secteur est endommagé, il faut le faire remplacer

— afin d’éviter tout danger — par un technicien du Service Aprés-

Vente ou par un professionnel qualifié.

Ne nettoyez jamais la table de cuisson avec un appareil a

vapeur ou a haute pression : vous vous exposeriez a un risque

de choc électrique.

L'appareil n’est pas prévu pour étre commandé par un minuteur

externe ou une télécommande sépareée.



Consignes générales de Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de régles a

sécurité suivre, comme pour tous les appareils. Elles vous permettront
d'utiliser ce four en toute sécurité et d’obtenir des performances
maximales.

1.

Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller
1. Lorsque vous vous servez du four, veillez a ce que
le plateau tournant, la couronne a roulettes et I'entraineur
soient bien en place.

Utilisez le four exclusivement pour la préparation des
aliments. N’y séchez pas de linge, du papier, ou autre
chose que des produits alimentaires. N'y stérilisez pas les
conserves.

Ne faites pas fonctionner le four a vide, cela pourrait
'endommager.

N’utilisez pas la cavité du four comme espace de rangement
pour des papiers, des livres de cuisine, ou autres objets.

. Ne faites pas cuire d’aliments recouverts d’'une membrane

ou d’'une peau sans l'avoir perforée au préalable avec une
fourchette : jaunes d’'ceufs, foies de volaille, pommes de
terre, etc.

. N’insérez aucun objet dans les orifices de la carrosserie.
. Ne démontez jamais le four, et ne retirez pas les pieds, 'axe

d’entrainement, les vis, etc.

. Ne posez pas les aliments a cuire directement sur le plateau

en verre. Placez-les dans des récipients adéquats avant de

les enfourner.
IMPORTANT — USTENSILES DE CUISINE A NE
PAS UTILISER DANS VOTRE FOUR A MICRO-
ONDES :
- N'utilisez pas de plats en métal ou comportant des
poignées en métal.
- N'utilisez aucun récipient avec garniture en métal.
- N'utilisez pas d’assiette en mélamine, car cette
matiére absorbe I'énergie des micro-ondes. Cela
ralentirait la cuisson et I'assiette pourrait se féler ou
se carboniser.
- Ne faites rien chauffer dans des bouteilles a
goulot étroit, comme par exemple les bouteilles de
boissons gazeuses ou de sauces a salade, car elles
pourraient éclater dans le four a micro-ondes.
- Si vous avez besoin d’utiliser un thermométre
a viande ou a sucre, choisissez-en un qui soit
spécialement destiné aux micro-ondes. Ces
thermomeétres sont disponibles dans le commerce.

9. Utilisez les ustensiles spéciaux pour micro-ondes selon les

recommandations du fabricant.



10.Ne faites pas de fritures dans ce four.
11.Souvenez-vous que dans un four a micro-ondes, le contenu
du récipient chauffe plus vite que le récipient lui-méme.

Par conséquent, méme si le couvercle ne vous semble pas

trés chaud au toucher, le liquide ou les aliments qui sont

a l'intérieur dégagent la méme quantité de vapeur qu’en

cuisson conventionnelle ; soyez prudent lorsque vous enlevez

le couvercle.
12.Lorsque vous réchauffez un biberon ou des aliments pour
bébé, testez vous-méme la température avant de nourrir

I'enfant. De plus, il est conseillé de ne pas consommer

immédiatement les aliments ou les boissons que I'on vient de

retirer du four a micro-ondes ; laissez-les reposer quelques
minutes et mélangez-les pour répartir la chaleur de fagon
homogene.

13.Les aliments contenant a la fois de I'eau et de la graisse (par
exemple bouillon cube) doivent rester 30 a 60 secondes au
four aprés I'arrét de I'appareil. Cela permet au mélange de se
stabiliser et évite les bouillonnements lorsqu’on y trempe une
cuillere ou qu’on y ajoute un bouillon cube.

14.Pour vos préparations liquides et solides, souvenez-vous que
certains aliments (par exemple pudding de Noél, confiture,
viande hachée) chauffent tres vite. Lorsque vous faites cuire
ou réchauffer des aliments contenant beaucoup de sucre ou
de matiére grasse, n’utilisez pas de contenant en plastique.

15.Les récipients peuvent étre brllants en raison de la chaleur
transmise par les aliments qui cuisent. Cela est flagrant

si vous recouvrez le plat et les poignées avec un film en

plastique. N'oubliez pas de mettre des gants de cuisine

quand vous manipulez vos récipients.
16.Pour éviter que vos préparations et récipients prennent feu
dans le four:

a) ne prolongez pas inutilement la cuisson. Surveillez le four
tant que des matieres inflammables (papier, plastique) sont
a lintérieur ;

b) avant d’enfourner des aliments sous sachets en plastique,
retirez les liens qui les ferment si ces derniers comportent
des fils métalliques.

c) Si le feu se déclare a l'intérieur du four, laissez la porte
fermée, débranchez 'appareil ou mettez-le hors tension
en fermant le disjoncteur ou en enlevant le fusible sur le
tableau électrique.



BANDEAU DE COMMANDES ELECTRONIQUES

* TEMPS +
* AFFICHEUR
@+ (La durée de cuisson, la puissance, les opérations en cours et
o I'heure du jour s'affichent ici)
30
S * TEMPS -
© « DEPART | PAUSE
(Appuyez une fois pour lancer un programme de cuisson.
Appuyez une fois pour interrompre temporairement la cuisson.
Cette touche sert aussi a régler la Sécurité enfants)
« SELECTEUR DE FONCTION SIMPLICITY
D11

*» BOUTON D'OUVERTURE DE LA PORTE

simplicity

1. Verrouillage de sécurité de la porte
2. Hublot

3. Couronne a roulettes

4. Plateau tournant en verre

5. Bandeau de commandes

6. Répartiteur d'ondes (n'enlevez

pas la plaque en mica recouvrant le
répartiteur).

Trépied (uniquement pour la cuisson
au gril ou la cuisson combinée ; doit
toujours étre placé sur le plateau
tournant)




1. HORLOGE @

2. DEPART DIFFERE

Le four est équipé d’une horloge a affichage numérique ;
vous pouvez choisir le format sur 24 heures quand le four
est en veille.

Supposons par exemple que vous vouliez régler I'horloge du four
sur 8h30 :

1. Le four étant en veille, tournez le sélecteur sur HORLOGE;
vous pouvez effleurer la touche TEMPS+ pour choisir le
format sur 24/12 heures.

2. Effleurez une fois la touche DEPART | PAUSE pour valider
votre sélection.

3. Effleurez la touche TEMPS+ ou TEMPS- pour régler les
heures sur 8.

4. Effleurez une fois la touche DEPART | PAUSE pour valider
le réglage des heures.

5. Effleurez la touche TEMPS+ ou TEMPS- pour régler les
minutes sur 30.

6. Effleurez une fois la touche DEPART | PAUSE pour valider
votre réglage.

Note: durant la cuisson, vous pouvez vérifier I'heure en tournant
le sélecteur sur HORLOGE.

Cette fonction vous permet de programmer une cuisson qui

démarrera plus tard.

Supposons par exemple qu'il est actuellement 9 heures et que

vous vouliez programmer une cuisson au gril de 5 minutes qui

devra démarrer a 10 heures 30:

1. Tournez le sélecteur sur DEPART DIFFERE.

2. Effleurez la touche TEMPS+ ou TEMPS- pour régler les
heures puis effleurez DEPART | PAUSE pour valider le
réglage des heures.

3. Effleurez la touche TEMPS+ ou TEMPS- pour régler les
minutes puis effleurez de nouveau DEPART | PAUSE pour
valider le réglage des minutes.

4. Tournez le sélecteur sur GRIL.

5. Effleurez la touche TEMPS+ ou TEMPS- pour régler la
durée de cuisson sur 5:00.

6. Effleurez DEPART | PAUSE pour valider votre
programmation.

Note

1. Lorsqu’il est 10:30, le programme de cuisson démarre
automatiquement.

2. Lorsque la fonction Départ différé est en cours, vous pouvez
tourner le sélecteur sur DEPART DIFFERE.pour vérifier
I'heure de démarrage programmée. Pour annuler le DEPART
DIFFERE, effleurez une fois DEPART | PAUSE ou tournez le

sélecteur vers la droite.



3. DEMARRAGE RAPIDE

DI

4. SECURITE ENFANTS

=0

5. AUTONETTOYAGE

X\

6. REGLAGE DU TEMPS
DE CUISSON

CHICh

7. UTILISATION DU
SELECTEUR SIMPLICITY

3. La fonction DECONGELATION ne peut pas étre réglée
avec un DEPART DIFFERE.

Cette fonction vous permet de faire démarrer immédiatement le
four pour un temps de cuisson.

En mode veille, effleurez rapidement plusieurs fois la touche
DEPART | PAUSE; le four démarre aussitét et fonctionne a
pleine puissance.

En cours de fonctionnement, vous pouvez prolonger la durée
de cuisson en effleurant DEPART | PAUSE.

Utilisez cette fonction pour empécher les jeunes enfants
de se servir du four sans surveillance. L’icone de la
SECURITE ENFANTS s’affiche alors a I’écran et I'appareil
ne peut pas fonctionner tant que le verrouillage est actif.
Pour activer la SECURITE ENFANTS : 'appareil étant en veille,
effleurez 3 secondes la touche DEPART | PAUSE; un signal
sonore retentit et I'icbne de verrouillage s'allume.

Pour désactiver la SECURITE ENFANTS, effleurez 3 secondes
la touche DEPART | PAUSE jusqu’a ce que l'icdne de
verrouillage s'éteigne.

Placez sur le plateau tournant un verre rempli de 200 ml d'eau
et tournez le sélecteur de fonction sur AUTONETTOYAGE.
Appuyez sur la touche DEPART | PAUSE pour lancer le
programme. Au bout de 8 minutes, enlevez le verre et essuyez
le four avec un torchon sec.

Pour réduire ou augmenter le temps de cuisson, sélectionnez
la fonction appropriée (micro-ondes, gril...) et avant de valider,
ajustez la durée de fonctionnement en appuyant sur la touche
TEMPS + ou TEMPS -.

Le sélecteur Simplicity sert a régler la fonction voulue
(cuisson, décongélation, gril, etc.). Les icones figurant sur le
bouton représentent un aliment type pour lequel la fonction
est appropriée, mais cette fonction peut convenir aussi a des
préparations similaires. Le tableau de la page suivante indique
la signification des icones, les fonctions correspondantes et
leurs temps de cuisson par défaut. Vous pouvez bien entendu
modifier ces derniers.

Le sélecteur sert aussi 8 ARRETER ou ANNULER la
fonction choisie : pour cela, tournez-le simplement sur la
position »0«.



Temps de cuis-

Icone Fonction Signification | Quantité . Conseil
son par défaut
Micro-ondes100% | Tasse d'eau/ |1 tasse - 2 min 20 sec Augmentez la durée
—— de' café/lait/ 200ml pour une boisson
—_ thé plus chaude ou
une plus grande
tasse.
@ Micro-ondes100% | Pop-corn 1 sachet- |3 min Augmentez la durée
—— 90g pour un plus grand
—_— sachet.
? Micro-ondes 80% | Légumes 300g — 4 min
carottes
[ d
—_— (en
tranches)
Micro-ondes 50% | Chocolat 100g 2 min Augmentez la durée
@D fondu pour du chocolat
N noir.
* Micro-ondes 20% | Décongélation | Pain 0,5kg |20 min Diminuez la durée
@ pour un pain plus
_— petit.
Gril 100% Poisson Poisson 25 min TRetournez le
@ Mo 5009 poisson au bout
de 12,5min.
lorsque le signal
sonore retentit.
Micro-ondes 30% | Pizza Pizza 350g | 11 min
®'=‘ *gri 70%
N
Micro-ondes 40% | Viande Steak 500g | 35 min FPour un steak
=) | +gril60% grillé sur les 2
v faces, appuyez sur
= DEPART/PAUSE
cing min. avant la
fin de la cuisson,
retournez le steak
et rappuyez sur
DEPART/PAUSE.
@ Horloge Horloge
[
. Départ différé Départ différé
N P
e g .
Micro-ondes100% | Autonettoyage

M




1. Avant de procéder au nettoyage, mettez le four a I'arrét et
débranchez-le.

2. Maintenez l'intérieur du four en bon état de propreté. Si des
éclaboussures adherent aux parois, enlevez-les avec une
éponge humide. Les détergents agressifs ou abrasifs ne
sont pas recommandés.

3. Nettoyez la carrosserie avec une éponge humide. Veillez &
ne pas laisser couler d’eau dans les fentes d’aération afin
de ne pas endommager les composants du four.

4. Veillez a ce que le bandeau de commandes reste toujours
sec. Essuyez-le avec un chiffon doux et humide. N'utilisez
pas de détergents, de produits abrasifs ni d’aérosol pour
nettoyer le bandeau de commande.

5. Side la buée s’accumule sur la face interne de la porte ou a
sa périphérie, a I'extérieur, essuyez-la avec un chiffon doux.
Ce phénomene peut se produire lorsque le four a micro-
ondes fonctionne dans des conditions d’humidité élevée ;
cela n’indique nullement un dysfonctionnement de I'appareil.

6. Il est quelquefois nécessaire de retirer le plateau tournant
pour le nettoyer. Vous pouvez le laver a I'eau chaude
savonneuse ou dans votre lave-vaisselle.

7. La couronne a roulettes et le bas de la cavité doivent étre
entretenus réguli€rement pour éviter tout bruit excessif.
Nettoyez simplement le bas du four avec de I'eau et un
détergent Iéger ou avec un produit pour les vitres, puis
séchez soigneusement. Vous pouvez laver la couronne a
roulettes a I'eau tiede savonneuse ou dans votre lave-
vaisselle. Les vapeurs de cuisson qui se condensent au
cours d'utilisations répétées ne dégradent nullement les
surfaces en bas du four ni les roulettes de la couronne.

Si vous enlevez la couronne a roulettes au cours du nettoyage,
veillez a la remettre en place dans sa position initiale.

8. Pour éliminer les odeurs désagréables, placez dans le four
un bol rempli d’eau additionnée d’'un jus de citron et de sa
peau. Faites fonctionner le four 5 minutes en mode micro-
ondes, puis passez I'éponge et essuyez soigneusement
avec un torchon sec.

ENVIRONNEMENT Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les
ordures ménageéres, mais déposez-le a un endroit assigné a
cet effet, ou il pourra étre recyclé. Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement.



Installation micro-ondes

INSTALLATION

1.

o2

Veillez a retirer tous les matériaux d’emballage qui se trouvent
a l'intérieur du four.

. Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez s'il est en bon état, en

portant une attention particuliére aux points suivants:

- Porte mal alignée

- Porte endommagée

- Entailles ou trous sur le hublot ou I'afficheur

- Bosses ou trous dans la cavité
Si vous remarquez I'un des défauts ci-dessus, N'UTILISEZ
PAS le four.

. Ce four a micro-ondes pése 13,3 kg et doit étre installé

a I'horizontale sur une surface suffisamment solide pour
supporter son poids.

. Il doit rester a distance des sources de chaleur élevée et des

dégagements de vapeur.

.NE METTEZ RIEN sur le dessus du four.
. Laissez un espace libre d’au moins 20 cm de chaque coté

du four et de 30cm a I'arriére afin d’assurer une ventilation
correcte.

. N'ENLEVEZ PAS I'axe d’entrainement du plateau tournant.
. Surveillez les enfants lorsqu'ils utilisent I'appareil.
. L'emplacement de la prise murale doit étre adapté a la

longueur du cordon secteur.

10.La puissance du four est de 1,4 kilovoltampére. Nous

vous suggérons de consulter un électricien avant d’installer
I'appareil.

ATTENTION : pour sa sécurité, le four est muni d’un fusible
de 250 Volts, 10 Ampéres.



CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

2

DIMENSIONS DE
MONTAGE

INTERFERENCES RADIO

Raccordement électrique...................coeee. 230V~50Hz,1400W
Puissance des micro-ondes............c.ccoovviiiiiiiiiiiniinein. 900W
Puissance du gril.........c.ccoooiiiiiniii 1000W
FréquenCe.......ccciiiie v e 2450MHz
Dimensions de I'appareil......480mm(L) x 280mm(H) x 390mm(P)
Volume du four.......co.vvviiii e 23 litres
Poids Net.......ooeeii environ 13,3 kg
Niveau de bruit............ccooiiiii Lc <58 dB (A)

Cet appareil est pourvu du marquage conforme a la directive
2002/96/EC relative aux déchets des équipements électriques
et électroniques (DEEE).

Cette directive est applicable dans les pays de la CE et
définit le cadre pour la reprise et le recyclage des appareils
électroménagers en fin de vie utile.

Votre four a micro-ondes peut générer des interférences avec
votre récepteur radio, votre téléviseur, ou d’autres appareils
similaires. Pour les éliminer ou les réduire, prenez les mesures
suivantes.

a) Nettoyez la porte et son joint d’étanchéité

b) Placez la radio, la TV, etc. aussi loin que possible du four.

c) Installez une antenne convenable pour votre récepteur

radio ou TV afin d’améliorer la réception du signal.

NOUS NOUS RESERVONS LE DROIT DE PROCEDER A
DES MODIFICATIONS QUI N'ONT PAS D’'INCIDENCE SUR
LE FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL.



Avant de contacter le service aprés-vente

1. Si le four ne fonctionne pas du tout, I'afficheur ne s’allume
pas ou s'éteint.

a) Vérifiez si I'appareil est branché correctement. Si ce n'est
pas le cas, retirez la fiche de la prise secteur, attendez 10
secondes et rebranchez le four convenablement.

b) Vérifiez si le fusible n’a pas sauté ou si le disjoncteur n’a
pas disjoncté. S’ils fonctionnent normalement, testez la
prise murale en y raccordant un autre appareil.

2. Sile four ne fonctionne pas en mode micro-ondes:

a) Vérifiez si la durée de cuisson a été réglée.

b) Vérifiez si la porte est bien fermée et si le verrouillage est
enclenché. Dans le cas contraire, le flux des micro-ondes
ne peut pas parvenir dans le four.

Si le four ne fonctionne toujours pas une fois que les
vérifications ci-dessus ont été effectuées, contactez
le service aprés-vente.

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires

ou si vous rencontrez un probléme, contactez le Service
Consommateurs Gorenje de votre pays (vous trouverez le
numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie
internationale). S’il n’existe pas de Service Consommateurs
Gorenje dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre
revendeur Gorenje local ou contactez le « Service Department
of Gorenje Domestic Appliances.

Réservé a une utilisation domestique!

Vous trouverez des informations complémentaires et des

conseils utiles sur la cuisson aux micro-ondes et au gril sur notre
site Internet:

http://www.gorenje.fr

VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR
LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE APPAREIL

gorenje



Mikrohullamu suté

Tisztelt Vasarlonk

Hasznalati utasitas

K&szonjuk vasarlasat. Bizunk benne, hogy hamarosan
megbizhatonak fogja talalni termékeinket. A késziilék egyszeriibb
hasznalatanak érdekében mellékeltliik ezt a kdnnyen érthetd
hasznalati utasitast.

A hasznalati utasitas segitségére lesz a készlléek
megismerésében. Kérjiik olvassa at fi gyelmesen a készililék
els6 hasznalata el6tt.

Keérjik gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék sértetlen allapotban
érkezett-e meg Onhéz. Amennyiben szaéllitasi sériilést vesz
észre, vegye fel a kapcsolatot az értékesitével vagy a terileti
raktarral, ahonnan az arut szallitottak. A telefonszamot megtalalja
a szamlan vagy a szallitélevélen.

Sok 6romet kivanunk Uj haztartasi készlléke hasznalata soran!

E]E A késziilék kizardlag a haztartasban valo hasznalatra
késziilt, ételek és italok elekromagneses energia
segitségével torténd melegitésére. A késziléket csak
zart térben hasznaljuk.

A hasznalati utasitas a készllék hasznaldjanak szol. Benne

ismertetésre kerul a készilék, valamint annak hasznalata. Mivel
kilénféle tipusu készulékekhez készllt, eléfordulhat, hogy olyan
funkciokat is leir, amelyekkel az On késziiléke nem rendelkezik.



/&\ Soha ne érintsik meg f6z6, suté vagy melegitésre hasznalt
haztartasi készulékek feluletét, mert azok mikodés kdzben
felforrésodnak! Gondoskodjunk arrél, hogy a kisgyerekek
megfelel6 tavolsagra legyenek a miikodd készllékektol.
Egésveszély!

Mikrohullamok forrasa/magasfeszultség!

Tilos a készulék fedelének eltavolitasa.
FFIGYELMEZTETES! A késziilék, és annak hozzaférhetd részei a
hasznalat soran felforrésodhatnak.

Ugyeljen, hogy a készlilék fitéelemeit ne érintse meg.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a készlléktdl, vagy

biztositsa folyamatos feligyeletliket. 8 évnél idésebb gyerekek,

csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis képességl személyek,
illetve megfelel6 tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkez6

személyek felugyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjak a

készlléket, ha annak biztonsagos Uzemeltetésérdl utmutatast

kaptak, és a kapcsoldédd kockazatokat megértették. Figyelni kell

a gyermekekre, hogy ne jatszanak a készulékkel. A készllék

tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 évnél idosebb

gyerekek végezhetik, de csak felugyelet mellett. Gondoskodjon

arrol, hogy 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne férjenek hozza a
készllékhez és annak csatlakozékabeléhez.



* FIGYELEM: Amikor a készllék kombinalt Gizemmaddban
muUkodik, a keletkez6 igen magas homeérsékletek miatt
a gyerekek csak felndtiek gondos felu_ﬂyelete_mellett B
hasznalhatjak a készuléket (csak a grill funkcioval rendelkez6
készulekeK esetében). o o

* FIGYELEM: Ha az ajto, vagy annak tomitései megsérultek,

a készuléket nem szabad hasznalni mindaddig, amig a
seruléseket a szerel6 ki nem javitotta. ]

* FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy szerelés, amelyet nem
a szakszerviz végez, és amely soran eltavolitasra kerul a |
mikrohullamokkal szembeni védelmet szolgalé fedél, veszélyes
és kockazatos. . o o .

* FIGYELEM: folyadékokat vagy mas ételeket ne melegitstink zart
edényekben vagy lezart csomagolasban, mert ezek konnyen
felrobbanhatnak. =~ .

* Ne tavolitsuk el s suté labait és ne fedjuk be a szell6z6
nyilasokat. ~ © , ,

+ Csak mikrohullamu sutében valé hasznalatra alkalmas
eszkozoOket hasznaljunk. ]

« Ha mdanyag, vaﬁy papir ede_r_yKekben vag¥ csor_na?ola_sban
melegitlnk ételeket, felugyeljuk a folyamatot, mivel az ilyen
csomagolas, illetve edény kigyulladhat._ ] .

* A fustot észlellnk, kaﬁcsoljlu ki a készuléket, huzzuk ki
a villasdugot a konnektorbol, a sutd ajtajat pedig hagyjuk
becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges langokat. o

« A italt melegitunk a mikrohullamu sut6ében, bizonyos id6 .
elteltével az felforrhat és kifuthat, ezért ilyen esefekben legyunk
kalonosen elGvigyazatosak. ] ] B

» Az égésveszely elkerllése érdekében hasznalat elbtt keverjuk
fel vagy razzuk 0ssze a bébiételes Uvegek tartalmat, valamint
ellen6rizzuk azok héfokat. o . -

« A mikrohullamu sutében ne melegitslink héjas tojasokat, vagy
egesz fott tojasokat, mert azok konnyen felrobbanhatnak, azt
kovet6en is, hogy a sutében valo melegitest mar befe{ez,tu,k.

» Az ajto, a tomitesek, illetve sitd belsd Teluletének tisztitasahoz
hasznaljunk kimél6 (nem surolo) tisztitoszereket. Ezeket
szivaccsal vagy puha ruhaval vigyuk fel a feluletekre.

* A sutét tisztitsuk rendszeresen es tavolitsuk el az esetleges
ételmaradékokat. . o

+ A sut6t nem tartjuk karban és nem tisztitjuk rendszeresen,

a feluletei elhasznalodhatnak, ami negatfiv hatassal vana |
készulék élettartamara és megnoveli a veszeélyek kockazatat a
suté hasznalata soran. ] L

» Ha a csatlakoz¢ kabel sérllt, azt a veszélyek elkeruléese
érdekeében csak a gyarto, vagy a szakszerviz, illetve

me%felelpen kepzetf szakember cserélheti ki. ] )

. INe 1agyja a halozati kabelt az asztal vagy a munkalap széle ala
ogni.

. A%eszélyes helyzetek elkerulése érdekében a készuléket
ne csatlakoztassa kulsé id6zitbkapcsolora, vagy
tavvezérlorendszerre. o )

* Ne probalja sajat maga kicserélni a suté lampajat, és ne
engedje meg mas a szervizkdzpont altal nem felhatalmazott



szemelynek sem.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon altalanos forgalomban
levé tisztitoszereket, géztisztitd berendezest, éles eszkdzoket,
durva tisztitoszereket, semmiféle natriumhidroxid tartalmu szert

tiszfitasahoz sem.

Az altalanos hasznalatra
vonatkozo biztonsdgi
utasitasok

vagy surol6 eszkdzt a mikrohullamu suté egyetlen részének

A folytatasban kerulnek felsorolasra azok a szabalyok

és biztonsagi intézkedések, amelyeket — hasonléan mas
készulékek hasznalatahoz — be kell tartani ahhoz, hogy a sité
biztonsagosan és hatékonyan mikodjon:

1.A suté mikddése kdzben az Uveglap, a henger karjai, az
Osszekotd és a henger tartdja mindig legyenek a helyiikon.
2. Asutét ételkészitésen kivil semmilyen mas célra ne

hasznaljuk: ne szaritsunk benne ruhat, papirt vagy mas
targyat eés ne hasznaljuk sterilizalasra.

. Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a siitét, mert ezzel

kart okozhatunk benne.

. Ne taroljunk semmit a sit6 belsejében, pl. papirt,

szakacskonyveket, stb.

. Ne készitsuink a sutében olyan ételt, amely membran-

réteggel van bevonva: pl. tojassargaja, burgonya, csirkema;j,
stb., ugy, hogy el6zetesen nem szurjuk at a membrant tobb
helyen villaval.

. Ne tegylink semmilyen targyakat a sité kiils6 részén

talalhato nyilasokba.

. Soha ne tavolitsuk el a sutd részeit, pl. a labakat, a reteszt,

a csavarokat, stb.

. Ne készitslink ételt kdzvetlenll az tGveglapon. Miel6tt az

ételt a sttébe helyeznénk, tegyik megfelel6 edénybe vagy
hasonl6 segédeszkdzre.

FONTOS: A mikrohullamu sutében nem
hasznalhatdk a kdvetkezé konyhai eszkézok:
-Ne hasznaljunk fém edényeket, vagy fém fiillel
rendelkez6 edényeket.

-Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott edényeket.
-Ne hasznaljunk papirral bevont fém huzalokat a
mianyag zacskok lezarasara.

-Ne hasznaljunk melaminbdl késziilt edényeket,
mivel azok olyan anyagot tartalmaznak, amely
magaba szivja a mikrohullamu energiat. Ennek
kovetkeztében az edény szétrepedhet vagy
megéghet, emellett pedig a melegités / f6zés
lassabb lesz.

-Ne hasznaljunk olyan edényeket, amelyek nem
rendelkeznek megfelel§ bevonattal mikrohullamu
sitében valé hasznélatra. Ugyanigy ne hasznaljunk
lefedett, fliles csészéket.

-Ne készitsunk ételt, illetve italt olyan edényben,
amely fellil 6sszeszlkul (pl. Gvegpalack), mert az
melegités kdzben megrepedhet.

-Ne hasznaljunk hagyomanyos hémérdket a
hdsokhoz vagy édességekhez. Csak olyan
héméréket hasznaljunk, amelyek alkalmasak
mikrohullamu sitében valé hasznalatra.



9. A mikrohullamu siitéh6z valé segédeszkozoket csak gyartojuk
utasitasainak megfeleléen hasznaljuk.

10.Ne proébaljunk a mikrohullamu siitében kirantani ételeket.

11.Ugyeljunk arra, hogy a mikrohullamu sttében csak a

folyadék melegedjen fel, és ne az edény is, amelyben van.

Lehetséges, hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet, az

edényben |évé folyadékbol para csapddik ki, vagy cseppek

froccsennek ki bel6le akkor is, ha maga a fedél nem forro.

12.Hasznalat el6tt mindig ellendrizziik az étel h6mérsékletét,
kilonodsen, ha gyerekeknek szeretnénk adni. Javasolt az
ételt/italt nem azonnal elfogyasztani a sut6bél valé kivétel
utan, hanem néhany percig allni hagyni és lehetéség szerint
felkeverni, hogy a h6mérseklet egyenletesen eloszoljon
benne.

13.Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét tartalmazza, pl. leves-

alap, a sit6 kikapcsolasa utan maradjon kortlbeliil 30-60

masodpercig még a sitében. Ezaltal lehetévé valik, hogy a

keverék lellepedjen és megelézhetjik azt, hogy buborékok

képzdédjenek, amikor kanallal a folyadékba nyulunk, vagy
amikor beledobjuk a leveskockat.

14.Az ételkészités soran ugyeljink arra, hogy egyes étel-tipusok,
pl. karacsonyi puding, lekvar vagy daralt hus, nagyon gyorsan
felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy cukortartalmu etelt
melegitunk vagy f6zlnk, ne hasznaljunk mianyag edényt.

15.A mikrohullamu siitében valo ételkészités soran hasznalt
segédeszk6zok erésen felmelegedhetnek, mivel az étel

hét ad le. Ez kiilbndsen érvényes abban az esetben, ha az

edény teteje és fiilei miianyag fedével vannak bevonva, vagy

mianyag bevonattal rendelkeznek. Az ilyen edényekhez
sziikséges lehet konyhai keszty(i hasznalata.

16.A siitd belsejében esetlegesen fellépd tlizveszély
csOkkentése érdekében:

a) ugyeljink arra, hogy ne fé6zzuk az ételeket tul hosszu
ideig. Fellugyeljuk a melegités folyamatat, ha a sitében
papir, mlianyag vagy mas gyulékony anyagbol készllt
segédeszk6zok vannak.

b) Miel6tt a zacskot a sttébe tesszik, tavolitsuk el az azt
lezaro fémhuzalokat.

c) Ha a sutében 1évé targy kigyullad, hagyjuk zarva a suté
ajtajat, kapcsoljuk ki a késziléket, huzzuk ki a villasdugét
a konnektorbdl, vagy kapcsoljuk ki a biztositék-tabla f6
biztositékat.



A suit6 abraja

simplicity

« D6+

« KIJELZO
( F6zési id6, teljesitmény, indikatorok és éra kijelzése)

* IDG -

* START | PAUSE

(Nyomja meg egyszer a f6zési program elinditasahoz.
Nyomja meg egyszer a f6zés megszakitasahoz. A gyerekzar
beallitdsahoz is ezt a gombot kell hasznalni. )

+ SIMPLICITY FUNKCIOGOMB

+ AJTONYITO GOMB

1. Ajtozar

2. Sitd ablak

3. Atalca szegélye

4. Uveg télca

5. Vezérl6 egység

6. Hullamterel6 (ne tavolitsuk el a
hullamterel6t fedé csillamlemezt)

Grill racs (Csak a grill vagy kombinalt

izemmod esetén kell hasznalni és
az lveglapon kell elhelyezni)

A1 NN




2. KESLELTETETT
INDITAS

)

A siito digitalis oraval van ellatva. Az orat (24/12 éras

ciklusban) készenléti iizemmodban az 6ra gomb
megnyomasaval allithatjuk be.

Példaul: Tegylk fel, hogy 8:30-ra szeretnénk beallitani a siité
orajat.

1. Készenléti izemmaédban forgassuk el a gombot ORA
pozicidba, majd nyomjuk meg a + gombot a 24 6ras ciklus
kivalasztasahoz.

2. Az ¢ra beallitasanak jovahagyasahoz nyomjuk meg a
START | PAUSE gombot.

3.AIDO + vagy a IDO - gombok segitségével allitsuk be a
8-as szamot.

4. Nyomjuk meg egyszer a START | PAUSE gombot az 6ra
beallitdsanak jovahagyasahoz.

5.AIDO + vagy a IDO - gombok segitségével allitsuk be a
30-as szamot a perceknek.

6. Nyomjuk meg egyszer a START | PAUSE gombot az éra
beallitasanak jovahagyasahoz.

MEGJEGYZES: A ORA gomb megnyomasaval fézés kdzben is
ellendrizhetjuk az id6t.

A programora lehet6vé teszi, hogy elére beallitsuk az

ételkészités kezdetét és végét.

Példa: Az aktudlis id6 9:00 6ra, 10:30-kor szeretnénk

megkezdeni az ételkészitést, mégpedig egy 5 perces grillezést:

1. Készenléti izemmaddban forgassuk el a gombot
KESLELTETETT INDITAS helyzetbe.

2. AIDO + vagy a IDO - gombok segitségével allitsuk be
az orat, majd a START | PAUSE gomb megnyomasaval
hagyjuk jova a beallitast.

3. AIDO + vagy a IDO - gombok segitségével allitsuk be a
percet, majd a START | PAUSE gomb megnyomasaval
hagyjuk jova a beallitast.

4. A grillezés beallitasahoz forgassuk el a gombot GRIL
helyzetbe.

5.AIDO + vagy a IDO - gombok segitségével allitsuk be az 5
perces fé6zési id6tartamot.

6. A beallitas jovahagyasahoz nyomjuk meg a START |
PAUSE gombot.

MEGJEGYZES:

1. Amint elérkezik a beallitott program megkezdésének
idépontja, két sipolas lesz hallhatd és a mikrohulldmu suté
automatikusan miikédésbe lép.

2. A programoéra beallitasakor ugy ellenérizhetjik a beallitott
f6zési idétartamot, hogy a gombot elforgatjuk KESLELTETETT
INDITAS helyzetbe: igy megjelenik a beallitott idtartam.



3. QUICK START

4. GYEREKZAR

5. ONTISZTITAS

FUNKCIO 0 &\>

6. IDOTARTAM
MODOSITASA

ClCa

7. A SIMPLICITY GOMB
HASZNALATA

3. Kiolvasztas esetén nem lehetséges a programéra
el6ézetes beallitasa.

E funkcid lehetbvé teszi a siité gyors beinditasat.

Készenléti izemmddban nyomjuk meg tébbszor egymas utan a
START | PAUSE gombot a f6zési id6tartamanak beallitasahoz.
A siité azonnal mikddésbe lép, maximalis teljesitmény-
fokozaton.

A f6zés soran a START | PAUSE gomb megnyomasaval
novelhetjik a fé6zés id6étartamat.

A funkcio segitségével megel6zhetjiik, hogy kis gyerekek
felugyelet nélkiil hasznaljak a siitét. Amig a gyerekzar be
van kapcsolva, a siité nem miikodtethetd, a kijelzén pedig
vilagit a gyerekzar (CHILD LOCK) jelfénye.

A gyerekzar beallitasa: Készenléti izemmaodban nyomjuk
meg és tartsuk lenyomva a START | PAUSE gombot 3
masodpercig. Ekkor sipolas lesz hallhat6 és a gyerekzar
jelfénye kigyullad.

A gyerekzar kikapcsolasa: nyomjuk meg és tartsuk lenyomva
a START | PAUSE gombot 3 masodpercig, amig a gyerekzar
jelfénye ki nem alszik.

Helyezzen be egy pohar — 200ml — vizet és forgassa el

a funkciégombot az ONTISZTITAS pozicidba. A folyamat
elinditdasahoz nyomja meg a START | PAUSE gombot. 8 perc
elteltével vegye ki a poharat és tordlje at a sutét szaraz ruhaval.

A mikodési idé csOkkentéséhez vagy néveléséhez valassza
ki a megfelel6 funkciot (mikrohullam, grill, ...) és ennek
jovahagyasa el6tt modositsa az idétartamot a TIME + vagy
TIME — gombok segitségével.

A Simplicity gomb a kivant funkcio (f6zés, kiolvasztas, grill,
stb.) beallitdisahoz hasznalhaté. A gombon lathaté ikonok egy,
az adott funkciéhoz kapcsolddé tipikus ételt abrazolnak, de az
adott funkcidé mas, hasonlé ételtipusokra is alkalmazhaté. A
koévetkez6 oldalon lathato tablazat foglalja 6ssze részletesen
az egyes funkciok jelentését és hasznalatat, valamint az egyes
funkciékhoz kapcsolddo gyari idé-bedllitasokat. Ezek igény
szerint modosithatok.

A funkciégomb a kivalasztott funkcio leallitasara vagy

megszakitasara is hasznalhaté — csak forgassa vissza
alaphelyzetbe »0«.



Javasolt id6-

Jel Funkcioé Jelentés Mennyiség beallitas Tipp
Mikrohulldm 100% | Egy bdgre... | 1 bégre - 2 perc 20 mp Forrobb ital érdekében,
—— viz/ kavé/ 200ml vagy nagyobb bogre
o tej/tea esetén novelje az
idétartamot.
@ Mikrohullam 100% | Pattogatott | 1 zacsko- 3 perc Nagyobb zacsko esetén
—— kukorica 90g ndvelje az idétartamot.
Lmrd
et
@ Mikrohulldm 80% | Zéldség 300g — 4 perc
— sargarépa
= (szeletelve)
Mikrohulldam 50% | Csokoladé | 100g 2 perc Etcsokoladénal névelje
@E olvasztasa az idétartamot.
=
* Mikrohullam 20% | Kiolvasztas |Kenyér 0,5kg |20 perc Kisebb darabok esetén
@ csOkkentse az
- id6tartamot.
Gril 100% Hal Hal 500g 25 perc 12,5 perc elteltével,
@( M amikor hangjelzés lesz
hallhaté, forditsa meg
a halat, majd nyomja
meg ismét a START
gombot.
Mikrohulldam 30% | Pizza Pizza 350g 11 perc
@ + gril 70%
N
Mikrohullam 40% | Hus steak Hus steak 35 perc Hogy a hus mindkét
Q + gril 60% 5009 oldalan ropogdsra
hbd siljén, nyomja meg
= a START/PAUSE
gombot a program
vége elétt 5 perccel,
forditsa meg a hust,
majd nyomja meg
isméta START/
PAUSE gombot.
@ Ora Ora
o
. Késleltetett inditas | Késleltetett
° D inditas
LI .
Mikrohullam 100% | Ontisztitas

M




KORNYEZETVEDELEM

1. Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a mikrohullamu sitét és huzzuk
ki a villasdugoét a konnektorbdl.

2. Asutd belsejét tartsuk mindig tisztan. Ha ételmaradék, az
ételbdl kifroccsend szaft, vagy kiomlott folyadék szarad ra
a sutd falaira, azt nedves rongy segitségével tavolitsuk el.
ErGs tisztitoszerek, surolészerek hasznalata nem javasolt.

3. Asité kllsé feluletét nedves ruhaval tisztithatjuk. Hogy meg
ne sértsuk a készulék belsé részeit, tgyeljunk arra, hogy ne
folyjon be viz a szell6z6nyilasokon.

4. Ugyeljiink ra, hogy a vezérlé panel ne legyen nedves. Puha,
nedves ruhaval tisztitsuk. A vezérld panel tisztitdasahoz
ne hasznaljunk erds tisztitoszereket, surolészereket vagy
tisztitd sprayket.

5. Ha a készulék belsejében vagy haza koril para gydilik fel,
nedves ruhaval toréljik le. Ez akkor térténhet meg, ha a
sUtét nagyon nedves helyiségben hasznaljuk és nem jelenti
azt, hogy a siit6 meghibasodott.

6. Idénként ki kell venni az Giveg tanyért is és meg kell
tisztitani. Tisztithatjuk meleg vizzel, egy kis tisztitdszer
hozzaadasaval, vagy mosogatégépben.

7. A gorgds gylrit és a suté aljat (also lemez) rendszeresen
tisztitani kell, egyébként a sité mikodése zajos lesz. A
sutd belsejének alsé lapjat egyszerlen toroljuk at kiméld
tisztitészerrel, vizzel vagy ablaktisztitoval, majd szaritsuk
meg. A gérgbs gyurt tisztithatjuk meleg vizben, egy
kis tisztitdszer hozzaadasaval, vagy mosogatégépben.
Hosszabb hasznalat utan a gy(ri gérgéin a f6zéstél para
gyllhet fel, ez azonban nincs kihatassal a suté mikddésére.
Ha eltavolitjuk a gérgés gydrit a sitébdl, tgyeljunk arra,
hogy megfeleléen helyezziik vissza.

8. Az esetleges kellemetlen szagokat ugy tavolithatjuk el a
sitébdl, hogy egy mély, mikrohullamu siitében hasznalhaté
edénybe beledntiink egy pohar vizet és hozzaadjuk egy
citrom levét és héjat. Ezt kovetéen az edényt 5 percre a
siitébe helyezziik és bekapcsoljuk a sltét. Ezutan alaposan
szaritsuk meg a sutd belsejét és toroljuk ki puha ruhaval.

A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd.
Kérjik, hivatalos Ujrahasznosito gyUjt6helyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.



Beszereles mikrohullamu siito

ELHELYEZES

1. Ellendrizziik, hogy az ajté belsé részérdl eltavolitottunk-e
minden csomagol6anyagot.
2. A csomagolas eltavolitasakor vizsgaljuk meg a sutét, nem
lathatoak-e rajta sérilések, példaul:
- 16906 ajto,
- sérllt ajto,
- horpadasok vagy lyukak az ajt6 tivegében
(ablakaban), valamint a kijelzdn,
- horpadasok a suté belsejében.

Ha a fenti sérulések barmelyikét észleljik, ne hasznaljuk a
sUtét.

3. A mikrohulldmu sité tdmege koérulbelil 13,3 kg. Olyan
vizszintes fellleten helyezzik el, amely elég erés ahhoz, hogy
megtartsa a sut6t.

4. A sit6t h6- és para-forrasoktol tavol helyezziik el.

5. Ne tegyilink semmit a sitére.

6. A megfeleld szellézés biztositasa érdekében a sitd két
oldalan legalabb 20 cm, folotte pedig legalabb 30 cm rés kell
hogy legyen.

7. Ne tavolitsuk el a forgo alatét hajtétengelyét.

8. Mint minden mas késziilék esetében, itt is gondos feliigyeletre
van szukség, ha a sutét gyerekek hasznaljak.

FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI SZUKSEGES.

9. A konnektor, amelyikbe a készlléket csatlakoztatjuk, kdnnyen
elérhetd kell, hogy legyen.

10.A siitének 1,4 kVA bemeneti teljesitményre van sziiksége.

A suitd elhelyezésekor javasolt szerelével vagy megfeleld
szakemberrel konzultalni.

FIGYELEM: A siit6 sajat védelemmel, 250V, 10A biztositékkal
rendelkezik.



SPECIFIKACIO

2

A BEEPITES MENETE

RADIO-ZAVAROK
(INTERFERENCIA)

Energia-felhasznalas
Kimeneti teljesitmény.

.................................................. 900W
L 11 =T T T 1000W
Mikodeési frekvencia. . ........coveiiiiiiiiii 2450MHz
Kilsé méretek................... 480mm(Sz) x 280mm(M) x 390mm(M)
SUtS-Grtartalom............ooviiii 23 liter
Témeg csomagolas nélkul ....Kb 13,3 kg

ZajKIDOCSALAS. .. .. eeieieiiici e Lc <58 dB (A)

A késziilékk a hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrél szolé6 2002/96/EC (WEEE) direktivanak
megfeleléen jeldlve van.

A direktiva meghatarozza a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelések gyiijtésével és kezelésével
kapcsolatos, az Europai Uniéban érvényes kovetelményeket.

A mikrohulldmu suitd vételi zavarokat okozhat a radié- és
televizid-késziilékeknél, valamint hasonlo szerkezeteknél.
Amennyiben ilyen jellegli zavar (interferencia) lép fel, azt a
kovetkezé médokon lehet elharitani vagy csdkkenteni:

a) Tisztitsuk meg a sit6 ajtajat és tomitéseinek feluletét.

b) Helyezziik a radié- vagy televizid-készuléket minél

messzebb a sutétél.
c) Aradio- illetve televizié-késziilékhez hasznaljunk

megfeleléen elhelyezett antennat, amely a jelek erés
vételét teszi lehetdvé.

AKESZULEK FUNKCIONALITASAT NEM BEFOLYASOLO
VALTOZTATASOK JOGAT FENNTARTJUK..



Mielo6tt szerel6t hivhnank

1. Ha a sit6 egyaltalan nem mikdédik, ha a kijelz6n semmi
nem jelenik meg, vagy ha a kijelzé kikapcsol:

a) Ellenérizziik, hogy a siité megfelelen csatlakoztatva
van-e az elektromos halézathoz. Ha nincs, hizzuk ki a
villasdugot a konnektorbdl, varjunk 10 masodpercet és
dugjuk be ujbol.

b) Ellenérizzlk, hogy az elektromos halézatban nem égett-e
ki egy biztositék, illetve hogy a fébiztositéknal nem
szakadt-e meg az aram-ellatas. Ha a biztositékokon
nem lathaté semmilyen hiba, prébaljuk ki a villasdugét
valamilyen mas készulékkel.

2. Ha a mikrohulldmu suté nem melegit, azaz nem ad le

mikrohullamu energiat:

a) Ellendrizziik, hogy a programozé 6ra megfeleléen van-e
beallitva.

b) Ellenérizziik, hogy az ajté megfeleléen be van-e csukva.
Ha nincs, nem fog mikrohulldamu energia felszabadulni.

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk elharitani
a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a legkézelebbi
szakszervizzel.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag
Gorenje vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtalélja a
vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem
miikddik vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi szaklzletéhez
vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek Uzletdganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

Kiegészitd sutési javaslatokat és egyébb hasznos informaciokat
a mikrohullamu stt6héz megtalalhatja a kdvetkezd web-oldalon:

http://www.gorenje.hu

A
SOK OROMET KiVAN ONNEK MIKROHULLAMU SUTOJE
HASZNALATA SORAN!

gorenje



Kuchenka mikrofalowa

Szanowni Panstwo

Instrukcja obstugi

Dziekujemy za zaufanie jakim obdarzyliscie nas Panstwo,
kupujac nasz piekarnik. Przekonajcie sie Panstwo sami, ze na
naszych wyrobach mozecie polega¢. Abyscie Panstwo tatwiej
zrozumieli dziatanie urzadzenia, dodali§my doktadnie napisang
instrukcje obstugi.

Instrukcja ta powinna Wam utatwi¢ zaznajomienie sie z Waszym
nowym urzgdzeniem. Prosimy, abyscie przed pierwszym
uruchomieniem urzgdzenia doktadnie przecztali instrukcje
obstugi.

Prosimy o sprawdzenie czy urzgdzenie, ktére otrzymaliscie

jest nieposzkodowane. W przypadku uszkodzenia powstatego
podczas transportu, nalezy zwrécic¢ sie do sprzedawcy u ktérego
urzadzenie zostato kupione lub do okregowego magazynu skad
urzadzenie zostato dostarczone. Numer telefonu, znajdziecie
Prhstwo na rachunku lub kwicie dostawy.

Zyczymu Panstwu wiele zadowolenia przy uzytkowaniu Waszego
nowego urzgdzenia.

E]E Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w
gastronomii. Oddziatywaniem energii

elektromagnetycznej, stuzy wytgcznie do podgrzewania zywnosci
oraz napojow. Kuchenki nalezy uzywac¢ tylko w
zamknietych pomieszczeniach.

Instrukcja obstugi przeznaczona jest dla uzytkownika.
Zawiera opis urzadzenia i sposob jego uzytkowania.
Instrukcja odnosi sig do réznych typéw urzadzen dlatego
tez moze zawiera¢ opisy funkgji, ktérych urzadzenie
panstwa nie posiada.



/&\ Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania lub urzgdzenia do
gotowania. Stang sie nagrzewa podczas pracy. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje ryzyko spalania!

Zrédto promieniowania mikrofal i wysokiego napiecia. Nie
zdejmowac obudowy.

OSTRZEZENIE! Urzgdzenie i jego dostepne czesci nagrzewajg

sie podczas uzytkowania. Nalezy uzytkowac urzgdzenie ostroznie,

aby ich nie dotykac. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia bez ciggtego nadzoru. Urzgdzenie moze

by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o

ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub umystowych, przez

osoby niedoswiadczone lub o niewystarczajgcej wiedzy pod
warunkiem, ze korzystajg z urzgdzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej obstugi urzgdzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem. Dzieci powyze;

8 roku zycia nie mogg czysci¢ i przeprowadzaé konserwac;ji

urzgdzenia bez nadzoru. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny

zblizac sie do urzadzenia raz przewodu zasilajgcego.

* UWAGA: Podczas korzystania z funkcji mikrofale + grill
Calo0a oig, by AZiation Pedteas VyKowas KUhanK -

towarzyszY’fa osoba dorosta (tylko dla kuchenek posiadajgcych
funkqe grilowania).



*« UWAGA: Jesli uszkodzone sg drzwiczki lub powierzchnie
uszczelniajgce, kuchenka nie powinna by¢ uruchamiana do
czasu jej naprawy przez wykwalifikowang osobe.

« UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci serwisowych
lub naprawczych zwigzanych ze zdejmowaniem ktorejkolwiek
z pokryw lub czesci obudowy, dajgcych os&on% przed energig
mlkrofalowa]jest niebezpieczne dla kazdego i tgczy sie z
ryzykiem. Dlatego tego rodzaju czynnosci powinna dokonywac
w%%znie osoba wykwalifikowana.

* UWAGA: Cieczy i innych artykutéw zywnosciowych nie wolno
ogrz?waé w szczelnych pojemnikach, gdyz sg one podatne na
eksplozje.

* Usuwanie nézek kuchenki oraz pokrywanie odwietrznikéw jest
zabronione.

» Do gotowania nalezy uzywac wytgcznie naczyn i przyrzgdow
specjalnie przeznaczonych do zastosowania w kuchenkach
mikrofalowych.

* Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach plastykowych
lub papierowych, nalezy czesto sprawdzaé proces gotowania ze
wzgledu na mozliwos¢ zaptonu pojemnikow.

- W przypadkucfojawienia sie dymu, wytgczy¢ kuchenke lub
odtagczyc jg od sieci zasilania i nie otwiera¢ drzwiczek, by sttumié
mozliwe ptomienie.

» Mikrofalowe podgrzewanie napojéw moze powodowac
opdznione nagte wykipienie, dlatego tez zaleca sie uwazne
manipulowanie naczyniami w ktorych byty one podgrzewane.

» Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci (niemowlgt) w butelkach
lub stoikach (bez zakretki i smoczka), nalezy zawarto$¢ dobrze
wymieszac lub wstrzgsngc. Przed podaniem pozywienia nalezy
sprawdzic jego temperature, aby unikng¢ mozliwosci oparzen.

* Nie nalezy gotowac jajek w skorupie ani podgrzewac
ugotowanych jajek na twardo, gdyz moga pekna¢, nawet po
zakonczonym juz podgrzewaniu.

* Do czyszczenia drzwiczek kuchenki, powierzchni
uszczelniajgcych oraz wnetrza, nalezy uzywac tagodnych
Srodkoéw czyszczacych oraz ggbek lub migkkich szmatek.

« Kuchenke mikrofalowg nalezy systematycznie i doktadnie
czyscic, oraz usungc z jej wnetrza resztki jedzenia.

 Nieregularna pielegnacja kuchenki mikrofalowej moze
spowodowac uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei moze
ujemnie wptyng¢ na wiek trwania urzgdzenia, oraz moze
wywotac niebezpieczenstwo.

* W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, wymiany
moze dokonac producent, autoryzowany serwis lub odpowiednio
do tego celu wykwalifikowana osoba.

 Nie pozostawiaj przewodu sieciowego zwisajgcego z krawedzi
stotu lub blatu kuchennego.

» W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie nalezy podtgczac



tego urz%dzenla do zewnetrznego wigcznika czasowego lub
uktadu zdalnego sterowania.

Nie nalezy samodzielnie wymieniac lampy kuchenki ani zezwala¢
na wykonanie tej czynnosci osobie nieautoryzowanej przez
ser\le W przypadku awarii lampy kuchenki nalezy skontaktowac

ze sErzedawca lub autoryzowanym serwisem GORENJE.

. O TRZEZENIE: Do czyszczenia kuchenki mikrofalowej nie
nalezy uzywac dostepnych w sprzedazy srodkow czyszczgcych
do kuchenek, urzgdzen do czyszczenia parowego, srodkow
$ciernych, druciakéw, agresywnych srodkow czyszczacych,
srodkow zawierajgcych wodorotlenek sodu.

Wskazéwki dotyczace Ponizej podane zostaly niektére zasady i wskazéwki dotyczgce

bezpiecznego bezpieczenstwa, ktdre (podobnie jak w przypadku uzytkowania

innych urzgdzen elektrycznych) nalezatoby uwzglednic.

Zapewni to bezpieczne i najskuteczniejsze dziatanie kuchenki.

1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller
tr1.  Podczas dziatania kuchenki talerz obrotowy, nosniki
rolek, podstawek (sprzegto) i pierscien zawsze powinny byé
umieszczone na swoim miejscu.

2. Kuchenki nalezy uzywac¢ wytgcznie do przyrzadzania
potraw. Nie wolno uzywac jej do suszenia ubran, papieru lub
innych przedmiotéw. Nie nadaje sie ona réwniez do procesu
sterylizacji przedmiotéw czy zywnosci.

3. Nie wolno witgcza¢ pustej kuchenki, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

4. W wnetrzu kuchenki nie nalezy przechowyw¢ przedmiotow,
a w szczegolnosci ksigzek kucharskich, gazet itp.

5. Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza ich skoérka tj.
z06ttka, ziemniaki, watrobki drobiowe i tym podobne, nalezy
przed gotowaniem kilkakrotnie nakt6¢ widelcem.

6. Do otworéw znajdujgcych sie po zewnetrznej stronie
kuchenki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw.

7. Z kuchenki nie wolno usuwac¢ zadnych czesci, takich jak
nézki, Sruby, ztgcza itp.

8. Potraw nie nalezy gotowa¢ bezposrednio na szklanym

. talerzu.

Zywnos$c¢ zawsze nalezy witozy¢ do odpowiedniego naczynia.

uzytkowania kuchenki

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy
uzywacg:

-naczyh metalowych lub naczyn z metalowymi
uchwytami.

-naczyh z metalowym wykonczeniem lub dekoracjg.
-klamer drucianych powlekanych papierem do
wigzania workow foliowych.

-naczyh z melaminu, poniewaz zawierajg one
substancje wchtaniajgce energie mikrofalowa.
Grozi to peknieciem naczynia lub jego zwegleniem.
Co wigcej, przedtuza to czas przygotowywania
Zywnosci.

-naczyn, ktérych powierzchnia nie jest
przystosowana do uzycia w kuchence mikrofalowe;.
Nie nalezy rowniez uzywac zamknietych filizanek z
uchwytami.

-pojemnikéw o matych otworach lub butelek



z waskimi szyjkami, gdyZz mogg one podczas
podgrzewania pekngc¢.

-zwyklych termometréw do migsa lub wypiekdw.
Na rynku dostepne sg specjalne termometry, ktére
przystosowane sg do zastosowania w kuchenkach
mikrofalowych.

9. Przyrzady przeznaczone do uzycia w kuchence mikrofalowej
nalezy uzywac zgodnie z instrukcjg obstugi ich producenta.

10.Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do smazenia potraw.

11.Nalezy pamietac, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa
naczyn w ktérych przygotowywana jest zywnos$c. Mimo iz
naczynie, bedzie na dotyk chfodne, temperatura artykutu
zywnosciowego bedzie tak samo wysoka jak po zwyklym
gotowaniu. Dlatego po odstonieciu (chtodnej) przykrywki
potrawa bedzie parowac.

12.Przed spozyciem nalezy sprawdzi¢ temperature zywnosci,
szczegOlnie jesli chodzi o artykuty Zzywnosciowe dla dzieci i
niemowlat.

Radzi sie, aby po wyjeciu zywnosci z kuchenki poczekac kilka
minut, potrawe nalezy przemieszac lub wstrzgsng¢ aby
temperatura pozywienia byta réwnomiernie rozprowadzona.

13.Zywnos¢ zawierajgca ttuszcze i wode nalezy po wytgczeniu
sie kuchenki przetrzymac w niej przez kolejnych 30 - 60
sekund. Spowoduje to uspokojenie sig sktadnikéw. Potrawa
po wstawieniu do niej tyzki lub dodaniu kostki Maggi nie
bedzie sie pienic.

14.Nalezy pamigtac, ze czas przygotowywania niektérych
potraw (np. budyniu wigilijnego, marmolady lub mielonego
miesa), jest krétszy w poréwnaniu z ich tradycyjnym
przygotowywaniem. Do podgrzewania potraw zawierajacych
duzg ilo$¢ ttuszczu lub cukru nie wolno uzywaé naczyn z
tworzyw sztucznych.

15.Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn, naczynie
moze absorbowac ciepto pochodzgce z potrawy. Najczesciej
pojawia sie to w przypadku pokrycia zywnosci folig. By
zapobiec poparzeniom, zaleca sie uzywanie rekawiczek
ochronnych, podczas wyjmowania naczynh z kuchenki.

16.Aby zmniejszy¢ mozliwosé wystgpienia pozaru w komorze
kuchenki:

a) Nalezy doktadnie okresli¢ czas przygotowywania zywnosci
i uwazac by jej nie podgrzewac¢ za dtugo. Uwaznie nalezy
sprawdzaé proces podgrzewania zywnosci jesli uzywamy
do tego przyrzgdow papierowych, z tworzyw sztucznych lub
innych tatwo palnych materiatow.

b) Nalezy usung¢ druciane spinki czy sznurki, ktérymi
zwigzana jest pakowana w woreczkach zywnos$c.

c) Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki w przypadku
zapalenia sie wsadu. Kuchenke nalezy natychmiast odcigé
od zasilania pragdu przez wyciggnigcie wtyczki z gniadzka
lub przez odkrecenie bezpiecznika z gtéwnej tablicy
rozdzielczej.



Opis kuchenki

simplicity

* USTAWIENIE CZASU +

+ WYSWIETLACZ

(prikaze €as kuhanja, mo¢ delovanja, ura)

* USTAWIENIE CZASU -

* START | PAUZA

(tipka za potrjevanje oz pricetek delovanja | prekinitev

delovanja)

* POKRETLO WYBORU FUNKCJI SIMPLICITY

* PRZYCISK DO OTWIERANIA

1.0chronny system zatrzaskéw drzwi
2.0kno kuchenki

3.Pierscien fozyska

4.Szklany talerz

5.Panel sterujacy

6.Prowadnica falowa (prosimy, aby
nie usuwac ptyty krzemionkowe;j,
ktora chroni prowadnice falowg).

Kratka do grillowania (mozna jej
uzywac jedynie do funkgji grillowania
lub w potgczeniu z funkcjg mikrofale.
Nalezy jg zawsze jedynie postawic
na szklany talerz).

11N




kuchenka znajduje si¢ w stanie gotowosci, mozna, po
przekreceniu pokretla na ustawienia zegara, ustawi¢ czas w
trybie 24/12 godzinnym.

Na przykiad: nastawianie czasu na kuchence na 8:30.

1. Gdy kuchenka znajduje sie w stanie gotowosci, pokretto
nalezy przekreci¢ do pozycji ZEGAR, a nastepnie za pomoca
przycisku USTAWIENIE CZASU+ ustawi¢ czas w trybie 24
godzinnym.

2. Jednokrotnie nalezy przycisng¢ przycisk START | PAUSE, aby
potwierdzi¢ ustawienie.

3. Za pomocg przyciskow USTAWIENIE CZASU+ lub
USTAWIENIE CZASU- nalezy ustawi¢ liczbe godzin na 8.

4. Jednokrotnie nalezy przycisng¢ przycisk START | PAUSE, aby
potwierdzi¢ ustawienie liczby godzin.

5. Za pomoca przyciskéow USTAWIENIE CZASU+ lub
USTAWIENIE CZASU- nalezy ustawi¢ liczbe minut na 30.

6. Jednokrotnie nalezy przycisng¢ przycisk START | PAUSE, aby
potwierdzi¢ ustawienie liczby minut.

UWAGA: Podczas gotowania mozna, ustawiajac pokretto na symbol
ZEGARA, sprawdzic¢, ktéra jest godzina.

1. ZEGAR @ Kuchenka jest wyposazona w zegar elektroniczny. Gdy

2. ZEGAR Zegar programujacy umozliwia ustawienie czasu rozpoczecia
PROGRAMUJACY ,°* D oraz zakonczenia gotowania potraw.
. Aby moc zastosowac te funkcje, zegar kuchenki musi byé
o° odpowiednio nastawiony.
Przyktad: w danej chwili jest godzina 9:00; gotowanie natomiast
powinno rozpoczaé sie o godz. 10:30, z zastosowaniem 5
minutowego grilla.

1. Jezeli kuchenka znajduje sie w stanie gotowosci, pokretto
nalezy ustawi¢ w pozycji ZEGAR PROGRAMUJACY.

2. Za pomocg przycisku USTAWIENIE CZASU+ lub USTAWIENIE
CZASU- nalezy nastawi¢ zegar, a w celu potwierdzenia nalezy
przycisng¢ przycisk START | PAUSE.

3. Za pomoca przycisku USTAWIENIE CZASU+ lub USTAWIENIE
CZASU- nalezy nastawi¢ minuty, a w celu potwierdzenia nalezy
przycisngc¢ przycisk START | PAUSE.

4. Pokretto nalezy ustawi¢ w pozycji GRILL, aby ustawi¢ funkcje
gotowania za pomocg grilla.

5. Za pomoca przycisku USTAWIENIE CZASU+ lub USTAWIENIE
CZASU- nalezy ustawi¢ czas gotowania 5 minut.

6. W celu potwierdzenia nalezy przycisng¢ przycisk START |
PAUSE.

UWAGA:
1. Gdy nadejdzie czas rozpoczecia ustawionego programu, wéwczas
stychaé bedzie dwa sygnaty dzwigkowe i kuchenka mikrofalowa

automatycznie rozpocznie dziatanie.



3. SZYBKIE WLACZENIE

DI

4. BLOKADA PRZED

DZIECMI O

5. AUTOMATYCZNE
CZYSZCZENIE - SELF

CLEAN 0 &\>

6. DOSTOSOWANIE
CZASU TRWANIA

ClCh

7. ZASTOSOWANIE
POKRETLA WYBORU
FUNKCJI SIMPLICITY

2. Nastawiajgc zegar programujgcy, mozna sprawdzi¢ nastawiony
czas gotowania, a mianowicie po obrdéceniu pokretta na ZEGAR
PROGRAMUJACY , wyswietli sie wybrany czas.

3. Podczas rozmrazania zegara programujgcego hie mozna
nastawi¢ z wyprzedzeniem.

Dzieki tej funkcji mozna szybko wigczy¢ kuchenke. Gdy kuchenka
znajduje sie w stanie gotowosci, kilka razy pod rzad, w jak
najmniejszych odstepach, nalezy przycisnag¢ przycisk START |
PAUSE; w ten sposéb nastawiony zostanie czas gotowania, a
kuchenka od razu zacznie dziata¢ z petng mocg. Czas gotowania
mozna przediuzy¢ podczas samego procesu gotowania,
przyciskajgc przycisk START | PAUSE.

Funkcje te nalezy wtaczac po to, by mate dzieci nie mogty bez
nadzoru uzywa¢ kuchenki. Symbol blokady przed dzie¢mi
ukaze si¢ na ekranie, ale kuchenki nie bedzie mozna nastawi¢
czy tez witaczy¢, dopoki funkcja blokady pozostanie aktywna.
W celu wigczenia blokady przed dzie¢mi: gdy kuchenka znajduje
sie w stanie gotowosci, nalezy przycisng¢ przycisk START | PAUSE
i wcisniety przytrzymac¢ przez 3 sekund. Stycha¢ bedzie sygnat
dzwigkowy, a na wyswietlaczu ukaze sie symbol blokady.

W celu wytaczenia blokady przed dzie¢mi: przycisnaé nalezy
przycisk START | PAUSE i wcisniety przytrzymac¢ przez 3 sekund
badz do momentu, az zgasnie symbol blokady, widoczny na
wyswietlaczu.

Do szklanki nalezy nala¢ 200 ml wody i pokretto wyboru funkcji
ustawi¢ w pozycji AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE, aby
rozpocza¢ dziatanie, nalezy przycisna¢ przycisk START/ PAUZA.
Po zakonhczeniu programu usung¢ szklanke i szklany talerz, a
wnetrze kuchenki oczysci¢ suchg sciereczka.

Chcac skroci¢ lub przedtuzy¢ czas dziatania danej funkcji, nalezy
wybra¢ odpowiednig funkcje programowg (MIKROFALE LUB
GRILL) i zanim si¢ jg potwierdzi, nalezy nastawi¢ zgdany czas
trwania za pomocg przyciskow CZAS + lub CZAS -.

Pokretto wyboru funkcji stosowane jest do nastawienia zadanej
funkcji (pieczenie, rozmrazanie, grill itd.). Ikony, znajdujace sie

na pokretle przedstawiajg typowg dla okreslonej funkcji grupe
zywnosci, oczywiscie w kuchence mozna przygotowywac réwniez
inne rodzaje zywnos$ci. Na nastepnej stronie w tabeli bardziej
szczegotowo przedstawiono znaczenie i dziatanie poszczegdlnych
funkcji oraz uprzednio nastawiony czas trwania poszczegoélnej
funkcji. Czas mozna oczywiscie nastawi¢ zgodnie z wtasnym
zyczeniem.

Pokretto wyboru funkcji stuzy rownoczesnie do PRZERWANIA
badz ODWOLANIA wybranej funkcji, jesli ustawione zostanie w
pozyciji startowej »0«.



Fabrycznie

Symbol Funkcja Znaczenie llosé nastawiony Wskazowka
czas
Mikrofale 100% Filizanka wody/ |1 filizanka - |2 min 20 sec |Aby napoj byt cieplejszy
& —— kawy/ mleka/ | 200ml lub gdy podgrzewa sie
o herbaty wigkszg ilo$¢ napoju, nalezy
nastawi¢ dtuzszy czas
dziatania.
Mikrofale 100% Prazona 1 torebka- [3 min W celu uprazenia wiekszej
@ —— kukurydza 90g ilosci kukurydzy, nalezy
—_— nastawi¢ dtuzszy czas
dziatania.
§ Mikrofale 80% Warzywa 300g — 4 min
— marchew
= (pokrojona)
Mikrofale 50% Rozpuszczanie |100g 2 min W przypadku ciemnej
% czekolady czekolady nalezy nastawic
Ml diuzszy czas dziatania.
* Mikrofale 20% Rozmrazanie |Chleb 0,5kg |20 min W przypadku mniejszej ilosci
@ chleba, nalezy nastawi¢
_— krétszy czas dziatania.
Grill 100% Ryba Ryba 500g |25 min Rybe nalezy obroci¢
@l MO po uptywie potowy
nastawionego czasu
dziatania, po 12,5 min
(stycha¢ bedzie sygnat
dzwigkowy), a nastepnie
przycisng¢ przycisk START/
PAUZA.
Mikrofale 30% +  |Pizza Pizza 350g |11 min
@ grill 70%
L d
Mikrofale 40% + Kotlet migsny  |Kotlet miesny [35 min Aby przygotowaé chrupigcy

Q grill 60% 500g z obu stron kotlet, nalezy
M przycisk START/ PAUZA
e przycisng¢ 5 min przed
uptywem czasu, obrécié
kotlet i ponownie przycisngé
przycisk START/ PAUZA.
Zegar Zegar
[
. Zegar Opodznienie
° D programujgcy dziatania
__@® :
Mikrofale 100% Czyszczenie

D ——d
L 4




SRODOWISKO

1. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy kuchenke
obowiazkowo wytaczy¢ i wyciagna¢ kabel zasilajacy z
gniazdka.

2. Wnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze czyste. Jezeli po
zakonczonym gotowaniu na $ciankach kuchenki zostaty
okruchy potraw lub krople ptynu, powinno si¢ je wytrze¢
wilgotng szmatka. Do czyszczenia nalezy uzywaé tagodnych
Srodkdw czyszczacych. Nie zaleca sie uzywania silnych
detergentow oraz $rodkéw Sciernych.

3. Powierzchnig zewnetrzng nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka.
Aby zapobiec uszkodzeniom lub awarii czesci znajdujgcych
sie wewnatrz kuchenki, nalezy uwazaé by woda lub inne ptyny
nie dostaly sie do odwietrznikow.

4. Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego. Nalezy czysci¢ go
migkka, wilgotng Sciereczka. Nie powinno sig¢ uzywac silnych
Srodkéw czyszczacych, srodkéw Sciernych, jak réwniez
$rodkéw czyszczgcych w aerosolu.

5. Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych powierzchniach
kuchenki osiada para, nalezy zetrze¢ jg miekka $ciereczka.
Para pojawia sig, gdy kuchenka umieszczona jest w
Srodowisku bardzo wilgotnym. Nie oznacza to jednak usterki jej
dziatania lub jej uszkodzenia.

6. Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ rowniez szklany talerz.
Mozna umyc¢ go w cieptej wodzie i ptynem do naczyn lub w
zmywarce do naczyn.

7. Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas pracy kuchenki,
nalezy regularnie czyscic pierscien tozyska i dolng czesé
komory kuchenki. Zaleca sie, aby wnetrze kuchenki czyscic¢
tagodnymi srodkami, wodg lub srodkiem do mycia powierzchni
szklanych. Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢. Podczas
przygotowywania zywnosci w wnetrzu kuchenki kumuluje sig
para, ktéra wydostaje sie z potraw. Para nie wywiara zadnego
wplywu ani na wewnetrzne powierzchnie kuchenki ani na
pierscien fozyska. Po usunieciu pierécienia tozyska podczas
czyszczenia kuchenki nalezy uwazac aby pézniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne miejsce.

8. W celu usunigcia nieprzyjemnych zapachdéw w kuchence
nalezy umiesci¢ w niej gtebokie naczynie (przystosowane do
uzytku w kuchence mikrofalowe) z wodg. Do wody nalezy
wycisng¢ sok jednej cytryny i dodac¢ pozostatg skorke.
Gotowac przez 5 minut. Po zakoriczonym gotowaniu nalezy
kuchenke dokfadnie i starannie osuszy¢ za pomocg migkkiej
Sciereczki.

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy
usung¢ wraz ze zwyklymi odpadami komunalnymi, lecz oddac¢
na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w
ten sposob, przyczyniaja sie Panstwo do zachowania czystego
Srodowiska.



INSTALACJA 1. Nalezy przekonac sie, ze opakowanie zostato usuniete,
przede wszystkim z wnetrza komory i z wewnetrznej strony
drzwiczek.

2. Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewni¢ sig, ze kuchenka
nie posiada nastepujgcych uszkodzen:

- pochyte drzwiczki,

- uszkodzone drzwiczki,

- wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na
drzwiczkach lub wyswietlaczu,

- wgniecenia w komorze kuchenki.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywag, jesli znalezione
zostanie ktéres z podanych wyzej uszkodzen.

3. Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto 13,3 kg; zaleca
sie, aby kuchenke mikrofalowg umiesci¢ na twardej, stabilnej
powierzchni poziomej, ktéra bedzie w stanie utrzymac jej
ciezar.

4. Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od zrédet wysokich
temperatur i pary.

5. Na kuchence nie powinno stawiac sie niczego.

6. Kuchenka mikrofalowa powinna by¢ ustawiona tak, aby jej
tylna czes$¢ oddalona bytfa od $ciany o co najmniej 20 cm,
natomiast przedmioty lub Sciany po jej bokach winny byé
w odlegtosci przynajmniej 30 cm. Taki sposéb ustawienia
kuchenki gwarantuje najlepsza wentylacje.

7. NIE WOLNO USUWAC podstawy obrotowej talerza.

8. Gniazdko elektryczne powinno by¢ tatwo dostepne, aby w
sytuacji awaryjnej mozna byto szybko odtgczy¢ urzadzenie.
Ewentualnie nalezy umozliwi¢ odtgczenie kuchenki od
zrodta zasilania, podiaczajgc wytacznik do instalacji zgodnie
z odpowiednimi zaleceniami dotyczgcymi okablowania.
Podigcz urzgdzenie do jednofazowego zrddta zasilania
pradem zmiennym o napieciu 230 V/50 hz za posrednictwem
prawidtowo zamontowanego i uziemionego gniazdka.
OSTRZEZENIE! URZADZENIE NALEZY BEZWZGLEDNIE
UZIEMIC! Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
za nieprzestrzeganie tego zalecenia dotyczgcego
bezpieczenstwa.

9. Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,4 kVA — przed
podigczeniem nalezy zasiegng¢ porady pracownika punktu
serwisowego lub wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest zabezpieczona.
Posiada ona wewnetrzny bezpiecznik o wlasciwosciach:

250V, 10A.
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PROCEDURA
ZABUDOWY

ZAKEOCENIA W
ODBIORZE FAL
RADIOWYCH |
TELEWIZYJNYCH

Zasilanie elektryczne..............co.oeiiiin. 230V~50Hz,1400W

MOC UZYLECZNA.......viiiiiiiiiie e 900W
Moc grilowania, grzatka grilowa............ccccoeniiiiiiniinneee. 1000W
CzestotliwoSErobocza . .....c.vvviviiiiiiiii 2450MHz
Wymiary zewnetrzne......... 480mm(Sz) x 280mm(H) x 390mm(D)
Pojemnosé kuchenKi.............cooiiiiiiiiiiiiis 23 litrow
Waga Netto.........oeoriieiiiiice e okoto 13,3 kg

Poziom hatasu Lc <58 dB (A)

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska wytycznag
2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego w catej
Unii Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania starych
urzadzen.

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac¢ zaktécenia w
dziataniu odbiornikéw telewizyjnych, radiowych itp. By usunaé
lub zmniejszy¢ zaktdcenia, nalezy:
a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie uszczelek.
b) Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe jak najdalej od
kuchenki mikrofalowe;.
c) Wyposazenie odbiornikéw w anteny i umieszczenie ich w
sposéb, ktéry umozliwi najsilniejszy odbior sygnatu.

PRODUCENT ZACHOWUJE PRAWO DO WPROWADZANIA
ZMIAN NIE WPLYWAJACYCH NA FUNKCJONALNOSC
URZADZENIA.



Przed wezwaniem serwisu

1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli wyswietlacz wytgczyt sie lub
nie wyswietla komunikatow:

a)Nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie jest prawidtowo
podiagczone do sieci zasilania elektrycznego. Jesli nie,
nalezy wyciggna¢ przewod elektryczny kuchenki z
gniazdka zasilania elektrycznego i po 10 sekundach
powtdrnie wigczy¢ urzgdzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i gniazdko przewodu
zasilajgcego. Gniazdko najtatwiej sprawdzié, podigczajgc
do niego inne urzadzenie elektryczne.

2. Jesli kuchenka nie grzeje tzn. nie dochodzi do emisji energii
mikrofalowej, nalezy:

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki zostaty domknigte a
zamki bezpieczenstwa zamknigte. W przeciwnym razie
emisja enerii mikrofalowej zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania problemu,
mimo wykonania w/w czynnosci, nalezy zwrocic sie
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie probleméw z
urzgdzeniem, zwréci¢ sie do centrum pomocy uzytkownikom
Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sig na
migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju
nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzgdzen AGD.

Wylacznie do wtasnego uzytku!

Dodatkowe zalecenia i wskazowki dotyczace pieczenia za
pomoca mikrofali i grilla znajduja sie na stronie internetowe;:

http://www.gorenje.pl

WIELE SATYSFAKCJI Z KORZYSTANIA KUCHENKI
MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje



Microunde

Stimate client

Instructiuni de utilizare

Va multumim pentru achizitionarea produsului. Consideram ca
veti gasi semne clare pentru a va increde in produsele noastre.
Pentru o utilizare mai usoara a cuptorului, atasam acest manual
de instructiuni.

Instructiunile va vor ajuta sa va familiarizati cu noul
dumneavoastra cuptor. Va rugam sa-l cititi cu atentie Tnainte de
prima utilizare.

in orice caz, va rugam s va asigurati ca cuptorul nu v-a fost
furnizat in stare de defectiune. Daca descoperiti orice defectiune
provocata prin transportul acestuia, contactati reprezentantul
de vanzari sau depozitul regional de unde s-a livrat produsul.
Numarul de telefon il puteti gasi pe chitanta sau procesul verbal.

Va dorim o utilizare placuta a noului aparat electrocasnic.

E]E Cuptorul cu microunde este destinat uzului casnic.

Aceste instructiuni se adreseaza utilizatorului. Acestea prezinta
aparatul de gatit si modul de utilizare. Se aplica si altor tipuri

de aparate, prin urmare este posibil sa gasiti descrieri ale unor
functii care nu se regasesc in cazul aparatului dumneavoastra.



/&\ Nu atingeti niciodata suprafata aparatelor de gatit sau de
incalzit. Ele se pot incalzi in timpul functionarii. Nu lasati copiii sa
se apropie. Exista riscul sa va ardeti!

Sursa de microunde si inalta tensiune!
Nu indepartati carcasa.

AVERTIZARE! Aparatul si componentele expuse ale acestuia se

incalzesc in timpul utilizarii. Trebuie acordata atentie pentru a evita

contactul cu elementele fierbinti. Copiii cu varste sub 8 ani trebuie
sa fie tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati permanent.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de cel putin 8

ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau lipsite de experienta si cunostinte numai cu conditia

supravegherii sau instruirii lor cu privire la utilizarea aparatului intr-
un mod sigur si numai daca inteleg riscurile implicate. Copiii trebuie
supravegheati, pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie

sa fie efectuate de copii daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca

nu sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al
acestuia la indeméana copiilor mai mici de 8 ani.

* AVERTISMENT: Cand aparatul este operat in modul combinat,
copiii trebuie sa foloseasca aparatul doar daca sunt supravegheatl
de un adult, date fiind temperaturile generate; (doar pentru modelul

cu funcﬁle I\%ratar
* AVERTISMENT: Daca usa sau sistemele de inchidere ale usii sunt



avariate, cuptorul nu trebuie operat inainte de a fi reparat de o
persoana autorizata;
AVERTISMENT: Este riscant ca o persoana neautorizata sa
efectueze orice lucrari de service sau reparatji care implica
indepartarea unui capac ce ofera protectie impotriva energiei
microundelor;
AVERTISMENT: lichidele sau alte alimente nu trebuie incalzite in
recipiente inchise deoarece exista riscul ca acestea sa explodeze.
Copiiittrebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca la
aparat.

u indepartati picioarele cuptorului, nu blocati caile de aerisire ale
cuptorului.
* Folositi doar ustensile potrivite pentru cuptoarele cu microunde.
Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie,
_supraé/_egheati cuptorul pentru ca exista riscul de izbucnire a unui
incendiu;
Daca observati fum, opriti sau scoateti din priza aparatul si {ineti
usa inchisa pentru a stinge flacarile;
Incalzirea la microunde a bauturilor poate determina o fierbere
eruptiva intarziata, asadar trebuie sa aveti grija atunci cand
manipulati recipientul;
Continutul biberoanelor sau al borcanelor cu alimente pentru
bebelusi trebuie amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificata Thaintea consumului, pentru a se evita eventualele arsuri;
Ouale in coaja si ouale fierte tari nu trebuie incalzite la microunde
pentru ca pot exploda, chiar si dupa finalizarea procesului de
incalzire la microunde;
Pentru curatarea usii, a sistemului de inchidere, a cavitatii
cuptorului folositi doar detergenti blanzi, neabrazivi, aplicati cu un
burete sau o carpa moale.
Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice resturi de alimente
trebuie indepartate;
Nepastrarea curateniei cuptorului poate deteriora suprafata, ceea
ce ar putea avea un efect advers asupra duratei de functionare a
aparatului si poate avea drept rezultat o situatie riscanta;
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agentul de service sau persoane
calificate, pentru a evita orice riscuri.
Nu Iésa}i cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau
a suprafetei de lucru.
Nu conectati acest aparat la un comutator extern sau un sistem de
control de la distanta, pentru a evita o situatie riscanta.
Nu inlocuiti becul din interiorul cuptorului. Acesta trebuie nlocuit
doar de catre echipa de service Gorenje.
Nu curatati cuptorul cu aparate de curatat cu aburi, de nalta
presiune, cu obiecte ascutite, agenti de curé%are abrazivi, burefi
abrazivi si substante care indeparteaza petele.



Instructiuni cu privire
la siguranta pentru uz
general

La fel ca in cazul majoritatii aparatelor, mai jos sunt enumerate
cateva reguli care trebuie respectate si masuri de siguranta
care sa asigure buna functionare a acestui cuptor:

1. Tava din sticla, bratele rotative, sina de legatura si rotativa
trebuie sa fie la locul lor in timpul functionarii cuptorului.

2. Nu folositi cuptorul pentru altceva in afara de prepararea
alimentelor, cum ar fi pentru uscarea hainelor, a hartiei sau
pentru alte articole ne-alimentare sau pentru sterilizare.

3. Nu operati cuptorul atunci cand este gol. Acest lucru poate
afecta cuptorul.

4. Nu folositi cavitatea cuptorului pentru a depozita articole
precum hartii, carti de bucate, etc.

5. Nu gatiti alimente in membrana, cum ar fi galbenusuri de
ou, cartofi, ficat de pasare, etc., inainte de a le perfora de
cateva ori cu o furculita.

6. Nu introduceti obiecte in orificiile carcasei exterioare.

7. Nu indepartati componentele cuptorului, cum ar fi picioarele,
cablurile, suruburile, etc.

8. Nu preparati alimentele direct pe tava din sticla. Asezati
alimentele in/pe ustensile de gatit corespunzatoare fnainte
de a le introduce in cuptor

IMPORTANT - VASE DE GATIT CARE NU
TREBUIE FOLOSITE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE

- Nu folositi tigai din metal sau vase cu maner din
metal.

- Nu folositi instrumente cu ornamente din metal.

- Nu folositi pungi din plastic dotate cu s&rma
imbracata in hartie.

- Nu folositi vase din melamina deoarece contin un
material care absoarbe energia microundelor. Din
acest motiv vasele se pot crapa sau arde si vor
ncetini viteza de gatire.

- Nu folositi tacamuri Centura. Smaltul nu este
potrivit pentru cuptorul cu microunde. Nu trebuie
folosite cestile acoperite, cu maner, de la Corelle
Livingware.

- Nu pregatiti alimentele intr-un recipient cu
deschidere mica, precum o sticla cu dop sau sticla
de ulei pentru salata, intrucat pot exploda daca sunt
incalzite la cuptorul cu microunde.

- Nu folositi termometre conventionale pentru carne
sau dulciuri.

- Exista termometre speciale pentru gatitul la
cuptorul cu microunde. Acestea pot fi folosite.



9. Ustensilele pentru cuptorul cu microunde trebuie folosite in
conformitate cu instructiunile producatorului.

10.Nu incercati sa prajiti alimente in acest cuptor.

11.Retineti faptul ca un cuptor cu microunde incalzeste doar
lichidul dintr-un recipient, nu si recipientul. Prin urmare, chiar
si atunci cand capacul unui recipient nu este fierbinte la
atingere, retineti ca alimentul/lichidul din interior va emana
aburi si/sau stropi la indepartarea capacului ca si cum ar fi
fost pregatit in mod conventional.

12 Verificati intotdeauna temperatura alimentelor gatite, mai ales
daca incalziti sau preparati alimente/lichide pentru bebelusi.
Se recomanda ca alimentele/lichidele sa nu fie consumate
imediat ce au fost scoase din cuptor, ci sa fie lasate timp de
cateva minute si sa amestecati alimentul/lichidul pentru a
distribui caldura in mod uniform.

13 Alimentele care contin un amestec de grasime si apa, cum ar
fi supa, ar trebui sa ramana in cuptor timp de 30-60 secunde
dupé ce acesta a fost oprit. In acest fel, amestecul se va
aseza si nu se vor forma bule atunci cand in aliment/lichid
este introdusa o lingura sau cand este adaugat un cub de
supa.

14.Atunci cand pregatiti/gatiti alimente/lichide retineti ca exista
anumite alimente, de exemplu budincile de Craciun, sunca
si carnea tocata, care se incalzesc foarte repede. Nu folositi
recipiente din plastic pentru incalzirea sau gatirea alimentelor
cu continut ridicat de grasimi sau zahar.

15.Ustensilele de gatit se pot incinge din cauza caldurii
transferate de la alimentele incalzite. Acest lucru se aplica
mai ales daca partea superioara sau manerele ustensilei sunt
acoperite de plastic. Pot fi necesare manusi de bucatarie
pentru manipularea ustensilelor

16.Pentru a reduce riscul de incendiu in cavitatea cuptorului:

a) Nu gatiti alimentele mai mult decat este necesar.
Supravegheati cuptorul cu microunde daca in interior se
afla hartie, plastic sau alte materiale combustibile pentru
facilitarea procesului de gatit.

b) Scoateti firele de sarma din pungi inainte de a le introduce
in cuptor.

c) Daca materialele din cuptor se aprind, tineti inchisa usa
cuptorului, opriti cuptorul de la comutatorul de perete sau
opriti alimentarea cu energie de la priza sau din panoul de
curent.



Panou de control

simplicity

« TIME + (TIMP)

+ AFISAJ

( Sunt afigate durata de gatit, indicatorii de actiune si ora)

e TIME -

« START | PAUZA (PORNIRE | PAUZA)

(Apasati o data pentru a incepe un program de gatit. Apasati
o data pentru a opri temporar procesul de gatit. Este folosit si
pentru a seta functia de blocare a accesului copiilor)

* BUTON FUNCTIE SIMPLICITY (SIMPLITATE)

+ BUTON DESCHIDERE USA

1.Sistem blocare usa

2.Fereastra cuptor

3.Inel rotativ

4.Tava din sticla

5.Panou de control

6.Ghid unde (va rugam sa nu
indepartati placa de mica ce acopera
ghidul de unde)

Raft gratar (Va fi folosit doar

pentru gratar sau pentru o functie
combinata si va fi agezat pe tava din
sticla).
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1. CEAS

2. PORNIRE iINTARZIA

TA

L)

Cuptorul este echipat cu un ceas digital; puteti seta ora in
cicluri de 24h/12h apasand butonul pentru ceas in modul de
asteptare.

De exemplu: Sa presupunem ca doriti sa setati ceasul cuptorului
la 8:30.
1.Tn modul de asteptare al cuptorului, rasuciti butonul de
functii pana la TIME (TIMP) si puteti apasa TIME+ sau
TIME — pentru a selecta ciclul de 24 sau 12 ore.
2. Apasati o data butonul START | PAUSE (PORNIRE |
PAUZA) pentru a confirma setarea orei.
3. Apasati TIME+ sau TIME — pentru a seta ora la 8.
4. Apasati o data butonul START | PAUSE pentru a confirma
setarea orei.
5. Apasati TIME+ sau TIME — pentru a seta minutele la 30.
6. Apasati o data butonul START | PAUSE pentru a confirma
setarea orei.

Nota: Puteti verifica ora in timpul procesului de gatit prin rotirea
butonului de functii pana la CLOCK (CEAS).

Aceasta functie va permite sa programati inceperea unui
proces de gatit la o ora ulterioara.

De exemplu: Sa presupunem ca acum este ora 9:00 si doriti
ca la ora 10:30 cuptorul sa inceapa un program de gatit la
gratar timp de 5 minute.

1. Rasuciti butonul de functii pana la DELAY START
(PORNIRE INTARZIATA).

2. Apasati TIME+ (TIMP) sau TIME - pentru a seta orele,
ap&sati START | PAUSE (PORNIRE | PAUZA) pentru a
confirma.

3. Apasati TIME+ sau TIME - pentru a seta minutele, apasati
START | PAUSE pentru a confirma inca o data.

4. Rasuciti butonul de functii pana la programul GRILL
(GRATAR) in sens invers acelor de ceasornic.

5. Apasati direct TIME+ sau TIME — pentru a seta timp de
gatit la 5:00.

6. Apasati START | PAUSE pentru a incepe.

NOTA:

1. Cand ora ajunge la 10:30, programul dorit va incepe automat.

2. Tn timpul presetdrii, résuciti butonul de functii pana la DELAY
START pentru a verifica ora presetata.

3. Functia DEFROST (DECONGELARE) nu poate fi setata in
programul DELAY START.



3. PORNIRE RAPIDA

D11

4. BLOCARE ACCES

CcoPII
=0

5. FUNCTIA DE AUTO-

CURATARE O ¥\>

6. AJUSTAREA DURATEI

ClCh

7. FOLOSIREA
BUTONULUI SIMPLICITY

4

Aceasta functie v permite s& porniti rapid cuptorul. Tn modul de
asteptare, apasati butonul START | PAUSE (PORNIRE |
PAUZA) cu miscari rapide pentru a seta durata de géatit la
30sec, iar cuptorul va incepe sa lucreze imediat la capacitate
completa.

Puteti prelungi durata procesului de gatit apasand butonul
START | PAUSE.

Se foloseste pentru a impiedica utilizarea nesupravegheata
a cuptorului de catre copiii mici. Indicatorul CHILD LOCK
(BLOCARE ACCES CORPII) va fi afigat pe ecran, iar cuptorul
nu poate fi operat cat timp este setata functia CHILD
LOCK.

Pentru a seta CHILD LOCK: in modul de asteptare al
cuptorului, tineti apasat butonul START | PAUSE (PORNIRE |
PAUZA) timp de 3 secunde, dupa care se va auzi un sunet, iar
indicatorul de blocare se va aprinde.

Pentru a anula CHILD LOCK: Tineti apasat butonul START |
PAUSE timp de 3 secunde pana cand indicatorul de blocare
dispare de pe ecran.

Introduceti un pahar cu apa — 200ml — si rotiti butonul de functii
pana la functia SELF CLEAN (AUTO-CURATARE). Apasati
butonul START | PAUSE (PORNIRE | PAUZA) pentru a incepe.
Dupa 8 minute scoateti paharul si stergeti cuptorul cu o carpa
uscata.

Pentru a scurta sau prelungi durata de functionare, selectati
functia (cuptor cu microunde, gratar ...) si Tnainte de a confirma
ajustati durata apasand TIME + (TIMP) sau TIME -.

Butonul Simplicity (Simplitate) este folosit pentru a seta functia
dorita (gatit, decongelare, gratar, etc.). Pictogramele de pe
buton prezinta un aliment tipic pentru aceasta functie, dar pot
fi folosite si pentru alte tipuri de alimente similare. Pe pagina
urmatoare, tabelul prezinta in detaliu semnificatia si modul

de utilizare al functiilor individuale si duratele prestabilite ale
fiecarei functii. Desigur, acestea pot fi personalizate.

Butonul de functii este folosit si pentru a OPRI (STOP) sau

ANULA (CANCEL) functia selectata — este de ajuns sa il
rotiti in pozifia de start »0«.



Durata

Simbol Functie Semnificatie | Cantitate . Sfat
prestabilita
Microunde 100% |Ceascade ... |1ceasca- |2 min 20 sec Pentru bauturi mai
—— apa/ cafea/ 200ml calde sau cesti mai
—_— lapte/ceai mari, mariti durata
Microunde 100% | Pop-corn 1 punga - 3 min Pentru pungi mai mari,
@ —— 90g mariti durata
D ——d
o
? Microunde 80% Legume 3009 —- 4 min
—— morcovi
= (feliati)
Microunde 50% Topire 100g 2 min Pentru ciocolata
EE ciocolata neagra, mariti durata
=
* Microunde 20% Decongelare | Péine 0,5kg | 20 min Pentru bucati mai mici,
@ reduceti durata
L
Gratar 100% Peste Peste 500g |25 min Intoarceti pestele
@( veve dup3 12,5min, cand
se aude semnalul
si apasati din nou
butonul START/
PAUSE.
Microunde 30% + |Pizza Pizza 350g |11 min
@; GrétaerOv%
L 4
Microwave 40% + | Meat steak Meat steak |35 min Pentru friptura mai bine
=) | gl 60% 5009 facuts pe ambele
v parti, apasati butonul
= START/PAUZA cu
5 minute nainte de
final, rasuciti friptura
si apasati din nou
START/PAUSE.
@ Ceas Ceas
[
. Pornire intarziata |Pornire
* D intarziata

Microunde 100%

Auto-curatare




MEDIUL
INCONJURATOR

1. Opriti cuptorul si scoateti-l din priza inainte de a incepe
procesul de curatare.

2. Pastrati curat interiorul cuptorului cu microunde. Daca
exista stropi de alimente sau lichide pe peretii cuptorului,
stergeti-i cu o carpa umeda. Nu este recomandata folosirea
detergentilor duri sau a substantelor abrazive.

3. Suprafata exterioara a cuptorului trebuie curatata cu o carpa
umeda. Pentru a nu deteriora componentele din interiorul
cuptorului, apa nu trebuie sa patrunda in orificiile de
aerisire.

4. Nu permiteti umezirea Panoului de Control. Curatati-l cu
o carpa moale, umeda. Nu folositi detergenti, substante
abrazive sau spray-uri de curatare pe Panoul de Control.

5. Daca se acumuleaza aburi in interiorul sau in afara usii
cuptorului, stergeti-i cu o carpa moale. Acest lucru se
petrece atunci cand cuptorul cu microunde functioneaza
n conditii de umiditate ridicata si nu indica o defectiune a
aparatului.

6. Ocazional, este necesara indepartarea tavii din sticla in
vederea curatarii. Spalati tava cu apa calda sau la masina
de spalat vase.

7. Inelul rotativ si partea inferioara a cavitatji cuptorului trebuie
curatate Tn mod regulat pentru a se evita zgomotul excesiv.
Este de ajuns sa stergeti partea inferioara a cuptorului cu
un detergent bland, apa sau agent de curatare a geamurilor
si sa uscati. Inelul rotativ poate fi spalat cu apa calda sau
la masina de spélat vase. in cazul folosirii repetate se
acumuleaza vapori in urma procesului de gatit, dar acest
lucru nu afecteaza suprafata inferioara sau rotile inelului
rotativ. Cand scoateti inelul rotativ din cuptor in vederea
curatarii, asigurati-va ca il puneti la loc in pozitia corecta.

8. Pentru a elimina mirosurile neplacute din cuptor amestecati
o cana de apa cu sucul si coaja unei lamai si puneti-le
n cuptor intr-un vas adanc potrivit pentru cuptorul cu
microunde. Porniti cuptorul timp de 5 minute, stergeti bine si
uscati cu o carpa moale.

Nu aruncati aparatul impreuna cu alte deseuri menajere
uzuale la sfarsitul duratei sale de functionare, ci predati-l unui
centru de reciclare. Facand acest lucru, contribuiti la protejarea
mediului Tnconjurator.



INSTALARE

N

. Asigurati-va ca ati scos din cuptor toate ambalajele.
2. Dupa dezambalare, verificati daca exista semne vizibile de
defectiuni, cum ar fi:

- Usa aliniata necorespunzator
- Indoituri sau g&uri in fereastra usii sau ecran
- Indoituri in cavitate

Daca observati oricare dintre semnele de mai sus, NU
deschideti cuptorul.

3. Acest cuptor cu microunde cantareste 13,3 kg si trebuie
asezat pe o suprafata orizontala suficient de rezistenta pentru
a sustine aceasta greutate.

4. Cuptorul nu trebuie agezat in apropierea surselor de caldura si
aburi.

5. NU asezati nimic pe partea superioara a cuptorului.

6. Tineti cuptorul la cel putin 20 de cm distanta de peretii laterali
si la 30 cm de peretele din spate pentru a asigura o ventilatie
corecta.

7. NU scoateti coloana rotativa.

8. La fel ca in cazul oricarui aparat, este necesara
supravegherea atenta in timpul folosirii de catre copii.

9. Asigurati-va ca este usor accesibil cablul de legatura, astfel
ncat acesta sa poata fi usor scos din priza in caz de urgenta.
Tn caz contrar, dispozitivul trebuie s poata fi oprit folosind
un intrerupétor. In acest caz, trebuie luate in considerare
prevederile in vigoare referitoare la standardele de siguranta
pentru electricitate.

Produsul trebuie instalat in mod corect intr-o priza
impamantata AC mono-fazica (230 V/50 Hz). AVERTISMENT!
ACEST APARAT TREBUIE SA FIE IMPAMANTAT!

10.Acest cuptor necesita alimentare de 1,4 KVA. La instalarea

cuptorului se recomanda consultarea unui inginer de service.

ATENTIE: Acest cuptor este protejat la interior de o
siguranta de 250V,10 amp.



SPECIFICATII

2

DIMENSIUNI INSTALARE

INTERFERENTE RADIO

Consum energi€.........c.oeveiuieininiiieaannes 230V~50Hz,1400W
Putere generata...............cooiiiiiiiii 900W
Gl 1000W
Frecventa functionare . ............coooviiiiiiiii, 2450MHz
Dimensiuni exterioare......... 480mm(W) x 280mm(H) x 390mm(D)
Capacitate CUPtOr..........vviiii i 23 litrov

Greutate neta....
Nivel zgomot

Priblizno 13,3 kg
................................................... Lc <58 dB (A)

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2002/96/EC privind Deseurile de Echipamente
Electrice si Electronice (DEEE).

Aceasta recomandare constituie cadrul unei norme valabile
la nivel European referitoare la returnarea si reciclarea
Deseurilor de Echipamente Electrice si Electronice.

Cuptorul cu microunde poate interfera cu radioul, televizorul sau
alte echipamente similare. Cand se produc interferente, acestea
pot fi eliminate sau reduse prin respectarea urmatoarelor
proceduri:
a) Curatati usa si sigiliul cuptorului.
b) Asezati radioul, televizorul, etc., la distanta cat mai mare de
cuptorul cu microunde.
c) Folositi o antena corespunzatoare pentru radio, televizor,
etc., pentru a ob{ine un semnal puternic.

NE REZERVAM DREPTUL DE A FACE MODIFICARI CARENU
AFECTEAZA FUNCTIONALITATEA APARATULUI



~

Inainte de a chema echipa de service

1. In cazul in care cuptorul nu functioneazi deloc, afisajul nu se
aprinde sau a disparut:

a) Asigurati-va ca aparatul este bine pus in priza. Daca nu
este bine pus, scoateti-l din priza, asteptati 10 secunde si
introduceti-l din nou in mod corect.

b) Verificati daca in incapere exista sigurante sau circuite
care nu functioneaza corect. Daca acestea par sa
functioneze in mod corespunzator, verificati priza cu un
alt aparat.

2. Tn cazul in care cuptorul cu microunde nu porneste:

a) Verificati daca este setat temporizatorul.

b) Asigurati-va ca usa este bine inchisa, cu sigurantele
blocate. In caz contrar, energia nu va patrunde n cuptor.

Daca niciuna dintre situatiile de mai sus nu remediaza
problema, contactati cel mai apropiat agent de
service autorizat.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, va
rugam sa contactati Centrul Gorenje de Asistenta Clienti

din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in
brosura cu informatii despre garantie). Daca nu exista un
Centru de Asistenta Clienti in tara dumneavoastra, adresatji-
va distribuitorului Gorenije la nivel local sau contactati
Departamentul Service Gorenje pentru aparate de uz casnic.

Doar pentru uz personal!
Puteti gasi recomandari suplimentare cu privire la gatitul la

cuptorul cu microunde si sfaturi utile la adresa:
http://www.gorenje.ro

VA DORIM SA VA BUCURATI DE FOLOSIREA APARATULUI
DUMNEAVOASTRA

gorenje



Mikrovinna rara

Vazeny zakaznik Uprimne Vam dakujeme za nakup. Verime, Ze ¢oskoro najdete
bohaté informacie, ktoré skuto€ne spoliehaju na nase vyrobky.
Aby ste si ulahgili obsluhu spotrebica, prikladame tento obsiahly
navod na obsluhu.

Pokyny Vam pom0ozu pri oboznamovani sa s vasim novym
spotrebi¢om. Prosim, precitajte si ich pozorne pred prvym
pouZzitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, ze Vam bol doru¢eny
neposkodeny spotrebi¢. Mali by ste urcit prepravné
poskodenie, spojit sa s obchodnym zastupcom, alebo
miestnou predajiiou, z ktorej bol vyrobok dodany.
Telefénne Cislo najdete na prijmovom doklade, alebo na
dodacom liste.

Zelame Vam vela potesenia s Vasim novym domacim
spotrebi¢om.

E]E Toto zariadenie pre domace pouzitie na ohrievanie
jedla a napojov pouziva elektromagneticku energiu, len
pre domace pouZitie.

Navod na obsluhu Navod na pouzitie je uréeny pre uzivatela.
Popisuje spotrebi¢ a spésob zaobchadzania s nim. Je
univerzalneho charakteru a preto je mozné, ze vyrobok, ktory
vlastnite, neobsahuje vSetky funkcie popisané v navode.



/&\ Nikdy sa nedotykajte pléch spotrebiCov uréenych na
varenie alebo ohrievanie. PoCas prevadzky sa zahrievaju.
Udrzujte deti v bezpeCnej vzdialenosti. Hrozi nebezpecenstvo
popalenia!

Mikrovinné Ziarenie&vysokeé napatie!
Neodstranujte kryt.

VYSTRAHA! Zariadenie a jeho dostupné &asti sa v priebehu

pouzivania zahreju. Je treba sa vyhnut styku s horucimi ¢astami.

Deti vo veku do 8 rokov je treba udrziavat mimo dosah, pokial

nie su trvalym dozorom.Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8

rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou €i mentalnou

schopnostou €i osoby bez dostatocnych skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny

0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace

rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a

uzivatel'sku udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti bez dozoru.

Udrzujte spotrebi€ a privodny kabel mimo dosahu deti mladSich

ako 8 rokov.

* VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia v kombinovanom
ali deti pouzivat ruru len pod dohfadom

kvol I%;i(-,;]r)1erovanym teplotam; (Len pre modely s
E: Ak sU dvere alebo tesnenie dveri



oSkodené, ruru nesmiete pouzivat, pokial nebude

pravena kompetentpoy osobou; ]

AROVANIE: Pre kazdeho, okrem kompetentnej, osaby,

nebezpecne vy&kon,avat opravy a udrzbu, ktora zahfna

emontaz krytu, ktory chrani pred mikrovinnou energiou.;

* VAROVANIE® Tekutiny a iné potraviny nesmu byt
ghrll%\éaon%ty uzatvorenych nadobach, pretoze moézu

X vat.

. Ne%d,straﬁuljte nozi¢ky rury a nebJokujte ventila¢né otvory.

* Pouzivajte fen kuchynsky riad urCeny na pouzitie v
mikrovlrinej rure. _ ] ] i

* Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo papierovych
obaloch, davajte pozor; ab%/ sa nevznietill; , ,

* Ak spozorujete dym, vypnite alebo o,dpolng zariadenie a
dvere nechajte zatvaorene na uhasenie ohna; )

* Mikrovinne ohrievanie mo6ze mat za nasledok oneskorené

revretie, preto budte pri narabani s nagobou opatrn_¥;

* Obsah fl[ase pre kojencov a detske pohare premiesajte
alebo pretrepte a pred podavanim detom skontrolujte
teplotu na zabranenie popalenia; , ,

* Vajcia v skrupine a celé V?TJICAIVa na tvrdo nephrlevar{te V.

mi rovvln,nejnr,ure, pretoze mozu explodovat, dokonca aj po
skonceni ohrievania; . , o .

* Na Cistenje povrchov dveri, tesnenia dveri, interiéru
rury P_ouzne len jemné nebrusne mydla, alebo Cistiace

rostriedky aplikovane Spongiou alebo jemnou tkaninou.

* Rura b malavb}/t Cistena pravidelne a mali by byt
odstranene vsetky zvySky pokrmov; e

* Neudrziavanie rurﬁ/ v Cistych podmienkach moéze viest k
poskodeniu povrchu, ktory, moze nepriaznivo ovplyvnjt
§!¥0§2933t zariadenia a méze byt vysledkom nebezZpecnej

ituacie, . | L : o ,

* Ak je sietfova Snura poskodena, musi bry,t vymenena
vyrobcom, servisom alebo podobne opravnenou osobou
na zabranenie rizika. | . _

. yenechajte kabel previsat cez okraj stola alebo pracovnej

osky.

* Aby Xedoélo k nebezpecnym sjtuaciam, nikdy nepripajajte
zarjadenie k externemu casovému spinacu ani
dialkovemu ovladaciemu systému. i .

* NepokusSajte sa sami vymenit ziarovku rury a zabezpecte,
aby tuto Cinnost vykonavali o ]

vyhradne autorizovane osobB/. Ak sa vgpall ziarovka ru,r)ﬁ,
obratte sa na Predajcu alebo miestné servisne stredisko.

* UPOZORNENIE: Ziadnu Cast mikrovinnej rary necjstite .
Cistiacimi prostriedkami na tradicne rury, parnymi Cisticmi,
abrazlvn)ﬁml ani agresivnymi C|st,|aC|mldprostrled,kaml,
grgtstrlﬁd ami s obsahom’hydroxidu sodneho ani

rotenkami.

<OT
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NiZ8ie su uvedené, tak ako pri vSetkych spotrebicoch, urcité
zasady na ovladanie a bezpecnost na zaistenie Spickového
vykonu tejto rary:

1. Pri pouzivani rury vzdy majte na svojom mieste vSetky
potrebné sucasti (otocny skleny tanier, valéekovy prstenec a
spojky). ) )

2. Rdru pouzivajte len na pripravu pokrmov, nepouZzivajte na
suSenie oblecenia, papiera alebo inych nepotravinovych
predmetov a na sterilizovanie.

3. Ruru nepouzivajte, ked je prazdna. Toto ju mbéze poSkodit.

Bezpecnostné pokyny
pre vSeobecné pouZitie



Ruru nepouzivajte ako odkladaci priestor, napriklad papiera,
knih, atd. .

Nevarte ziadny pokrm s blanou, ako je Zltok, zemiaky, kurca,
atd, bez niekolkonasobného prepichnutia vidlickou.

Do vonkajsich otvorov nevkladaijte Ziadne predmety.
Neodstrarujte ziadne €asti rdry ako su nozicky, skrutky, atd.
Pokrm nevarte priamo na oto¢nom tanieri. Pokrm umiestnite
do/na spravny kuchynsky riad.

N O A

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE
NEPOUZIVAJTE

-Nepouzivajte kovové panvice alebo riad s kovovymi
ruckami.

-Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.
-Nepouzivajte plastové vrecka uzatvorené drétom.
-Nepouzivajte melaminovy riad ak obsahuje material,
ktory pohlcuje mikrovinnu energiu. To méze spésobit
prasknutie riadu alebo opalenie a spomaluje rychlost’
varenia.

-Nepouzivajte starozitny riad. Glazura nie je

vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky typu ,Corelle
Livingware“ by nemali byt pouzité.

-Nepouzivajte na varenie nadoby s obmedzenym
otvorom, pretoze mézu explodovat.

-Nepouzivajte bezné masové a pekarske teplomery.
-Existuju teplomery vyslovne na mikrovinné varenie.
Tieto mbzu byt pouzité.

9. Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len s pokynmi vyrobcu.

10.Nepokusajte sa smazit’ pokrmy v rure.

11. Zapamatajte si, ze mikrovinna rura ohrieva len tekutinu v
nadobe. Preto kryt nadoby nie je po vybrati z riry horuci.
Zapamataijte si, ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké
mnozstvo pary po otvoreni krytu ako pri beznom vareni.

12.Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu, obzvlast ak
ohrievate alebo varite pokrm/tekutinu pre deti. Je vhodné
nikdy nekonzumovat' pokrm ihned po vybrati z rdry, ale ho
nechat niekolko minut odstat' a premiesat, aby sa rovnomerne
rozlozilo teplo.

13.Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr. vyvar by ste mali
nechat odstat’ 30-60 sekdnd v rdre po dokonéeni. To umozni
zmesi vyrovnat teplotu a zamedzit bublaniu ked' ponorite lyZicu
do pokrmu/tekutiny alebo pridate bujén.

14.Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu a pamatate, Ze su
urcité pokrmy, napriklad puding, dZem a mleté maso, ktoré
sa zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo varite pokrmy s
vysokym obsahom tuku alebo cukru, nepouzivajte plastove
nadoby.

15.Kuchynsky riad sa méze zohriat z dévodu prenosu tepla z
ohrievaného pokrmu. Zvlast pri riade s plastovymi povrchmi.
Preto na vybratie nadoby mozu byt potrebné kuchynské
rukavice.

16.ZnizZenie rizika vzniku ohria v rare:

a) Pokrm neprevarajte. Ak su v rire umiestnené papierové,
plastové alebo iné horfavé materidly potrebné pri vareni,
neustale kontrolujte mikrovinnu raru.

b) Pred vloZenim vreciek do mikrovinnej rary z nich odstrarite
uzatvaracie droty.

c) Ak by sa materialy vnutri rary mali zapalit, nechajte dvere
rury zatvorené, odpojte ruru z elektrickej zasuvky, vypnite
stenovy isti¢ alebo vypnite hlavny isti¢ v poistkovej skrini.



Ovladaci panel

simplicity

« CAS+

* DISPLEJ
( Zobrazuje ¢as pripravy, vykon, indikatory a hodiny.)

o CAS-

« START | PRERUSENIE

(Stlacenim sa spusti program. Opatovnym stlac¢enim sa
program prerusi. Tiez sa pouziva pre nastavenie detskej
poistky. )

o FUNKCNE TLACIDLO SIMPLICITY

* TLACIDLO OTVORENIA DVERI

1.Bezpec€nostny uzatvaraci systém dveri
2.0kno rary

3.Valekovy prstenec

4.0tocny tanier

5.0vladaci panel

6.VInovod (neodstranujte kryt
zakryvajuci vinovod)

Grilovaci stojan (Pouzivany len pre

grilovanie alebo kombinovanu funkciu a
umiestnenie na sklenom podnose)

A1 NN




1. HODINY

O

2. ONESKORENE
SPUSTENIE

L)

Rura je vybavena digitalnymi hodinami, ktoré méze nastavit’
v 24/12-hodinovom rezime stlacenim tlac¢idla hodin v
pohotovostnom rezime.
Na priklad: Predpokladajte, Ze chcete nastavit hodiny rary na
8:30.
1.V pohotovostnom rezime otocte ovlada¢ na HODINY,
stladenim CAS+ mézete vybrat 24/12 hodinovy rezim.
2. Stlagenim tlagidla START | PRERUSENIE vstupite do
nastavenia hodin.
3. Stlagenim CAS+ alebo CAS- nastavte hodiny na 8.
4. Stlagenim tlagidla START | PRERUSENIE potvrdite
nastavenie hodin.
5. Stlagenim CAS+ alebo CAS- nastavte minaty na 30.
6. Stlagenim tla¢idla START | PRERUSENIE potvrdite
nastavenie minut.
POZNAMKA: Stlagenim tlagidla HODINY mézZete zobrazit hodiny
aj pocCas varenia.

Tato funkcia umoznuje nastavit’ zaciatok a koniec pecenia.
Napriklad: Predpokladajme, ze v sucasnosti je 9:00 hod. a
chcete zacat piect o 10:30 hod. pomocou grilu a chcete, aby
pecenie trvalo 5 minut:

1. Ked je rdra v pohotovostnom reZime, otocte ovlada¢ do
polohy ONESKORENE SPUSTENIE.

2. Stlagenim tlagidla CAS+ alebo CAS- nastavite hodinu,
pre potvrdenie nastavenia stladte tlagidlo START |
PRERUSENIE.

3. Stlagenim tlagidla CAS+ alebo CAS- nastavite mintty,
znova stladte tlagidlo START | PRERUSENIE pre
potvrdenie

4. Otocte ovladac do polohy GRILL.

5. Stlagenim tlagidla CAS+ alebo CAS- priamo nastavite dobu
varenia 05:00 minut

6. Stlacte tlacidlo START | PRERUSENIE pre $tart.

POZNAMKA:

1. Po dosiahnuti stanovenej doby pre zagatie programu (v naSom
priklade 10:30 hod.) budete pocut pipnutie a mikrovinna rura
automaticky spusti prevadzku.

2. Ked nastavite ¢asovac, mozete otocit voli¢om
ONESKORENE SPUSTENIE. a skontrolovat tak
prednastaveny &as. Jednym stlagenim START |
PRERUSENIE, alebo otogenim ovladasa ONESKORENE
SPUSTENIE doprava méze zrusit nastavenu funkciu
(Casovac).

3. Pri AUTO ROZMRAZOVANI nie je mozné nastavit’ funkciu
casovaca.
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Tato funkcia umoznuje rychle spustenie rury.

V pohotovostnom reZime, stladenim tlagidla START |
PRERUSENIE sa rychlo nastavi ¢as pripravy a rira pracuje na
maximalnu droven vykonu.

Stlagenim START | PRERUSENIE mézete po&as pripravy
predizit &as.

Pouzite na nechcenu obsluhu rary malymi det'mi. Indikator
detskej poistky sa zobrazi na displeji a raru nie je mozné
ovladat.

Zapnutie detskej poistky: V pohotovostnom rezime drzte
stlagené 3 sekund tlagidlo START | PRERUSENIE, zaznie
zvukovy signal a zobrazi sa indicator detskej poistky.

Viypnutie detskej poistky: Stlaéte na 3 sekund tlagidlo START

| PRERUSENIE, pokial z displeja nezmizne indicator detskej
poistky.

Vlozte pohar vody — 200ml — a funkénym tlacidlom nastavte
funkciu SAMOCISTENIA. Stlagenim tlagidla START |
PRERUSENIE spustite funkciu. Po 8 minttach vyberte pohar a
vnutro rury utrite suchou tkaninou.

Na skratenie alebo predizenie &asu prevadzky zvolte vhodnu
funkciu (mikroviny, gril ...) a pred potvrdenim nastavte ¢as
stlagenim CAS + alebo CAS -.

Tlacgidlo Simplicity sa pouziva pre nastavenie pozadovanej
funkcie (varenie, rozmrazovanie, grilovanie, atd".). Ikony

na tlacidle prestavuju typy pokrmov pre tuto funkciu, ale su
pouzitelné aj pre iné typy pokrmov. Na nasledujicej stranke
tabulka zobrazuje detailné pouzitie jednotlivych funkcii

a nastavenie ¢asu kazdej funkcie. Nastavenie méze byt
upravené.

Funkéné tlacidlo je tiez pouzivané pre ZASTAVENIE alebo
ZRUSENIE zvolenej funkcie — otoéenim do poéiatoénej
pozicie »0«.



Prednastaveny

Symbol Funkcia Vyznam Mnozstvo &as Tipy
Mikroviny 100% | Pohar... vody/ |1 pohar - 2 min 20 sec Pre horuci napoj alebo
i -P —— kavy/mlieka/ 200ml vacési pohar predizte
—_— caju ¢as.
Microwave 100% | Pop-corn 1 vrecko - 3 min Pre vacsie vrecko
@ —— 90g predizte &as.
D
=
@ Mikroviny 80% Zelenina 300g — mrkvy |4 min
(pokrajana)
L4
Pmrd
Mikroviny 50% Roztopenie 100g 2 min Pre Ciernu ¢okoladu
% &okolady predizte sas
=
* Mikroviny 20% Rozmrazovanie | Chlieb 0,5kg |20 min Pre mensie kusky
@ skratte Cas.
L 4
Gril 100% Ryby Ryby 500g 25 min Ryby otocte po
< v 12,5min, ked zaznie
zvukovy signal
a stlacte tlacidlo
START | PAUSE.
Mikroviny 30% + | Pizza Pizza 350g 11 min
@ gril 70%
L
Mikroviny 40% + | Masové platky | Masové 35 min 5 minut pred
=) | oril60% platky 5009 ukonéenim
v Casu stlacte
—_— tlagidlo START/
PRERUSENIE,
otocte a znova
stlacte START/
PAUSE.
@ Hodiny Hodiny
o
. Oneskorené Oneskorené
° D. spustenie spustenie

Mikroviny 100%

D4
L

Samodistenie




ZIVOTNE PROSTREDIE

1. Pred Cistenim vypnite rdru a odpojte sietovu zastréku z
elektrickej zasuvky.

2. Interiér rary udrziavajte Cisty. Ked sa kisky pokrmu a tekutin
dostanu na steny rury, utrite ich navihéenou tkaninou.
Neodporu¢ame pouzivat neSetrné saponaty alebo brisne
CistiCe.

3. Exteriér rury by ste mali Cistit navihéenou tkaninou. Na
zabranenie operacnych Casti vnutri rury by sa nemala
dostat’ voda do ventilanych otvorov.

4. Nedovolte, aby namokol ovladaci panel. Cistite jemnou
mierne navlhéenou tkaninou. Na Cistenie ovladacieho
panelu nepouzivajte saponaty, brusne CistiCe alebo sprejové
CistiCe.

5. Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo vonkajSej Casti
dveri rary, utrite ju jemnou tkaninou. Toto méze nastat, ked
je rdra pouzivana v podmienkach s vysokou vlhkostou a nie
je indikovana porucha zariadenia.

6. Niekedy je nutné vycistit otocny tanier. Umyte ho v teplej
mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

7. ValCekovy prstenec a interiér rury by mal byt pravidelne
Cisteny na zabranenie nadbyto¢nému hluku. Spodnu plochu
utrite jemnym saponatom, vodou alebo Cisticom okien a
osuste. ValCekovy prstenec mdze byt umyty v miernej
mydlovej vode alebo v umyvacke riadu. Po¢as opakovaného
pouzivania sa zbieraju v rure vypary ale nijako neovplyviuju
spodnu plochu a kolieska valéekového prstenca.

Ked vyberiete val€ekovy prstenec na Cistenie, potom ho
spravne vlozte spat.

8. Na odstranenie pachov s rury pouzite pohar vody so Stavou
a koérou citrona v hibokej mise. Zapnite mikrovinny ohrev na
5 minuat, potom dékladne utrite a osuste jemnou tkaninou.

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti s beznym
domacim odpadom, ale odovzdajte ho v oficialnej miestnej
zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomozete chranit Zivotné
prostredie.



INSTALACIA

1. Skontrolujte, &i ste odstranili vSetky obalové materialy z vnutra
dveri.
2. Po vybaleni rary skontrolujte, ¢i nie je poSkodena:

-Nedosadanie dveri

-Poskodenie dveri

-Vydutia alebo diery v okne dveri alebo obrazovke
-Vydutia vo vnutri rary

Ak najdete jedno z vy$Sie uvedenych poskodeni,
NEPOUZIVAJTE rru.

3. Mikrovinna rdra vazi 13,3 kg a musi byt umiestnena na silnom
vodorovnom povrchu, ktory unesie tito hmotnost.

4. Raru neumiestnujte na miestach s vysokou teplotou a parou.

5. Na raru NEUMIESTNUJTE Ziadne predmety.

6. Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po stranach riry minimaine
20 cm.

7. NEODSTRANUJTE hnaci hriadel otoéného taniera.

8. Tak ako pri kazdom zariadeni je pri pouzivani detmi potrebny
dozor.

9. Elektricka zasuvka musi byt lahko dostupna, aby sa
zariadenie dalo v nudzove;j situacii jednoducho odpojit. Druhou
moznostou je odpojit ruru od napajania pomocou vypinaca
v pevnom vedeni v sulade s elektrickymi predpismi. Pripojte
zariadenie k jednofazovému napajaniu striedavého prudu 230
V/50 Hz prostrednictvom spravne nainstalovanej uzemnenej
sietovej zasuvky. VYSTRAHA! TOTO ZARIADENIE MUSI
BYT UZEMNENE! Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost
v pripade, ze nedodrzite tieto bezpe€nostné opatrenia.

10.Tato rdra pozaduje 1.4 KVA pre jej vstup, pri inStalacii je
odporucané konzultacia s kvalifikovanym pracovnikom.

UPOZORNENIE: Tato rura je chranena vnatornou 250V,10
Amp poistkou.



TECHNICKE UDAJE
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INSTALACIA

RUSENIE

Spotreba energie............c.ocoiiiiiiiii. 230V~50Hz,1400W
VYKON e 900W
VYKON GFlU. et 1000W
Pracovna frekvencia.. . ..........ccooiiiiiiiiiii 2450MHz
Vonkajsie rozmery.............. 480mm(W) x 280mm(H) x 390mm(D)
ODSAN FUMY...coieeeee e 23 litrov
Hmotnost.... Priblizno 13,3 kg
Deklarovana hodnota emisie hluku je.................. Lc <58 dB (A)

Toto zariadenie je oznacené podfa Europskej smernice
2002/96/EC o Dosluzilych elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). Tato smernica uréuje v ramci Eurépskej
unie pokyny pre vratenie a recyklaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Mikrovinna rdra méze spdsobit ruSenie vasho radia, TV alebo
podobného zariadenia. Ak nastane toto ruSenie mézete ho
odstranit alebo znizit nasledovnymi opatreniami.
a) Vycistite dvere a tesnenie rury.
b) Radio, TV, atd. umiestnite ¢o najdalej od mikrovinnej rary.
c) Na dosiahnutie silného signalu pouzite spravne
nainstalovanu anténu pre vase radio, TV, atd.

VYHRADZUJEME S| PRAVO NA ZMENY, KTORE NEMAJU
VPLYV NA FUNKCNOST SPOTREBICA



Skor ako sa obratite na servis

1. Ak rura nefunguje, displej nezobrazuje alebo zobrazenie
zmizne:

a) Skontrolujte, ¢i je rura spravne pripojena. Ak nie, odpojte
zastréku zo zasuvky, pockajte 10 sekund a opat ju
spravne pripojte.

b) Skontrolujte poistky pre dany obvod a hlavny isti¢. Ak
sa javia byt v poriadku, skuste skontrolovat’ zasuvku
pripojenim iného zariadenia.

2. Ak mikrovinna energia nepracuje:
a) Skontrolujte, ¢i su nastavené hodiny.
b) Skontrolujte, ¢i su dvere spravne zatvorené. Inak
mikrovinna energia nebude pradit’ do rary.

Ak sa podl'a vyssie uvedenych pokynov nepodari
odstranit’ problém, obrat'te sa na najblizsi servis.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte
so strediskom pre starostlivost o zakaznikov Gorenje vo
vasej krajine (Cislo telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak
sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost’

o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo
sa spojte servisné oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Dalsie doporugenie pre pegenie v mikrovinnej rire s dal$imi
uzito€nymi informaciami najdete na web stranke:

http://www.gorenje.sk

VELA RADOSTI PRI POUZiVANi SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje



Mikrovinna trouba

Vazeny zakazniku Upfimné vam dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku.
Presvédéte se sam o tom, Ze se na nase vyrobky mlzete
spolehnout. Pro jednodus$si pouziti vyrobku pfikladame obsahly
navod, ktery vdam pomuze v tom, abyste se co nejrychleji
seznamili s vasim novym spotfebi¢em.

Navod k pouziti by vam mél pomoci se rychle seznamit s vasim
novym spotfebi¢em. Pfectéte si jej, prosim, velice peclivé jesté
predtim, nez zacnete zafizeni pouzivat.

V kazdém pfipadé se nejprve ujistéte, ze je dodany spotfebi¢
v pofadku a neni poskozen. Pokud byste nasli jakékoli vady,
kontaktujte svého dodavatele. Telefonni €islo je uvedeno v
zarucnim listé nebo na paragonu.

PFejeme vam spoustu pfijemnych zazitkd pfi konzumaci
pfipravenych pokrm.

[13)

PFistroj je ur€en pouze k pouziti v domacnosti, a to na ohfivani
pokrmU a napojl plisobenim elektromagnetické energie. Pristroj
pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach.

Navody k obsluze Navody k obsluze jsou uréeny spotiebiteli Popisuji pFistroj a
jeho obsluhu. Jsou pfizplsobeny raznym typtim pfistroju, proto
mohou obsahovat také popisy funkci, které vas pfistroj nema.



/&\ Nikdy se nedotykejte ploch spotfebicl uréenych k vafeni nebo
ohfivani. Béhem provozu se zahfivaji. Udrzujte déti v bezpecné
vzdalenosti. Hrozi nebezpeci popaleni!

Zdroj mikrovinného zareni a vysoké napéti.
Neodstrarujte kryt.

VAROVANI! Zafizeni a jeho dostupné &asti se behem pouzivani

zahteji. Je tfeba se vyhnout styku s horkymi ¢astmi. Déti ve veku do

8 let je tfeba udrzovat mimo dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8 let a osoby s omezenou

fyzickou, smyslovou ci mentalni schopnosti ci osoby bez

dostatecnych zkuSenosti a znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by mely byt pod

dohledem, aby si nemonhly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a

uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

Nenechavejte spotiebi€ a jeho pfivodni kabel v dosahu déti mladSich

8 let.

« UPOZORNENI: Kdyz pfistroj pracuje v kombinovaném rezimu,
mohou jej déti pouzivat pouze pod prisnym dozorem dospelych
osob (plati jen pro pfistroje s funkci grilu). Hrozi nebezpeci
B?:E)élenl’ z dlvodu vysokych teplot.

* UPOZORNENI: Pokud jsou dvefe nebo jejich tésnéni poskozené,

fistroj neﬁquijvejte, dokud ho neopravi pfislusny odbornik.

+ UPOZORNENI: Jakekoliv opravy, provadéné pod krytem, ktery
chrani uzivatele pfed mikrovinnymi paprsky, jsou nebezpecné.

Proto vam radime, abyste je pfenechali odbornikdm.
+ UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny neohfivejte ve volné



nebok tésiné uzavienych nadobach, protoze mize dojit k jejich
rasknuti.

edemontujte patky mikrovinné trouby; proudicimu vzduchu
Bonechte volny prichod.

ouzivejte jen pomucky, které se do mikrovinné trouby hodi z
hlediska bezpecnosti.
Pfi ohfivani potravin v umélohmotnych nebo papirovych obalech
nebo nadobach kontroluljte kvuli vliastni bezpecnosti proces
ohfivani: takovy material se mize snadno vznitit.
Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte pristroj a zastrcku
% ér][néte ze zasuvky; dvifka nechte oteviena a pfipadny ohen
uhaste.
Pokud v mikrovinné troubé ohfivate napoje, poCitejte s tim, Ze
muze byt napoj béhem kratké doby ohraty na bod varu — proto
budte opatrni.
Aby nedoslo ke vzniku popalenin, jesté pfed pouZitim promichejte
obsah détskych lahvi, pfipadné lahvi s pokrmem pro déti; pfed
{)/ouiitl'm zkontrolujte teplotu pokrmu.

mikrovinné troubé neohfivejte Cerstva nebo uvarena vejce ve
skorapce, protoze mohou prasknout (explodovat!), i kdyZz budou z
trouby jiz vytazena.
Pfi Cisteni povrchu dveti, tésnéni a vnitrku trouby pouZziveijte jen

jemné a neagresivni Cistici prostredky, které rozetrete houbiCkou

nebo meékkym hadfikem.
Pravidelne Cistéte troubu a odstranujte pfipadnée nanosy jidel.
Pokud troubu nebudete Cistit pravidelné, mize se jeji vnitfni povrch
opotfebovat, a zkratit tak zivotnost vasi trouby — navic vznika
zvysene riziko pfi pouziti pristroje.
Pokud dojde k poskozeni elektrického kabelu, mize poskozeny
kabel vyménit pouze vyrobce, pracovnik autorizovaného servisu
nebo jiny vhodny odbornik.
Nlenﬁchévejte téz viset privodni kabel pfes hranu stolu ¢i pracovni

ochy.

evystavujte se nebezpecnym situacim a nikdy nepfipojujte tento
pristroj k externimu Casoveému spinaci ani systemu dalkového
ovladani.
Nepokouseijte se vymenit osvetleni ohfivaciho prostoru, ani to
nedovolte nikomu jinému kromé osoby autorizované GORENJE.
Pokud prestane osvétleni ohfivaciho prostoru fungovat, obratte se
na svého prodejce GORENJE nebo servisni stfedisko.
UPOZORNENI: Na zadnou z ¢asti mikrovinné trouby nepouzivejte
komercni cistici prostredky pro trouby, parni cistice, drsne a hrubé
cistice, jakékoli Cistici prostfedky obsahuijici hydroxid sodny nebo
dratenky. Troubu Cistéte v pravidelnych intervalech a odstranujte
vesSkere zbytky jidla.



Bezpecnostni navody pri
kazdodennim pouzivani
pristroje

V dal$im textu jsou uvedena néktera pravidla a bezpecnostni

opatfeni, na ktera stejné jako u jinych pfistroju musi byt bran

zietel, aby pfistroj fungoval bezvadné, ucinné a dlouhodobé
bez problému:

1. Pokud je mikrovinna trouba v €innosti, musi byt sklenény
talif, drzéky valce, spojka a drazky vzdy na svém misté.

2. NepouZivejte troubu pro Zadné jiné ucely nez pro pfipravu
jidel; v mikrovinné troubé nesuste obleceni, papir nebo jiné
prfedméty a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

3. Nikdy nezapinejte troubu, pokud je prazdna, protoze byste ji
mohli poskodit.

4. V mikrovinné troubé neskladujte zadny pfedmét: napf. papir,
recepty atd.

5. Nevarte pokrmy s blanou nebo slupkou, nap¥. vaje¢né
Zloutky, brambory, kufeci jatra atd., aniz byste pfedtim blanu
nebo slupku na vice mistech pfed vafenim propichli.

6. Nevkladejte zadné predméty do otvord na vnéjsi strané
trouby.

7. Nikdy nedemontujte €asti trouby, napf. patky, zamek,
Sroubky atd.

8. Nevarte pokrmy pfimo na sklenéném talifi v troub&. Nez
pokrm vloZite do trouby, dejte jej do vhodné nadoby.

DULEZITE: Kuchyfiské nadobi, jehoZ pouziti v
mikrovinné troubé je zakazano:

- Nepouzivejte kovoveé panve nebo nadoby s
kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nadobi s hranami potazenymi
kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovové dratky k
zavirani igelitovych sacka.

- Nepouzivejte nadobi z melaminu, protoze
obsahuje material, ktery absorbuje mikrovinné
paprsky. To mGze zpUsobit, Ze nadoba praskne
nebo se spali, kromé toho mize zpomalit proces
ohfivani nebo vareni.

- Nepouzivejte nadobi bez vhodné ochrany,
ktera je ur€ena k pouzivani v mikrovinné troubé.
Nepouzivejte ani uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje v nadobi se
zUzenym okrajem, napf. lahev, kterd mlze pfi
ohfivani prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na maso a
cukrovi. Pouzivat mizete pouze teploméry, které
jsou ur€eny k pouziti v mikrovinnych troubach.



9. Pomucky pro mikrovinnou troubu pouzivejte pouze v souladu

s navody jejich vyrobce.

10.Nepokousejte se v mikrovinné troubé smazit potraviny.

11.Dbejte na to, aby se v troubé ohfal pouze obsah nadoby a ne
samotna nadoba, ve které se obsah nachazi. Muze se totiz
stat, Ze po nadzvednuti poklicky se obsah v nadobé& odparuje
nebo z néj stfikaji kapky, pfestoZze samotna poklice neni
horka.

12.Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu pokrmu, obzvlast
pokud je pokrm uréen détem. Doporucujeme vam, abyste
nikdy neochutnavali pokrmy pfimo z trouby. Nejdfive nadobu
vyjméte a obsah promichejte, aby se teplota rovnhomérné
rozdélila.

13.Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a vody, napf.

polévkovy zaklad, museji v troubé zlstat jesté 30 az 60

sekund po vypnuti. Vyvar pfestane vfit a nebude bublat,

pokud jej promichate, nebo do néj vlozite polévkovou kostku

(napf. masox).

14.P¥i pfipravé pokrm( davejte pozor, aby se nékteré druhy
pokrmu, napf. vanoéni pudink, marmelada nebo mleté maso,
neohfaly pfili§ rychle. K ohfivani nebo vafeni pokrm0, které
obsahuji vétsi mnozstvi tuku, nepouzivejte umélohmotné
nadobi.

15.Pomucky, které pouzivate pfi pfipravé pokrmG v mikrovinné
troub&, se mohou velmi zahfat, protoze pokrmy vylu€uji teplo.

Zejména to plati v pfipadé, kdy je horni ¢ast nadoby pfikryta

umélohmotnou poklici nebo krytem. Na pfeneseni takové

nadoby budete potfebovat kuchyriské rukavice.
16.Abyste snizili riziko pozaru v mikrovinné troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevaiili pfili§ dlouho. Peclivé
kontrolujte prdbéh ohfivani, pokud se v troubé nachazeji
papirové nebo umélohmotné pomucky, pfipadné nadobi z
hoflavého materialu.

b) Nez polozite saéek do mikrovinné trouby, odstrarite dratky,
které slouzi k jeho uzavirani.

c) Pokud pfedmét v troubé zaéne horet, nechte dvitka trouby
zaviena, vypnéte troubu, vytahnéte zastréku ze zasuvky
nebo vypnéte hlavni pojistku na pojistkovém panelu.



Diagram trouby

« CAS+

* DISPLEJ
®+ (Zobrazuje dobu pfipravy, intenzitu, ukazatele ¢innosti a
hodiny.)

+ CAS-
© ¢ START | PAUZA
(Jednim stiskem spustite program pfipravy. Dal$im stiskem

muzete pripravu prerusit. Pouziva se také k nastaveni détské
pojistky. )

+ OTOCNY PREPINAC SIMPLICITY

« TLACITKO PRO OTEViRANi DVERI

simplicity

1.Zavirani dvirek

2.0kno trouby

3.Prstenec sklenéného talife
4.Sklenény talif

5.Kontrolni panel

6.Vedeni vin (prosime, slidovou desti¢ku
zakryvajici vedeni vin neodstranujte)

Mfizka grilu (Pouziva se pouze u funkce
grilu nebo kombinace mikrovinného
ohfevu a grilu a umistuje se na sklenény
talif.)

A1 NN




1. HODINY <:::>

2. FUNKCE PREDVOLBY

)

Trouba je vybavena digitalnimi hodinami, pomoci tlacitka
hodin mlzete ve vyckavacim rezimu nastavit ¢as v
24/12hodinovém cyklu.

Priklad: pfedpokladejme, Ze chcete hodiny trouby nastavit na
8:30:

1.V pohotovostnim reZimu trouby pootocte pfepina¢ do
polohy HODINY, nyni miZete stisknutim CAS+ nastavit
24hodinovy rezim.

2. Potvrdte nastaveni hodin jednim stisknutim tlacitka START
| PAUZA.

3. Pomoci CAS+ nebo CAS- nastavte hodiny na 8.

4. Potvrdte nastaveni hodin jednim stisknutim tlacitka START
| PAUZA.

5. Pomoci CAS+ nebo CAS- nastavte minuty na 30.

6. Potvrdte nastaveni hodin jednim stisknutim tla¢itka START
| PAUZA.

Poznamka: ¢as béhem pfipravy potravin mazete zkontrolovat
stisknutim tlacitka HODINY.

Tato funkce vam umoznuje naprogramovat program pfipravy
jidla tak, aby se spustila pozdéji.

Priklad: Pfedpokladejme, Ze doba nastavena pfedvolbou je 9:00,
a vy chcete, aby trouba v 10:30 spustila pétiminutovy program
grilovani.

1. Nastavte oto€ny prepinac do polohy FUNKCE
PREDVOLBY.

2. Pomoci tlagitka CAS+ nebo CAS- nastavte hodiny a
potvrdte stisknutim tlacitka START | PAUZA.

3. Pomoci tlagitka CAS+ nebo CAS- nastavte minuty a opét
potvrdte stisknutim tlacitka START | PAUZA.

4. Nastavte oto¢ny pfepinac do polohy GRIL.

5. Pomoci tlagitka CAS+ nebo CAS- pfimo nastavte dobu
pfipravy 5:00.

6. Provedte spusténi stisknutim tlagitka START | PAUZA.

POZNAMKA:

1. Jakmile bude 10:30, poZadovany program pfipravy se spusti
automaticky.

2. Pfedem nastaveny ¢as muzete v procesu predvolby
zkontrolovat oto¢enim prepinace do polohy FUNKCE
PREDVOLBY. Funkci FUNKCE PREDVOLBY muzete zrusit
jednim stisknutim tlacitka START | PAUZA nebo pootocenim
prepinace doprava.

3. Funkci rozmrazovani nelze v programu FUNKCE
PREDVOLBY nastavovat.



3. RYCHLE SPUSTENI

DI

4. DETSKA POJISTKA

=0

5. FUNKCE

SAMOCGISTEN] () &\>

6. NASTAVENI CASU

ClCh

7. POUZITI PREPINACE
SIMPLICITY ,

Tato funkce vam umozniuje rychlé spusténi trouby.

V pohotovostnim rezimu nastavte dobu vafeni opakovanym
stisknutim tlacitka START | PAUZA v rychlém sledu; trouba se
ihned spusti na piny vykon.

Dobu pfipravy mazete v jejim pribéhu prodlouzit stisknutim
tlacitka START | PAUZA.

Tuto pojistku muzete pouzit k tomu, abyste zabranili v
pouzivani trouby malymi détmi bez dozoru. Jestlize bude
aktivovana détska pojistka, na displeji bude zobrazen
ukazatel DETSKE POJISTKY a troubu nebude mozné
pouzivat.

Nastaveni DETSKE POJISTKY: V pohotovostnim reZimu
trouby stisknéte tlacitko START | PAUZA a pfidrzte jej po dobu
3 sekund; zazni zvukovy signal a rozsviti se ukazatel pojistky.
Jestlize chcete DETSKOU POJISTKU zrusit: Stisknéte tlagitko
START | PAUZA a pfidrzte jej po dobu 3 sekund, aby ukazatel
détské pojistky na displeji zhasl.

Vlozte sklenici s vodou — 200 ml — a nastavte oto¢ny pfepinac
na funkci samocisténi SELF CLEAN. Stiskem tladitka START
| PAUZA spustte mikrovinnou troubu. Po 8 minutach vyjméte
sklenici a vnitfek trouby vytfete suchou utérkou.

Pro zkraceni nebo prodlouzeni doby provozu zvolte pfislusnou
funkci (mikrovinna trouba, gril, ...) a pfed potvrzenim upravte
Cas stiskem TIME + nebo TIME -.

Prepinac Simplicity se pouziva k nastaveni pozadované

funkce (pfiprava, rozmrazovani, gril atd.). Ikony na pfepinadi
symbolizuji typickou potravinu pro danou funkci, ale funkci Ize
pouzit také pro jiné, podobné typy potravin. Tabulka na dalsi
strané ukazuje podrobné vyznam a pouziti jednotlivych funkci a
prednastavené €asy u kazdé funkce. Ty Ize samozfejmé upravit
podle potieby.

Otocny prepinac se rovnéz pouziva k preruseni (STOP)
nebo zruseni (CANCEL) vybrané funkce - staci jim otocit
do vychozi polohy ,,0¢.



Symbol Funkce Vyznam Mnozstvi Vychoz’l n asta- Tip
veny ¢as
Mikroviny 100% Salek... vody/ |1 Salek - 2 min 20 sec Pro ziskani
—— kavy/mléka/ 200ml teplejSiho napoje
P~ Caje nebo pfi pouziti
vétsiho Salku
zvyste Cas.
Mikroviny 100% Pop-corn 1 sacek - 3 min PFi pouZziti vétSiho
@ —— 90g sacku zvyste Cas.
Lomrd
=
? Mikroviny 80% Zelenina 300g — 4 min
—— mrkev
= (kolecka)
Mikroviny 50% Rozpousténi 100g 2 min U hotké Cokolady
QE Cokolady zvyste Cas.
=
* Mikroviny 20% Rozmrazovani | Pecivo 20 min U menSich kus
@ 0,5kg snizte ¢as.
L 4
Gril 100% Ryby Ryby 500g |25 min Po 12,5 min, az
@ M zazni zvukovy
signal, obratte
rybu a stisknéte
tlacitko START.
Mikroviny 30% + | Pizza Pizza 350g |11 min
@2 gril 70%
N
Mikroviny 40% + | Platek masa Platek 35 min Pro kfeh&i maso
Q gril 60% masa z obou stran
hbd 5009 stisknéte 5 min
= pred koncem
tlacitko START/
PAUZA, maso
obratte a potom
znovu stisknéte
START/PAUZA.
@ Hodiny Hodiny
[
. Odlozeny start Odlozeny start
S0 y y
e g .
Mikroviny 100% Funkce
0¥\> samocisténi
P—rt Self-cl
f—rt (Self-clean)




ZIVOTNi PROSTREDI

. Nez zacénete distit mikrovinnou troubu, vytahnéte zastréku

ze zasuvky.

Vnitfek trouby udrzujte vzdy v Cistoté. Pokud ¢astecky
pokrmu nebo tekutiny, které stfikaji na stény nebo

dno trouby, zaschnou, otfete je navlhéenym hadfikem.
Nedoporucuje se pouzivani hrubych Cisticich nebo
agresivnich prostfedka.

Vné&jSi povrch trouby Cistéte navihéenym hadfikem. Aby
nedoslo k poskozeni vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte
na to, aby se do praducht nevylila voda.

Kontrolni panel nesmi pFijit do kontaktu s vodou. Cistéte ho
meékkym a navihéenym hadfikem.

K €isténi kontrolniho panelu nepouzivejte myci nebo agresivni

5.

Cistici prostfedky ani prostfedky ve spreji.

Pokud se na vnitfnim nebo vnéjSim povrchu trouby objevi
para, otfete ji mékkym hadfikem. To se mGze stat v pfipadé,
Ze mikrovinnou troubu pouzivate ve vihkych mistnostech, v
zadném pFipadé se nejedna o poruchu trouby.

. Obcas vyjméte také sklenény talif z trouby a ocistéte

jej. Sklenény talif (podstavec) myjte teplou vodou nebo v
mycce.

. Loziskovy prstenec a dno (spodni povrch) vnitfni ¢asti

trouby je tfeba pravidelné &istit, v opacném pfipadé muize
trouba pracovat hlu¢né. Jednodus$e ocistéte dno v troubé
jemnym Cisticim prostfedkem, vodou nebo prostfedkem

na Cisténi skla a nechte uschnout. Loziskovy prstenec
mUzete omyvat teplou vodou nebo v my¢ce na nadobi. Po
dlouhodobém pouzivani trouby se na koleckach loziskového
prstence objevi vypary, které se uvolfuji pfi vafeni; nemaji
z&dny vliv na jeho funkci. Pfi vyjmuti loziskového prstence

z drazky na dné komory (vnittku trouby) dejte pozor, abyste
ho zase spravné umistili.

. Pripadny nepfijemny pach z trouby muzete odstranit tak,

Ze do hluboké nadoby na pfipravu pokrm( v troubé nalijete
§alek vody a nakrajite kdru z jednoho citronu. Nadobu vlozte
na pét minut do mikrovinné trouby a troubu zapnéte. Po
vypnuti peclivé otfete a vysuste vnitfek trouby a oCistéte jej
mékkym hadfikem.

AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho
odpadu, ale odevzdejte jej do

sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni
prostredi



INSTALACE

1. Nejdfive zkontrolujte, jestli jste z vnitfku trouby vyndali veskery
obalovy material.
2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli nedoslo k jejimu
poskozeni, napf.:
- ohnuté dvere,
- posSkozené dvere,
- poskozeni nebo nerovnosti ve skle (okénku) na
dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitiku trouby.

Jakmile zjistite nékteré z uvedenych poskozeni, pfestarite
troubu pouzivat.

3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 13,3 kg; postavte ji na rovnou
a dostate¢né pevnou plochu, ktera unese vahu trouby.

4. Troubu poloZzte co nejdale od tepelnych zdroju a pary.

5. Na horni sténu trouby nic nepokladeijte.

6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem pfistroje by mélo byt:
kolem trouby alesporn 20 cm a nad ni 30 cm volného prostoru.

7. Neodnimejte pohonnou hfidel oto¢ného talife uvnitf trouby.

8. Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti, museji byt pod
peclivym dohledem dospélych osob.

9. Elektricka zasuvka musi byt pristupna tak, aby bylo mozné
spotrebic v'pripade nouze snadno odpojit. Nebo by melo byt
mozné izolovat troubu od napajeni zaclenenim vypinace
odpovidajiciho pravidlum pro kabelaz. Pripojte spotrebic ke
zdroji jednofazového napeti 230 V/50 Hz stridavého proudu
prostrednictvim spravne nainstalované zasuvky s'uzemnenim.
UPOZORNENI! TOTO ZARIZENI MUSI BYT UZEMNENO!
Vyrobce nenese zadnou odpovednost za pripady, kdy nejsou
tato bezpecnostni opatreni dodrzena.

10.Trouba potfebuje 1,4 kVA pFikonu. Doporu¢ujeme vam,
abyste se pfi instalaci trouby poradili s opravafem, pfipadné s
vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni pojistkou, a to 250 V,
10 A.



SPECIFIKACE

2

MONTAZNIi ROZMERY

PORUCHY FUNKCE
PRIJIMACU
(INTERFERENCE)

Spotreba el. energie..................ooolL 230V~50Hz,1400W
VYKON e 900W
SPIrAla grilU....c.ceiuiiiiieiee e 1000W
Funkéni frekvence..... . ..o 2450MHz
VnéjSi rozmeéry.......cccoceeeeennn. 480mm(S) x 280mm(V) x 390mm(H)
ODbjJem troubY......cooeii 23 litrG

Hmotnost bez obalu....
Hladina akustického vykonu vyzafovana
spotfebicem. ... ..o Lc <58 dB (A)

pfiblizné 13,3 kg

Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou smérnici
2002/96/ES o elektrickém a elektronickém odpadu (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smérnice
obsahuje narizeni o sbéru a nakladani s odpadky elektrického
a elektronického charakteru, které plati v EU.

Mikrovinna trouba muze zpUsobit poruchu funkce vaseho
radiového nebo televizniho pfijimace, popr. jinych obdobnych
pristroju. V prfipadé, Ze se vyskytne interference, mizete tuto
poruchu snizit, pfipadné zcela odstranit, nasledovné:
a) Ocistéte dvefe a povrch tésnéni v troubé.
b) Umistéte ruseny pfijima¢ co mozna nejdale od mikrovinné
trouby.
c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou anténou, kterou
umistéte tak, aby zajistila silny pfijem signalu.

VYHRAZUJEME S| PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJI VLIV
NA FUNKCNOST SPOTREBICE.



Nez zavolate opravare

1. V pfipadé, Ze mikrovinna trouba vibec nefunguje, nebo se
nerozsviti displej, popf. zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné pfipojena do
elektrické sité. Pokud neni, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a vyckejte 10 vtefin; poté ji znovu zastréte.

b) Zkontrolujte, jestli je pojistka elektrického vedeni
neporu$end, nebo jestli nevypadla pojistka

v domé. Pokud jsou v8echny pojistky funkéni, vyzkousejte
zasuvku zapojenim jiného pristroje.

2. V pfipadé, Ze mikrovinna trouba nehfeje, tj. nevytvari
mikrovinny paprsek:

a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci hodiny spravné
nastavené.

b) Zkontrolujte, jestli jsou dvitka spravné zaviena a
bezpecnostni zamek uzaméen. Pokud tomu tak neni,
trouba nebude fungovat.

V pripadé, ze se vam pomoci tohoto navodu nepodafrilo
odstranit zavadu, spojte se s autorizovanym
opravarem.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali
néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko péce o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni &islo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky nenachazi,
muzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobk( Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

Dalsi informace o peceni v mikrovinné troubé bez nebo s
pouzitim grilu a jiné uzite¢né rady najdete na nasich strankach:

http://www.gorenje.cz

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI POUZIVANI
MIKROVLNNE TROUBY - VASE

gorenje



MukpoBbnHoBaTa pypHa

Yeaxaemu knueHmu

Nucmpykyuu 3a
ynompe6a

Bnarogapum Bu 3a nokynkata. Bspeame, Ye ckopo Lie ce
y6eauTe, Ye HaUCTMHA MOXeE [a pasyuTaTe Ha HaluTe ypeau.
3a na ynecHum ynotpebata Ha ypega, Bu npegnarame teaun
noapo6HU MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

WHcTpykumuTe LWe By nomorHat fa ce 3anosHaeTe gobpe ¢
HoBUs cu ypea. Monsi, npoyeTe rv BHMMATENHO Npeau ynotpeba.

3a Bceku cnyyan ce yBepeTe, Ye ypeaa e TpaHcnoptupaH o Bac
HenoBpeneH. AKO OTKpUeTe TpaHCnopTeH AedeKT, CBbpXeTe ce

C TbproBseLa, OT KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa unm TpaHcrnopTHaTa
dupma, KoATo e ocurypuna TpaHcnoprta. LLle otkpuerte TenedoHa
Ha KacoBaTa benexka 1 TpPaHCMopTHUS AOKYMeHT. MNoxenasame
Bu npusTHO nanonseaHe Ha HOBUWSA ypen.

(3]

YpenwbT e npegHa3HaveH 3a 1snonssaHe B AOMaLLHN
YCnoBuA 3a 3arpgaBaHe Ha XpaHa U HanuTKun 4Ypes
n3non3BaHe Ha enekTpoMarHuTHa eHeprua, na ce
n3non3ea camo B NoMeLleHns.

WHcTpykumuTe 3a ynotpeba ca NoaroTBeHM 3a notpebutenute
1 OMUCBAT ypeaa M HauMHa No KOMTO [a ce U3Non3ea.
WHCTpyKumUTE Ca NOArOTBEHM 32 PasfuYHM TUMOBe ypeam 1
nopaam Tasv npuymMHa Moxe [a npoyeTeTe 3a OnucaHus Ha
yHKUMM, KOUTO HE Ce OTHACAT 3a Baluus ypes.



/&\ Hukora He gokocBarTe NOBbPXHOCTTa HA OTOMAUTENHM UK
rotTBapcku ypeau. Te ceHaropeLlsaBar no Bpeme Ha pabota. [pbxTe

Aeuara Ha 6esonacHo pa3ctosaHune. Mma onacHocT ot n3rapsdHe.

A MwuKpo BbHM 1 BUCOKO HanpexeHue!

He maxanTe nokpuTtneTo.
BHUMAHWE! Tosu ypen v HeroBute akcecoapu ctaBaTt ropeLum
no Bpeme Ha ynotpeba. Heobxogumo e BHUMaHWe, nsbsrsante
HarpeaTenHuTe enemeHTu. [leua nog 8 roguiiHa Bb3pacT He bmBa
Aa cToAaT 6nn3o o ypeaa, OCBEH ako He ca nod Haasop. Heuara
Tpsbea aa 6baaT Noa NOCTOsIHEH HAA30p, 3a Aa € CUNYPHO, Ye HaMa
Aa cu nrpasaT ¢ ypega. Tosu ypen Moxe fa ce u3nonsea ot nmua
Haj 8 roamHu 1 xopa ¢ HamaneHn PU3NYecKn, NCUXNHECKN UNn
CETMBHM CMOCOBHOCTU, Unn Takmea 6e3 onuT 1 No3HaHWs, ako Te ca
nog, HabnogeHne unmn ca GunNm MHCTPYKTUPaHM NO NOBOA PUCKOBETE,
KOUTO Hocu yroTpebata Ha ypeaa. [eua He 6uBa aa cu urpasrt ¢
ypepna. lNoyncTBaHeToO U NogapbXKKaTa Ha ypeaa He bvBa fa ce
M3BbPLLUBAT OT Aela nod 8 rognHu 1 He ca Nod Haa3op.
CobxpaHsBanTe ypena 1 Heroeus kabern ns3BbH gocera Ha geua nog 8
roguLHa Bb3pacT.
* BHUMAHMWE: Npun nsnonaeaHe Ha ypeaa B KOMOUHaUMA Mexay

rpun n MMKPOBbBLJTHU, Nopain BUCOKaTa TeMneparypa, KoOATo
YPpHaTa pasBuBa, Aeuarta fa n3nonsear ypeana nog poguTeriCku



KOHTPOIT; ﬁamo 3a Mogenu, ¢ rpun pyHKuuns)

* BHUMAHMWE: Ako BpaTarta unm ynnbTHeHUsTa Ha BpaTara
ca rnoBpeaeHn, He U3nonaeanTe ypena, gokaTto He 6bae
OTPEMOHTUPAH OT KOMMNETEHTHO NNLE;

* BHUMAHUWE: UN3BbpLuBaHeTO Ha obCrny>KBaHe UM OTCTpaHsBaHe
Ha noBpeaa, Npu KOMUTO Ce Hanara npemMaxsaHe Ha NoKpuTue,
Crny>keLLo 3a npegnasBaHe oT u3raraHe Ha MUKPOBBSTHWU € ONacHO
M cneaBa a ce U3BbpLUBa €AMHCTBEHO OT KOMMETEHTHO Nuue.

* BHUMAHWE: He 3arpsiBanTe Te4HOCTU UK pyra xpaHa B
3anevaTtaHu cboBe/OyTUIKM nopaam OnacHoOCT OT ekcrnogupaHe.

* He maxanTte kpayetarta Ha pypHara, He BnokupanTte
BEHTUNALMOHHUTE U3XoaM Ha ypeaa.

* /i3nonaeanite eguHCTBEHO CbA0BE M NPUBOPK, NOAXOAALLM 33

¥|n0Tpe6a B MUKPOBBIIHOBW (DYPHM.

e ocTaeanTe pypHaTa 6e3 Haf30p Korata nogrpsiBare xpaHa

B MracTMacoBU UM XapTUEHWN OMNaKoBKM Nopagu onacHoCT OT

3ananBaHeTo UwM;

» Ako 3abenexuTe gum, cnpeTe ypeaa unu uskniodvete ot
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, Kato OCTaBuTe BpaTaTta 3aTBopeHa C uen
3agyllaBaHe Ha nnamMmbunTe;

* [pn 3arpsiBaHe Ha HaMUTKM Ype3 MUKPOBBLITHN € Bb3MOXHO B
NoCneAcTBUe HanuTKkaTa Aa 3anoyHe a Bpu;

* CbabpKaHNETO Ha ByTUNKn nnu BypkaHyeTa ¢ 6ebeluka xpaHa
Aa ce pasbbpksa nnu pasknawa. [lpegn xpaHeHe nposepeTe
Temneparyparta Ha xpaHaTa, 3a Ja NpeaoTBpaTuTe U3rapsHus;

* He 3arpaBanTte uenu anua B Yepynkn 1 Lenn TBbpLao CBapeHU

AnLUa nopagun onacHOCT OT eKCNNoanpaHeTo UM JOPU U Cnea KaTo

NOArPABAHETO € NPUKIYNNO;

Mpn nouncTBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE U YNTbTHEHMATA Ha

BpaTaTta, BbTPEeLIHOCTTa Ha doypHaTa, U3non3sanTe caMmo MeK!,

HeabpasvBHWU canyHW UM NOYUCTBALLM NpenapaT ¢ NoMoLLTa Ha

AOMaKMHcKa rbba nnm meka Kepna;

MouncTtBanTe pegoBHO hypHaTa 1 NnpemaxsanTe BCUYKM

ocTaTbLM OT XpaHa;

HenogabpxaHeTo Ha doypHaTa Yncta Moxe Aa gosene

00 noBpeau B NOBbPXHOCTUTE, KOETO NMbK Aa NoBnuse

HebnaronpusTHO Ha XXMBOTA Ha ypeaa v a BU U3IOXKN Ha

onacHocT npwu ynotpebata my;

» AKO 3axpaHBalmAT kaben e noBpeneH, cneasa ga ovae

NOLAMEHEH OT NPOM3BOAMTENS, OTOPU3MNPAH OT HEro Cepau3

N1 apyro KeanuduumpaHo nuue 3a aa ce nsberHar onacHuTe

NOCNeACTBUS.

He octaesante kabena Hag pbba Ha maca unum nnor.

Hukora He cBbp3BaunTe ypeaa KbM Krkod C BbHLUEH TarMep Unm

cucTeMa ¢ AMCTaHUMOHHO ynpasrieHne, 3a Aa nsberHete pMckoBu

cuTyaumm.

» Hukora He cmeHsIMTe KpyLKkaTa BbTpe B nedka. [NogmsHata
TpsibBa aa ce n3BbLUBa OT cepBu3 Ha Gorenje.



« He nouncTeaiite ypega ¢ napo4ncTaykm, oCTpu NpeameTu,
abpasunBHK NpenapaTtu, abpasuBHU MOW UMK NpenapaTtu 3a

novyncTBaHe Ha neTHa.

O6wu cbeemu 3a
6e3onacHocm

KakTo npv BCuuku Apyrv ypeaw, no-A4ony ca nanoxeHu
onpeaeneHy npaswna 3a U3nona3saHe 1 npeanasHy Mepku,
KOMTO rapaHTUpar OTMYHOTO (PyHKLMOHMPaHe Ha dypHaTa:

1. MNpwv nsnonssaHe Ha cpypHaTa ce ybenete, Ye cTbkneHaTa
nocTaBka, BbpTsilaTa OCHOBA, KyMNiyHra u BbpTALWLUsSt BoAau
ca Ha MsCTO.

2. He usnonssante dypHaTa 3a Lenu, pasnuyHn oT HENHOTO
npefHasHayeHne, HanpyuMep 3a CyLLeHe Ha Apexu,
XapTUEHW NPOAYKTW UMK APYrM HEXPAHUTENTHU U3AEenus,
KaKTo 1 3a CTepunusnpaHe.

3. He BkniouBavite dypHata aa pabotu 6e3 Hannumne Ha
XpaHu/HanuTku B Hes. ToBa MOXe Aa [JoBede Ao nospea.

4. He usnonsBainTe dypHaTa 3a CbXpaHeHNe Ha NpeaMeTH,
HanpumMep, BECTHULW, TOTBAPCKN KHUMM U Ap.

5. He roTBeTe xpaHuUTenHn NpoayKTy C LuMna, Hanpvmep,
XbNTbLUM, KapTOK, NUNeLLKM gpobyeTta un ap., 6es
npeaBapuyTenHO Aa cTe Npobunu umnarta Ha HAKOMNKO MecTa
C nomouyTa Ha BUnuua.

6. He noctaBsiiTe NnpeaMeT! B OTBOPUTE Ha BBHLUHUS KOPMYyC.

7. Mo HMKaKBbB Ha4YMH He OTCTpaHsiBanTe YacTu oT dypHaTa,
Hanpumep, KpayeTta, KynnyHr, 6ontyera u ap.

8. He roTBeTte xpaHa kaTo s nocTaBuTE AUPEKTHO BbPXY
CTbKneHaTa nocraska. [locTaBsvTe xpaHaTa Ha/B
noaxoasill CbA Npeau Aa st nocTaBuTe BbB pypHaTa.

BAXHO- HE U3MON3BAWTE CNEAHUTE MOTBAPCKU
CbOOBE N NPNBEOPV B MUKPOBBJIHOBATA ®YPHA

- He nsnonasaiTe meTanHu TuraHm unm CbAoBe C METanHn
OPBXKKM.

- He n3nonasaiite cbaoBe 1 npubopu ¢ MeTanHu KaHToBe.

- Ybepete ce, ye CTe MaxHanv meTanHuTe Tenyeta c
XapTUEHO MOKPUTUE, KOUTO Ce U3MON3BaT 3a 3aTBapsiHe Ha
nnacTMacoBw NiMKoBe.

- He n3nonaeaiite MenaMmMHoBM CbOBE, TbI KaTo CbAbpXaT
maTepwuan, kouTo abcopbupa eHeprusita Ha MUKPOBBITHUTE.
ToBa Moxe Aa fAoBefe A0 HamnykBaHe UM OBbIMsBaHE Ha
CbJOBETE U e Hamarnu CKoOpoCTTa Ha roTBEHe.

- He nsnonsesaiTte cbaose Ha Centura Tableware. Emannst um
He e nogxoasiy 3a U3non3saHe B MUKPOBBIHOBA pypHa.
He nsnonssante 4awwm Ha Corelle Livingware.

- He roTBeTe B cba CbC 3aneyaTaHy 0TBOpU Nopaju onacHocT
OT EKCNIoAMpaHeTo UM NpU HarpsisaHe BbB hypHaTa.

- He n3nonasaiite 06UKHOBEHWUTE TEPMOMETPU 38 MECO UNN
crnagkuwn, NoAXoAsLUM 38 KOHBEHLMOHAIHW rOTBapCKu

neYykn.




- Ha nasapa ce npegnarat cneunanHum TepMOMETPU 3a rOTBEHE B
MWKPOBBITHOBa PypHa, KOUTO MOXETe [a U3nonssare.

9. Uanonaeawte cbgoBeTe 1 NpubopuTe, NOAXOAALM 3a
ynotpeba B MUKPOBBITHOBA (dypHa, CbIMacHO MHCTPYKLunUTE
Ha Npov3BOAUTENS.

10.He npaBeTe onuTK Aa Nbpxute BbB ypHaTa.

11.Mons, He 3abpaBsiiTe, Ye MMKPOBBLIIHOBaTa ypHa 3arpsiea
camo TeYHOCTTa B Cba, HO He U caMus CbA. [lopum koraTto
KanakbT Ha CbAa He e ropeLy Ha nunaHe, Npu N3BaxaaHeTo
My OT dypHaTa, He 3abpaBsinTe, Ye XpaHaTa/Te4yHOCTTa B
Hero u3nb4yBa napa u/unv NPbCKU NpU MaxaHe Ha Kanaka,
KaKTo Npw roTBeHe Ha 0BUKHOBEHa roTBapcka neyka.

12.BuHaru npoBepsiBaiiTe Temneparyparta, ocobeHo ako
noarpsiaTe Unu roTBUTE XpaHa/TEYHOCT 3a Marku Aeua.
lMpenopbyBame npuroTBeHaTa xpaHa/Te4HOCT Aa He ce

KOHCYMMWpa BefHara crnef ussaxgaHe ot ypHarta. OcTtaBeTe

S Aa N3CTMHE 3a HAKOMKO MUHYTU KaTo A pa3bbpkBaTe 3a

paBHOMEPHO pasnpeaensiHe Ha TonnuHarta.

13.0craBsnTe BbB hpypHaTa 3a okono 30-60 cekyHau xpaHa,
cbAbpKallia cMec OT MasHuHa 1 Boga, Hanp. 6ynboH,
cnep kaTto dpypHata e u3knioumna. Llenta e ga ce ycnokon
BPEHETO Ha TeYHOCTTa M Aa ce NpedoTBpaTAT NPbCKU
npu NOCTaBsiHE Ha NbXKWLa B XpaHaTta/Te4HocTTa Unu npu
npubassiHe Ha Kyb4e BynboH B Hes.

14.KoraTo npuroteaTe/roTBUTE XpaHa/Te4HOCT, He 3abpassiiTe,
4Ye UMa HSKOW XpaHu, Hanp. KoneaeH NyAuvHL, Nan ¢ Meco,
KOUTO ce 3arpsiBaT MHoro 6bp30. [Npu 3arpsiBaHe unu rotBeHe
Ha XpaHu C BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha HAaCUTEHU MasHUHU UK
3axap He u3nonasainTe NnacTMacoBy CbAOBeE.

15.BB3MOXHO € HaropeLysiBaHe Ha NnpubopuTe 3a rotBeHe Tbi

KaTo TonnuHaTa NpemMnHaBa oT XpaHaTta BbpXy TsX. ToBa

Ce crnyyBa Har-Beye ako CbAOBETE U APBXKKUTE Ce NOKPUSAT

€ nnacTmacoBo nokputue. B TakbB cnyvai nsnonssante

TEKCTUMHM AOMAaKNHCKV PbKaBuLUWM 3a 3axBallaHe Ha

OPBXKMTE Ha CbAoBeTE.

16.3a na HamanuTe pucka OT NoXap BbB BbTPELUHOCTTA Ha
dypHara:

a) He rotBeTe noBeye oT HeobxoauMOTO Bpeme. BHumatenHo
Harnexgante dypHaTa ako CTe NocTaBuUIN XapTUeHHU,
nnacTMacoBu UNu Apyru 3ananvmm Matepuani,
HeobxoaMMM 3a roTBEHETO.

b) MaxHeTe MeTanHuUTe TenyeTa, CnyxeLu 3a 3aTBapsiHe
Ha NMMKOBETE Ha XpaHWTe Npeaun Aa rv nocTaBuTe BbB
dypHaTa.

c) B cnyyart Ha 3ananBaHe Ha NocTaBeHWUTe BbB pypHaTa
MaTtepuanu, ocTaBeTe BpaTaTa 3aTBOpeHa, U3KryeTe
ypHaTa OT KOHTaKTa UNu U3KIYeTE 3axpaHBaLLoTo
eneKkTpNYecTBo OT ByLLIOHa Unn NpekbeBaya.




KoMIOTBbpeH KOHTpOsieH naHen

* BPEME +
ot * AMCMNEW
. ( BpeMe 3a rotBeHe, MOLLHOCT, UHAMKATOP 3a paboTa, U TOYHO
,'_'33 . Bpeme ca U3nuncaHu Ha gucnnein.)
O + BPEME -

* START | PAUSE

(HaTtucHeTe BeaHbX, 3a Aa cTapTupare nporpamara 3a
rotBeHe. HaTucHeTte BedHbX, 3a Ja CpeTe BpeMeHHO
rotBeHeTo. CbLLO Ce u3nonsea 3a HacTpoviBaHe Ha
D11 3aKnioYBaHeTo 3a Jeua.)

¢ ®YHKUMOHAIJEH BYTOH SIMPLICITY

* BYTOH 3A OTBAPAHE HA BPATUYKATA

simplicity

1.Cuctema 3a 6e3onacHo 3aTBapsiHe
Ha BparaTta

2.IMpo3sopey

3.Bbprawa ocHosa

4.CTbkneHa TaBa

5.KoHTponeH naxen

6.He cBansnte cunukoHosuTe Tanm
NOKpVBALLM OTBOPUTE, OT KOMTO Ce
reHepupaTr MUKPOBBITHW.

pun nocraeka (M3non3s.a ce
©OMHCTBEHO NPW NeveHe Ha rpun
UM Npu KoMBuHMpaHa yHKUMA 1 ce
nocTaBsi Ha CTbKNeHaTa YMHUS)

AN




1. HACOBHUK @

2. OTJ/IOXXEH CTAPT

®dypHaTa UmMa gUrutaneH 4YacoBHMK, KOUTO MOXe Aa 6bae
HaCTPOEH KaTo HaTUCHEeTe CbOTBETHUA OYTOH U 3abpXUTe.

Hanpumep: Ako xenaete ga 3agagete yac 8:30.

1.

o b~ W

B pexum Ha roTOBHOCT Ha dbypHaTa 3aBbpTeTe KOMYeTo
YACOBHWIK, moxe na HaTucHete BPEME + 3a pga
n3bepete 24/12 — 4acoB LMKbLI

. HatucHete 6ytoHa START | PAUSE BeaHbX, 3a Aa

NOTBLPAUTE U3BPAHUAT PEXUM.

. Hatucvete BPEME + nunu BPEME - gokato n3beperte 8.

. Hatucrvetre START | PAUSE BegHbX, 3a ga notBbpaunTe.

. Hatucvetre BPEME + unu BPEME - gokato nstbepete 30.
. HatucHetre START | PAUSE BegHbX 3a noTBbpXAEHME Ha

vaca.

SABENEXKA: MoxeTte fa npoBepsiBaTe YaCoBHVKa No

BpeMe Ha paboTa Ha ypHaTa kaTo HaTucHeTe ByToHa
YACOBHUWK.

Tasun (*JyHKLI,VIﬂ MOXe Aa u3nons3Barte 3a Aa HacTpoeTe
BKITHOYBaHeTO Ha q)ypHaTa B NO-KbCEH MOMEHT.

Hanpumep: Ako TekywioTo Bpeme e 9:00 4, a Bue xenaete Aa
BKIounTe dpypHaTa 3a 5 MuHyTK Ha nporpama rpun B 10:30.

1.
2.

3.

3aBbpTeTe konyeto Ha OTIIOXKEH CTAPT

HatucHete BPEME + nnu BPEME - 3a ga n3beperte yac,
HatucHeTe START | PAUSE 3a ga notBbpauTe
HatncHete BPEME + unu BPEME - 3a na n3bepete
MuHyTH, HaTucHete START | PAUSE 3a ga notebpaute
OTHOBO.

. 3aBbperTe konyeTo 3a pexummn Ha MPUJT.
. Hatucvetre BPEME + vnu BPEME - gnpekTtHo 3a aa

n3bepeTe NPOabIMKUTENHOCT Ha paboTta Ha dypHata 5:00.

. Hatuchete START | PAUSE 3a pa BkntounTe dypHaTa

SABENEXKA:

1. KoraTto Hactbnu 10:30 yaca, nsbpaHarta nporpama ce Bkro4yBa
aBTOMaTUNYHO.

2. MNMpe3 nepuoaa A0 HACTLMBAHE Ha XENaHWAT Yac, Moxe Aa
HatucHete OTIIOXEH CTAPT 3a ga nposepute BpemeTo.
HatuncHete START | PAUSE BegHbX unu 3aBbpTeTe KONYeTo Ha
[OSICHO aKo xernaeTe fja OTaxeTe HaCTPONKUTE.

3. He moxeTe na 3apaBaTte pyHKLMA 3a nporpaMmmupaHe 3a
pexuma PASMPA3ABAHE.



3. BbP3 CTAPT

DI

4. 3AKITIO4YBAHE

=0

5. OYHKUUA
CAMOINI0O4YNCTBAHE

A

6. HACTPOUBAHE HA
BPEMETO

ClCh

7. U3INOJI3BBAHE HA
SIMPLICITY BYTOHA

Ta3n onumsa BU AaBa Bb3MOXHOCT Aa BKM4YMTe dypHaTa
6bp30.

B pexum Ha rotoBHOCT, HaTucHeTe 6yToHa START | PAUSE,
3a ga n3bepere BpemeTo, ypHaTa e 3anoyHe pabota
He3abaBHO Ha MakCcMMarHa MOLLHOCT.

MoxeTe fa yBenute BpemeTo AokaTo dpypHaTta paboTtu kaTo
HaTucHeTe 6yToHa START | PAUSE.

M3nonaBanTe Ta3u onuusi kKaTo 3awmTa oT geua.
U3nosnBaliTe, 3a Aa NpefoTBpaTUTE Bb3MOXHOCTTA Manku
peua aa onepupar c pypHaTta. CuMBoNna 3a 3aknoyBaHe
3AKITIOYBAHE ce Bu3yanuaupa Ha ekpaHa, KaTo foKaTo
Ta3un pyHKUUSA e aKkTMBMUpPaHa paboTaTa ¢ KOHTOPIHUA
naHen e HeBb3MOXHa.

3a ga BKNo4UMTE 3aKMYBaHETO Ha NaHena: B pexum
HaTucHeTe n 3agpwxTe bytoHa START | PAUSE 3a okono

3 ceKkyHau, KOETO Le BKIOYN CBETIIMHHUAT UHAMKATOP 3a
aKTMBMPAHO 3aKI0YBaHe.

3a fga nsknumTe PyHKUUSITa HaTUCHETE U 3apbXxTe OyToHa
START | PAUSE 3a okono 3 cekyHau [OKaTO CBETIIMHHUAT
VHOMKATOP M3racHe.

[MocTaBeTe yalla ¢ Boga B MMKpOBbHOBaTa nevka — 200ml — n
3aBbpTeTe (hyHKUMOHaNHUs 6yToH Ao nosvums SELF CLEAN.
HatucHete 6yToH START | PAUSE 3a Hayano Ha nporpamara.
Cnepn 8 MWH. n3BageTe vallaTa u 3abbplLueTe cbC cyxa Kbpna.

3a fga cbkpaTuTe UNu yabImkute BpemeTo Ha pabora,
n3bepeTe noaxoasiua yHKUMS (MUKPOBBLITHW, FPUn...) U Npeau
noTBbPXAEHWe, HAaCTponTe BpemMeTo ¢ HaTuckaHe Ha BPEME +
vwnu BPEME -.

Simplicity 6yToHa ce nsnonsea 3a 3agaBaHe Ha enaHata
dyHKUMS (3aTONnsHe, pasmpassBaHe, rpun v ap.). Mikonute
Ha ByToHa NpeacTaBnsBaT TUNUYHA 3a BCsika YHKLMS XpaHa,
HO MoraT ga 6bA4aT 13non3BaHn 1 3a CXOQHU TUMOBE XpaHa.
Tabnuuata Ha crnefgallata CTpaHuLa nokassa noapobHo
npeaHasHa4YeHNeTo Ha BCsika PYHKLMA 1 3anameTeHOTo Bpeme
KbM BCsiKa PyHKUMA. Te moraT fa 6baart nepcoHanuavpaHu.

®DYHKLUMOHaNHUAT ByTOH ce usnon3ea cbuo 3a CMIUMPAHE

unu OTNATAHE Ha papeHa dyHKUMUA — camMO 3aBbpTeTe A0
nsxogHa nosmums »0«.



HauyanHa

Cumson DyHKUMA 3HauyeHue KonuyecTtBo [HacTpomka Ha CbBeT
BpemMe
MUKpoBbHM100% |Yawa Boga/van/ |1 vawa - 2 min 20 sec |3a no-Tonna
i -P ——— kadpe/mnsako 200ml HanuTka unu
P~ no-ronsima vawa,
yBenuyeTe
BPEMETO.
@ MUKPOBBIHN100% |MykaHku 1 nakert - 90g |3 min Z3a no-ronsm
—— nakeT, yBenu4yete
—_— BpPEMETO.
ﬁ MUKpoBbHK 80% [3eneHuyun 300rp — 4 min
— MOPKOBU
= (Hapsi3aHm)
MuKpoBbiHM 50% |LLlokonapg 3a 100rp 2 min 3a TbMeH Lokonaa
QB pasTansiHe yabikete
M BpPEMETO.
* MUKpOBBIHN 20% |PasmpsiasBaHe Xnsa6 4,5kr {20 min HamaneTe BpemeTo
@ 3a No-Manku
- napyera.
rpun 100% Puba Punba 500 rp (25 min O6bpHeTe pubata
@ M cnen 12,5min,
KoraTo ce
yye curHan u
HaTUCHeTe nak
START | PAUSE.
MukpoBbiHu 30% |Muua Muua 350 rp |11 min
( ;De + rpvul Z(z%
L
Mikrovalovi 40% + [[Mbpxona Mbpxxona 35 min 3a no-usneyeHa
@ rpun 60% 500 rp nbpXxona ot ABeTe
M CTpaHu HaTUcHeTe
e 6yToHa START/
PAUSE 5 MuH.
npeau kpasi,
o6bpHETE MecoTo
W HaTUCHeTe
OTHOBO.
YacoBHUK YacoBHUK

OTnoxeH ctapt

OTnoxeH ctapt

MUKPOBBITHN100%

W

CamonouncteaHe




OlMA3BAHE HA
OKOJIHATA CPE[A

1. TNpeow nouncTBaHe, UskNoveTe dypHaTa u cneg Tosa
3axpaHBaLLyms kabern oT KOHTaKTa.

2. MNoppbpxaiTe YicTa BbTPELLHOCTTa Ha pypHaTa. Ako Mo
CTeHWTe 11 Ce pasrfiee xpaHa WU TEYHOCT, M3bbpLUETE C BNaxHa
kbpna. He ce npenopbyBa ynotpeba Ha nouMcTBaLy, npenapar
C arpecuBHO JeWCTBYE Uy Npenapart ¢ abpasunBHM YacTUL.

3. lMounctBanTe BbHLLIHAaTa MOBLPXHOCT Ha dypHaTa ¢
BrnakHa Kkbpna. 3a Ja He nospeauTte paboTHUTE YacTu BbB
BbTPELLUHOCTTa Ha dypHaTa, He No3BonsiBavTe NPOHUKBAHETO
Ha BOJa BbB BEHTUMALMOHHUTE OTBOPMU.

4. He nosBonsiBavite oBNa)HsiBaHe Ha KOHTPOMHWS NaHen.
MouncTealiTe € Meka, BNaxHa Kbprna. He nanonssante
NoYMCTBaLLM MaTepuanu, matepuanu ¢ abpasvieu unm
MOYMCTBALLM CMIPEVioBE MPU NMOYUCTBAHE Ha KOHTPOSHWS NaHen.

5. Ako ce HaTpyna napa BbB BbTPELUHOCTTA WS OKOJO BbHLUHATA
YyacT Ha BpaTtara Ha dypHarTa, usbbpLuere ¢ Meka kbpna. Toea
MOXe a Bb3HMKHE MPU 13Non3BaHe Ha dhypHaTa npuy ycroBus
Ha BMCOKa BIaXKHOCT M He 03Ha4yaBa, Ye ypeabT MposiBsiBa
nedextu.

6. lNpes onpeneneH nepvopg oT BpeMe e HeobxoaMmMo aa ce
noYMcTBa CThbKIeHaTa TaBa. VismvBainTe TaBata C Tombi
carnyHeH pasTBop UM B CbAOMUSANHA MaLLMHa.

7. BbprslaTta ocHOBa U BbTPELLHOCTTA Ha chypHaTa Tpsibea Aa
ce novncTBaT PeAoBHO aKko uckaTe fa n3berHeTe nosvLLleHa
LLyMHOCT npu paboTa Ha ypega. MpocTo u3bbpluete gonHata
MOBBPXHOCT Ha dypHaTa C NOYMCTBALL Npenapar ¢ Meko
AevcTBve, Boda Unv npenapar 3a No4YMcTBaHe Ha npo3opum
1 noAcyLuete. Bbprawara ocHoBa MOXe Aa ce usmve B
MeK canyHeH pa3TBop Boga. M3napeHusTa ot rotBeHeTo ce
HaTpynBeaT Npv pegoBHa ynotpeba, HO MO HVUKaKbB Ha4YnH He
BIWSIST Ha JorHaTa NOBbPXHOCT UMK Ha BbpTSLLaTa OCHOBA.
[Mpw nsBaxkpaHe 1 NoYMCTBaHe Ha BbpTSALLEATa OCHOBA OT
JorHara YacT Ha doypHara, ce yBepeTe B MPaBUIHOTO 1
nocTaBsiHe crieq ToBa.

8. lNpemaxgaliTe ocTaTb4YHUTE MUPKU3MM OT FOTBEHE KaTo B Yallia
BoAa NpvbaBuTe Coka 1 kopaTa OT eOuH MMMOH B AbMNOOK CbA,
noaxoasLL, 3a MUKPOBBIHOBa (hypHa. MocTaBeTe BB (hypHaTa
1 NyCHETE B AENCTBUE B NPOObLIDKEHME Ha 5 MUHYTW, crieq ToBa
n3bbpLUeTe Ao6pe dypHaTa M NOACYLLETE CbC CyXa Kbpra.

Cnef kpas Ha cpoka Ha ekcnnoarauymsi Ha ypeaa He ro
M3XBLPMSATE 3ae4HO C HOpMariH1Te GUTOBM OTNaabLK, a ro
npefanTte B oouLmaneH nNyHKT 3a cbbupaxe, KbaeTo fa 6bae
peuwknmpaH. Mo To3n Ha4WH B1e nomarare 3a onassaHeTo Ha
oKorHaTa cpefa




MOHTAXX 1. YBepeTe ce, Ye BCUYKM OMaKOBLYHU MaTepuaniu ca
OTCTPaHeHM OT BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.
2. Cnep kaTo pasonakoBaTe (oypHaTta, NpoBepeTe 3a BUAMMMU
nedbekTn, Hanp.:
- MonBvicBaHe Ha BpaTaTa
- NospeneHa Bparta
- Bonb6HaTMHM MM Oyn4Yuum BbpXy Npo3opeLa Ha
BpaTtata u mpexara.
- Banb6HaTMHM BbB BbTPELHOCTTA Ha (bypHaTa

Ako ca Hanuue Bugumu nospeam, HE nsnonssante
dypHarTa.

3. MwukposbnHoBata dypHa e ¢ Terno 13,3 kr n Tpsbea aa
Obae nocTaBeHa Ha XOpU3OHTarHa NOBbPXHOCT, CNOCO6Ha
0a U3ObpXM TexecTTa W.

4. TocTaBeTe hypHaTa Aaney oT U3TOYHULM Ha BUCOKA
Temneparypa v napa.

5. HE nocraBaiTte npegMeTu BbpXy doypHata.

6. 3a ga ocurypute gobpa BeHTUNaumMs Ha ypeaa, noctaBeTe
ro Taka, Ye CTpaHUYHWUTE CTEHM Ha Koprnyca Aa e Ha
pascTosiHue Han-manko 20 cm, a 3agHarta My YacT Han-
manko Ha 30 cM OT cTeHa.

7. HE BageTe BbpTSALWMSA Boga4y Ha CTbKNeHaTa nocraBka.

8. KakTo 1 npm Bceku apyr ypen, M3non3saHeTo My OT Aeua
TpsibBa fa cTaBa nog poaMTencko HabngeHue.

BHUMAHVE - YPEOBT TPABBA JA BbOE 3ASEMEH

9. EnekTpuyeckunsit KOHTaKT TpsibBa Aa € pa3nonoXeH B
6n130ocT, 3a 4a ce NpeaoTBpaTh ONbBaHe Ha 3axpaHBaLLms
kaben.

10.Heobxoanmara BxoasLLa MOLLHOCT 3a dypHaTa e 1.4 KVA.
[MpenopbyBame KOHCYNTaLMSA CbC CEPBU3EH TEXHUK NpU
MOHTaxa 1.

BHUMAHUE: ®ypHaTa e o6opyaBaHa ¢ 250V,10 Amp
npeKkbCBay 3a BbTPeLIHA 3alyuMTa.




TEXHUYECKHN
XAPAKTEPUCTUKHN

2

MOHTAX>X NSMEPEHWE

CMYLLUEHWUS HA PAONO
BBJIHUTE

BAXPAHBAHE. .....cvvviiiiiieieie e 230V~50Hz,1400W
M3xoasila MOLLHOCT HA MUKPOBBITHUTE. ....ceuenvenaneneaene.. 900W
MOLLIHOCT Ha rpUI HAarPEBATEMS....ccvveeneeerireeree e e 1000W
YecToTa Ha MUKPOBBITHUTE. ...ceuvuineneetaeieeneenieeaaeenes 2450MHz
BbHWHM pasmepm............... 480mm(W) x 280mm(H) x 390mm(D)
BMECTUMOCT Ha (DYPHATA. .. .veeieieeeeeeeeeee e 23 nuTpa

TOMO. .
HuBo Ha wyma

..Okono 13,3 kr
Lc <58 dB (A)

YpeabT e obGo3HaueH cbrmacHo EBponeiicka avpekTuBa
2002/96/EC, kacaelya U3nsA3no OoT yrnorpeda enekrpuyecko 1
enekTpoHHo o6opyaBaHe (MYEEO).

[AvpekTMBaTa o4epTaBa OCHOBHUTE NPUHLMMKY, BanugHU
B EBpona, 3a BpbliaHe M peuuKnMpaHe Ha W3NA3NO OT
ynotpeb6a enekpm4ecko 1 erieKTpoHHO o6opyaBaHe.

MwukpoBbrHoBaTa ypHa Moxe Aa Npean3Brka CMyLLEHUsS B
paboTaTa Ha BalleTo paavo, TeNesm3op Unn nogobHu ypeaw.
Bb3HukanoTo cmyleHne moxe Aa 6bae OTCTpaHEeHOo Uin
HamaneHo NocpeACcTBOM CreaHuTe npoueaypu:
a) MouncTeTe BpaTaTa 1 nsonupallara NoBbPXHOCT Ha
dypHaTa.
b) MocTaBete paanoTo, Tenesnsopa 1 T.H. Ha Bb3MOXHO Hall-
rofiiMo pa3cTosiHMe OT MUKPOBBbIHOBATa hypHa.
¢) N3nonseaiTe npaBnnHO MOHTMPaHa aHTeHa 3a BaLuMTe
npuemMHuULK, 3a Aa cu ocurypute 4obpo npvemaHe Ha
curHana.

3AIMA3BAME CU NMPABOTO JA NMPOMEHAME
CMNELUNOUKALINATA
BE3 TOBA A BIIUAE HA PABOTATA HA YPE[LA!



Mpeau na ce o6aguTe B cepBu3a

1. B cnyyan, ye doypHaTa nsobLLo He pyHKUMOHMPa,
nsobpaxeHnsaTa Ha gucnnes He ce NOSIBABAT UMN U34e3Har:

a) NMpoBepeTte pganu dypHaTta e Aobpe BKMoYeHa B
enekTpuyeckaTta mpexa. AKO He e, UsknoyeTe
3axpaHBaLLns kKaben OT eneKTPUYEeCKUs KOHTaKT,
navakante 10 cekyHOM 1 OTHOBO BKIOYETE, KaTo ce
yBepUTE, Ye € BKIHYEH NPaBUIHO.

b) MNpoBepeTe LANOTO NOMeLLEHME 3a N3ropsin
eneKkTpUYEeCKM NpeanasvTen Unmn U3KINYM rmaBeH
npekbcBay. AKO PyHKLMOHMPAT NpaBUIIHO, NPOBEpPETE C
OPYr ypea Aanu KOHTakTbT € B M3NPaBHOCT.

2. Ako MukpoBbrHoBaTa pypHa He PyHKLMOHMPaA:
a)[poBepeTe ganu e 3agencTBaH Taimepa.

b) MpoBepeTte ganu BpataTa € NIBLTHO 3aTBOPEHA, C KOETO
ce 3afelicTBa CbeMHsIBaHe Ha enekTpuyeckaTa Bepura.
Ako BpataTa He e J06pe 3aTBOpeHa, 3aXpaHBaHETO €
BrnokvpaHo 1 He MoXe Aa 3apeincTaa dypHara.

AKO ropHuTe AeCTBUA He AoBeAaT A0 BKIIOYBaHe,
06bpHeTe ce KbM Hau-6rn3KnUsi OTOpU3nMpaH cepBus.

FapaHuma u cepBU3HO OGCNyXBaHe

Ako ce HyxpaaeTte oT MHOpMaLus Unu umate npobnem,

ce obbpHeTe kbM LieHTbpa 3a o6cnyBaHe Ha KNMUEHTU Ha
Gorenje BbB BallaTta cTpaHa (TenegoHHUS My HOMEP MOXeTe
[a HamepuTe B MexayHapofHaTa rapaHUMoHHa kapTa). Ako
BbB Ballata cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KneHTH,
obbpHeTe ce KbM MeCTHUS Tbproeew, Ha ypeau Ha Gorenje nnm
ce cBbpxkeTe ¢ OTaena 3a cepBM3HO 06CnyXBaHe Ha GUTOBK
ypeom Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Camo 3a nuyHa ynorpeb6a!l
[JombaHuTenHa nHdopMaums 3a usronssaHe Ha
MUKPOBbBIIHOBATa Nevka Moxe Aa 6bae HaMmepeHa Ha agpec:

http://www.gorenje.bg

BU NOXENABA MHOIO yOOBOJICTBMUE NPU
M3MNON3BAHE HA YPELA

gorenje




MikpoxBunboBa niy

LllaHogHI noKynyi

IHcmpykuyis 3
ekcruiyamauii

LLmpo askyemo Bam 3a nokynky. Mu cnopisaemocs, wo Bu cami
nepekoHaeTecs y HafiHOCTi Halwoi npoaykuii. Ans Toro, wob
3pOBMTU KOPUCTYBAHHS NpWNaaoM BinbLU NPOCTUM, MU HaZaeEMO
Ui goKnagHi iHCTpyKUii.

HaHi iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii AonoMoxyTb Bam sk HanwsugLe
o3HaomuTucs 3 Bawum HoBum npunagom. Byab nacka, yBaxHo
npounTainTe iHCTPYKLii nepen novaTtkom poboTu.

CnouaTky HeobxigHO nepeBipuTy, YM He mae Baw anapar
noLIKoAKeHb. Ao By BUsiBUNM Gyab-siki NOLUKOMKEHHS, L0
BVIHVKNW Mif 4ac TPaHCMOPTYBAHHS, 3BEPHITbCHA A0 TOPriBenbHOro
npeacTaBHuKa, abo fo perioHanbHOro cknagy, 3 SKoro npunag
Oyno poctaeneHo. Homep TenedoHy 3a3Ha4YeHnn Ha paxyHKy
abo y 6rnaHky 3amoBrnieHHsi. Mu 6axxaemo Bam i3 3ag0BONeHHAM
KopucTyBatucsa Bawmm HoBuM nobyToBUM Npunagom.
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Mpynaa npuaHadYeHun TinbKM ANs BUKOPUCTaHHS B
JoMallHiX ymMoBax Ans nigirpisaHHs ixi, 3a
BUKOPUCTaHHSA enekTpoMarHiTHOT eHepril.
BukopuctoByBaT Tinbku BcepeauHi GyanHky.

IHCTPYKUis 3 ekcnnyaTauii npu3HadeHa ans kopuctysada. B Hin
onucaHo npunag Ta oro npaeubHe | 6eaneyHe BUKOPUCTaHHS.
B uin iHCTpyKUii faeTbCa onuc pisHUX Moaenemn BapunbHUX
NOBEPXOHb OAHOIO TUMy, TOMY Aeski PyHKUIT Ta iHpopmauis
MOXe He BianoBigatv npunagy, skui Bu npuadann.




/&\ Hikonu He TopkanTecb NOBEPXOHb NpUnagiB Ta HarpisanbHUX
enemeHTiB nig vac ix pobotu. MNoBepxHi npunagis HarpiBarOTbLCS.
TpumanTte aiten Ha 6e3neyHin BiacTaHi. € pM3nK OTpMMaHHS OriKiB.
He 3HimainTe kpuwiky npunagy. lNpvnag Mae BUCOKOK
A Hanpyry Ta reHepaTop MiKPOXBUITbOBOIO BUMPOMIHIOBAHHS.
YBara !
Mpwunag Ta BCi BigKpWTi 418 AOCTyna Aetani y npoueci poboTtu
HarpiBaloTbCcA. byasre obepexHi, He TopKanTech HarpiBaroymnx
enemeHTiB. [liTen, monoawmx 8 pokis, He BapTo AonyckaTtn 4o
npubopy, NuLLe 3a yMOBM NOCTINHOrO Harnsay gopocnoro. Ctexre,
LWo6 aiTn He rpanuca 3 npunagom. 3a yMOBM YiTKUX iHCTPYKLR,
PO3’siCHEHb 3 NpMBOAY 6e3ne4HOro BUKOpUCTaHHs abo nig
Harnagom JOpocCriol 340POBOI NIIOANHY , AaHUM NPpUIiagoM MOXYTb
KOPUCTYBaTMCb AiTK CTapLui 3a 8 pokis, Noan 3 nocnabneHnmm
Di3NYHUMM, YYTAMBUMM Ta NCUXiYHUMM 34iI6HOCTSIMU, 0cobun 6e3
A0CBiAy BUKOPUCTaHHA npunaga. [ditam 3abopoHSETLCA rpath 3
npunagom.

OunweHHs | ob6cnyroByBaHHS Npunagy He A03BONAETLCA NPOBOAUTH
AiTAM MOMOALLMM 32 BiCiM POKIB | nuLLe nig HarnsgomM 4opocsnX.
«3acTepexeHHs: Korm npunaz, npaLitoe y peskmi Kombi, 1opocni MatoTb

NUIbHYBaTU 3a OiTbMW, OCKISNTbK BCEPeaMHI MIKPOXBUMLOBOI MeYi HaaTo

B/COKa Temneparypa (Jlvwie ans moaenen 3 oyHKLIE rpunb)
* 3acTepexeHHs: 7IKLLIO ABepi MIKPOXBMILOBOI MeMi MOLLKOMKEHO,



3abOPOHEHO KOPUCTYBATUCS NPUNaAOM A0 YCYHEHHS! HECMPABHOCTI

%I'IOBHOBa}KeHOPO 0C000H0 abo CEPBICHUM LIEHTPOM.
acTepexeHHsA: [1nsa 6yab KOro iHLLOro, OKPIM YNOBHOBaXKEHOI 0COBU, €

Hebe3ne4yHM BegeHHs pobiT 3 06cryroByBaHHS ab0 PEMOHTY TEXHIKN,

LLIO nepenbayae 3HIMaHHSA KPULLIKK 3 Npunagy.

» 3acTtepexeHHs: [1poayKTi XapyyBaHHS 3abOpPOHEHO posirpiBaTn y
LLINTBHO 3aKPUTMX KOHTEMHEPAX, OCKINbKA LIe MOXEe CIPUYUHUTI BUOYX.

» CrexTe, WOO AiT He rpanvca 3 Npurnagom.

* He 3HimariTe nigaoH 3 MiKpoXBUIObOBOI Nevi, He GrokynTe
BEHTUNSALHI OTBOPW MIKPOXBUIBLOBOI NeYi

* BukopucTosyiTe nviLe Te KyxoHHe npunaaas, sike npuaarHe ans
BUKOPUCTaHHS Y MIKPOXBUIBOBIM Ne.

* CnigkynTte 3a pob0oToL0 Npunaay, KO BY po3irpiBacTe iy y
MnracT1kosomy abo nanepoBoMy KoHTerHepi. € Hebeaneka 3aropsHHS.

* AKWOo BM Big4Yynu 3anax avmy, ogpasy BUMKHITb Npurag abo BUMMIT
LUHYP >XUBMEHHA 3 po3eTkW. He BigkpuBaiTe asepusTa MiKpOXBUILOBOI
nedi, JanTe BOTHIO LLYXHYTU.

* [MigirpiBaHHA HaroiB MOXe MaTh BUOYXOBU edDEKT SIK HacmigoK
MPOLIECY KUMIHHS, TOMY Oy>e 00epeXHO BUMMaITE KOHTENHED.

* [icnsa nigjrpiBy BMICT NAISILLEYOK 3 AUTAYMM XapHyBaHHSIM MOTPIGHO
peTenbHO NepeMillaTi Ta NepeBIpUTM TeMnepaTypy nepes BXUBaHHAM,
o6 3anobirTy onikam.

* Y MiKpOXBUMIBOBII Medi 3aG0POHEHO roTyBaTU ANLIA Y LLKaPNYTIi,
OCKINbK BOHW MOXKYTb BUOYXHYTW HaBITb MO 3aKIHYEHHIO NiAIrPIBY.

* [N o4mLLEHHS MOBEPXOHb MIKPOXBUITEOBOI NeYi BUKOPUCTOBYMTE S1ErKi,
He abpasnBHI MMHOYi 3aCOBM HAHECEHI HAa M'SIKUIA CMIOHXK.

* PerynsipHo ounLaiTe BHYTPILLHI MOBEPXHI MIKPOXBUITBOBOI Medi Ta

chyBaVlTe OyOb-5Ki 3anuULLKA BKi.

EXTYBaHHA 3aTePEEeHHAMM LLIOZIO HAaNEKHOrO PeryrsapHoOro _
OYMILLIEHHA BALLIOrO Mpusiagy MOXe Mpu3BecTy 0 KOpOo3ii NMOBEPXOHB i,
SIK HACNIAOK, CKOPOTUTU TEPMIH XUTTS | CTaTh NPUYMHOK BUHMKHEHHS
Hebes3neyHyX cUTyaLin.

* SKLLO LLIHYP KMBMEHHS MOLLKODKEHO, BiH Mae ByTy 3aMiHEHUN B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI YNIOBHOBaXKEHOH OCODOL0 Ans
3anobiraHHs1 HeDe3nekw.

* YNeBHITLCA B TOMY, LLIO BU MaETe 3py4HUN OOCTYM A0 PO3ETKY, Y pasi
BUHWKHEHHS HenepenbadeHnx cuTyauin Bam HeobxigHo byae LWBMaKo
Bi@'eoHaT Npunag Bif eNeKTponocTadaHHs. 5 N

* [InA yHKHEHHA Hebesneky HIKONW He Mid'eaHyiTe e NpucTpin 4o
30BHILLIHEOMO TarmMepa abo cMCTEMM ANCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

* He HamaranTecb CamMOCTIiHO 3aMiHUTV Namny y pobodin Kamepi
MIKPOXBWILOBOI Mei. 3BEPHITLCSA 40 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOTO
ueHtpy Gorenje.

 TpumariTe Npunag Ta WHYP XXUBMEHHS nodarni Big 4irei MonoaLwmx
BOCbMU POKIB.

 [Ins pornsay 3a NpyurnagoM He BUYKOPVCTOBYWTE MapoOo4ULLLyBaMi,
O4MLLIYBaMI BUCOKOIO TUCKY, FOCTPI NpeaMeTI, abpasveHi MutoHi 3acobu
Ta Matepianv Ans YALLEHHsI, 3acobu Ansa BuaaneHHs nisam .
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Bka3sieku no mexHiuyi
6esneku

Llen npunag doyHKLUiOHye BignoBigHO A0 3ararnbHO NPUAHATYX MpaBun Ta

BUMOT MO TEXHiILLi 6e3neku Npum ekcnnyaTawi enekTpuyH1X Npunagis.

1. Tepen BUKOPUCTaHHAM Npuragy NpasWibHO BCTAHOBITL BCE NpUnaaas
(onopy Ha ponukax, Tapirnky, Lo obepTaeTbes Ta iH.).

2. BvikopucTOBYWTE MiY TiNbKK AN MPUrOTYBaHHS ixi. B xxogHomy

pasi He CyLLiTb Oasr, Nanip Ta iHLWi HeiCTiBHI NpeaMeTy B nevi. He

BUKOPWCTOBYITE Mi4 s cTepunisadyii.

He BkrtoyariTe niv nopoxHLoH0. Lie moxe i notukoguTw.

He BukopucToBywiTe niv Ans 36epiraHHs KHU, nanepy Ta iH.

He BuKopucTOBYiTE NiY A KOHCEPBYBaHHSI NPOAYKTIB, OCKiNbkV BOHA

ANS LOro He Npu3aHadeHa. 3akoHCEPBOBaHI HEHANEXHUM YMHOM

NPOAYKTWN MOXYTb 3iNCyBaTUCh | CTAHOBUTY 3arpoay AN 300poB’s

THOONHN.

6. He roTyiiTe AiLA B LLUKapanyni: BOH1 MOXYTb BUOYyXHyTW. Korm Bu
roTyeTe AL, HaKpPUIATE X KPULLIKOHO | JalTe MOCTOSITU NPOTAroM
XBUIUHM NiCAS NPUrOTYBaHHS.

7. Tepen TvM, SiK roTyBaTy Taki MPOAYKTU, K COCVCKM, SEYHI XOBTKY,
KapTonmito, Kypsivy MeMiHKy Ta iH. (TOBTO Ti, siki BKpUTI 0OOMOHKOI0),
MPOKONITh iX Kirlbka pasiB BUAESKOH.

8. He BcraBnsiiTe Byab-siki NpeoMeTn B OTBOPU MixX ABEpLSiTaMy Ta
KOpycoMm neui.

BAXIMBO — NMOCY, HEMPUOATHAN ANA BAKOPUCTAHHA Y
MIKPOXBUIBOBIN MEYI

-MeTareBi CKOBOPOOM 4K KacTpyni abo nocya 3 MeTanesymm pydkamu.
-nocyz 3 MeTaneBnM 03000neHHAM.

-MenamiHOBWIA NOCYA, OCKiMbKW MaTepiar, LLO BXOAUTb [0 MOro CKIaay,
MOrIIMHAE MIKPOXBIILOBY eHeprito. Lie Moxe npussecTy 40 NCyBaHHS
nocyay | SMEHLLIEHHS! LUBUAKOCTi roTyBaHHS.

-IMSHUEBUIA nocya.

-Nocyz 3 By3bKVM FOpIIeqKoM.

-3BMYaliHi TEPMOMETPU ANs M'sica Ta ConoaoLLiB. [nst MiKpoxsurboBOi
nesi icHye crnewianbHO po3pobneHni TEPMOMETP, SIKUM MOXHA
KOpUCTYBaTVCb 3@ HEOOXIAHOCTI.

9. Hikonwm He 3HiMariTe aetani nesi (HXKKX, KPINMEHHs, IBUHTY, TOLLO).

10. He rotyiite xxy 6e3nocepeaHbo Ha Tapini, Lo obeptaeTtsest. MNepen
roTyBaHHSIM MOKIaAiTb MPOAYKTY Ha BiANOBIAHWIA Nocya.

11.Mocypn Anst MiKPOXBUIBLOBOT NeYi BUKOPUCTOBYWTE TiMbKM 3rigHO
iHCTPYKL{ BUPOGHMKa.

12.He HamaraiiTecb CMaxuT NPOAYKTU B MIKPOXBUITLOBIN MeYi.
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13.Y MIiKpOXBMMBOBII NeYi NPOAYKTW HArpiBaKOTLCS LLUBMALLIE 32 KOHTEMHEP.
[Mam’sTaiTe: HaBiTb AKLLIO KpU1LLIKa HE rapsiva Ha AOTVIK, TO MPOAyKTU Nif,
HEH MatoTb BICOKY TEMMNEPATYPY | CTBOPHOBATUMYTb CTIMbKM 3K Napu,
CKIMbKN | NPV rOTYBaHHI Ha 3BUYaVHIN NI,

14.3aBxav nepeBipsiiTe TemMnepaTypy NpUroToBaHOI CTpaBw, 0cobneo,
AKLLIO BM rOTYETe AN HeMOBNAT. BaxkaHo He cnoxueaTk cTpasy
6esnocepeaHbOo Bigpasy nicrns npurotyeaHHs. [anTe iih noctostm
MPOTAMOM KiflbkoX XBUIMWH | nepemiLLaiTe Ans piBHOMIPHOTO
po3nogineHHs Temnepatypu.

15.MponyKT 3 BMICTOM »Wpy Ta BoaM HEOOXIAHO 3anMLwmUTL B nesdi Ha
30-60 cekyHA nicnst npurotyBaHHst. Lie aae amory cymiLLi HacTosTueh i
3anobirae yTBOPEHHHO ByrnbGaLLok.

16.[deski npoayktv (Hanp., Pi3aBaHui NyavHN, mKeM, TOLLO) AyXKe LWBUOKO
HarpiBatoTbCs. [Npu roTyBaHHi CTpaB, LLO MICTATL Garato »wipy abo
LIKPY, He MOXHa BYKOPVCTOBYBATM MIacTUKOBUI NMOCyA.

17 .EMHICTb, LLIO B Hili 3HaXoOUTLCS CTpaBa, TeXX MOXe HarpiBaTuCh Bif,
cTpaBu. Lie ocobnveo BaxnvBo, SIKLLIO B NOCYAi MPUCYTHI eNeMeHTH
nnactuky. TyT Moxe 3HaaobuTuch yTpumyBaY, LWob aictatv nocyq 3
nedi.



NaHenb ynpaBniHHA

simplicity

« YAC +

« OUCMNEN
(BipobpaxaeTbCcs Yac NpUroTyBaHHs!, MOTYXKHICTb, iHAMKaTOPY
po6oTU Ta NOTOYHMI Yac.)

+ YAC -

« CTAPT | NAY3A

(HaTucHiTb oguH pa3 ans novartky nporpamu npuroTyBaHHs.
HaTucHiTb oavH pa3 Ansg TMMYacoBOro NPUMUHEHHSI
NPUroTyBaHHs1. TakoXX BUKOPUCTOBYETHCS ANS1 BCTAHOBMEHHS
dyHKUIT BNOKYBaHHSA naHeni ynpasniHHS.)

+ ®YHKLUIOHATNbHWUA PEFYNATOP SIMPLICITY

* KHOMKA BIOKPUBAHHA OBEPLUAT

1.0BepHi 3amMku

2.0rnsigoBe BiKHO

3.0nopa Ha ponunkax

4.CknsiHa Tapinka

5.MaHenb ynpaeniHHsS

6.XBuneBia (He 3HIManTe MikaHIToBY
NNacTyiHy, sika 3aKpyuBae XBUNEBIa)

PewwiTky-rpunb cnig
BMKOPUCTOBYBATH NuLLE Y

pexumi rpunb aboy kKombiHauii
MikpoxBuni + rpunb Ta 060B’A3KOBO
BCTaHOBIOBATY Ha CKNsHY Tapinky

AN




1. FOQNHHU

O

2. OTJ/IOXXEH CTAPT

Miy obnapHaHa LUMPOBUM FOAMHHUKOM, AKMI Aa€ 3MOTy
BCTaHOBMOBaTH Yac y 24/12 roauHHoMy chopmarTi LLIIAXOM
HaTUCKaHHA KHOMKWU roAVHHMKA B PEXUMI OYiKyBaHHS.

Hanpumep: Ako xenaete aa 3agagete yac 8:30.

1. B pexvM Ha roTOBHOCT Ha ¢hypHaTa 3aBbpTeTe Kon4yeTo
YACOBHWIK, moxe na HaTucHete BPEME + 3a pga
n3bepete 24/12 — 4yacoB UMKbLI

2. HatucHete 6ytoHa START | PAUSE BegHbX, 3a Aa

NOTBbPAUTE U3BPAHUAT PEXUM.
. Hatucrvete BPEME + nunu BPEME - gokato n3beperte 8.
. HatucrHetre START | PAUSE BegHbX, 3a ga noTBbpaunTe.
. Hatucvetre BPEME + unu BPEME - gokato nstepete 30.
. Hatucrnetre START | PAUSE BegHbX 3a noTBbpXAEHME Ha
vaca.

ook~ Ww

SABENEXKA: MoxeTte fa npoBepsiBaTe YaCoBHVKa No
Bpeme Ha paboTa Ha dypHaTa kaTo HaTucHete ByToHa
YACOBHMK.

Tasun (*)yHKLI,VIﬂ MOXe Aa u3noni3BaTte 3a Aa HacTpoeTe
BKI1HOYBaHeTO Ha cbypHaTa B NO-KbCE€H MOMEHT.

Hanpumep: Ako TekywioTo Bpeme e 9:00 4, a Bue xenaete ga
BKItounTe cpypHaTa 3a 5 MuHyTK Ha nporpama rpun B 10:30.

1. 3aBbpTete konyeto Ha OTIIOXXEH CTAPT

2. HatucHete BPEME + nnu BPEME - 3a ga nsbeperte vac,
HatucHeTe START | PAUSE 3a ga notBbpauTe

3. HatucHete BPEME + nnu BPEME - 3a ga nsbepete
MuHyTH, HaTucHete START | PAUSE 3a ga notsbpaute
OTHOBO.

4. 3aBbpeTe KonyeTo 3a pexumu Ha MPUJ.

5. HatucHete BPEME + nnn BPEME - gupekTHo 3a aa
n3bepeTe NPOabIMKUTENHOCT Ha paboTta Ha dypHata 5:00.

6. HatucHete START | PAUSE 3a pa Bkntounte dypHaTa

SABENEXKA:

1. KoraTto Hactbnu 10:30 yaca, nsbpaHarta nporpama ce Bkro4yBa
aBTOMaTUYHO.

2. MNMpe3 nepuopa A0 HACTLMBAHE Ha XENaHWAT Yac, Moxe Aa
HatucHete OTIIOXKEH CTAPT 3a ga npoBepute BpemeTo.
HatncHete START | PAUSE BegHbx unu 3aBbpTeTe KONYeTo Ha
[SICHO aKo XenaeTe fja OTaxeTe HaCTPOMKUTE.

3. He moxeTe pa 3apaBate cyHKLMA 3a nporpammupaHe 3a
pexuma PASMPA3ABAHE.



3. BbP3 CTAPT

DI

4. 3AKITIO4YBAHE O

4. OYHKUIA
CAMOOYHLEHHA

o

5. HAJTALUTYBAHHS

YACY ®+ @—

6. BUKOPUCTAHHA
PETYJISITOPA
SIMPLICITY

Ta3n onumsa BU AaBa Bb3MOXHOCT Aa BKM4YMTe dypHaTa
6bp30.

B pexum Ha rotoBHOCT, HaTucHeTe 6yToHa START | PAUSE,
3a ga n3bepere BpemeTo, ypHaTa e 3anoyHe pabota
He3abaBHO Ha MakCcMMarHa MOLLHOCT.

MoxeTe fa yBenute BpemeTo AokaTo dpypHaTta paboTtu kaTo
HaTucHeTe 6yToHa START | PAUSE.

M3nonaBanTe Ta3u onuusi kKaTo 3awmTa oT geua.
U3nosnBaliTe, 3a Aa NpefoTBpaTUTE Bb3MOXHOCTTA Manku
peua aa onepupar c pypHaTta. CuMBoNna 3a 3aknoyBaHe
3AKITIOYBAHE ce Bu3yanuaupa Ha ekpaHa, KaTo foKaTo
Ta3un pyHKUUSA e aKkTMBMUpPaHa paboTaTa ¢ KOHTOPIHUA
naHen e HeBb3MOXHa.

3a ga BKNo4UMTE 3aKMYBaHETO Ha NaHena: B pexum
HaTucHeTe n 3agpwxTe bytoHa START | PAUSE 3a okono

3 ceKkyHau, KOETO Le BKIOYN CBETIIMHHUAT UHAMKATOP 3a
aKTMBMPAHO 3aKI0YBaHe.

3a fga nsknumTe PyHKUUSITa HaTUCHETE U 3apbXxTe OyToHa
START | PAUSE 3a okono 3 cekyHau [OKaTO CBETIIMHHUAT
VHOMKATOP M3racHe.

MocTtaBTe BcepeanHy MiKpOXBUNBLOBOI Nevi CKNSHKY BOAN —
200mn — i NoBEpPHYTL perynsaTop y nosuuito
CAMOOYULLEHHA. HatucHite kHonky CTAPT | MAY3A ans
noyatky nporpamu. Yepes 8 XBUIUH BUAMITb CKIISIHKY Ta
NPOTPITb BHYTPILLHIO MOBEPXHIO CYXOI FaHYipKoH.

LLlo6 ckopoTUTK Yn NOAOBXKUTM Yac poboTtu, obepitb
BiANOBIAHWI pexum (rpunb, MiKPOXBWi...) | nepeq
nigTBEpOXKEHHAM HanawTyBaHb Bigperynonte vac,
HaTtuckatoum kHonkmn YAC + um YAC -.

Perynsatop Simplicity BukopnctoByeTbca Anst obpaHHs
6axxaHoro pexumy poboTu ( MPUroTyBaHHs, PO3MOPOXYBaHHS,
rpunb...). Mo3Havykn Ha perynatopi 306paxytoTb TUMOBI
cTpaBv / NPoAYyKTK, AKi rOTY0Tb B 06paHOMy pexumi, oaHak

B TAKOMY PEXUMi MOXHa roTyBaTW i iHLLI cXoxi Buau cTpas /
npoaykTiB. Huk4ye HaBegeHa Tabnuus i3 AeTanbHUM ONMCoM
yHKLIOHYBaHHSA Ta BUKOPUCTaHHS OKPEMUX PEXUMIB, a TaKoX
nonepeaHbO BCTAHOBIIEHOIO Yacy AJ1S KOXKHOTO i3 peXuMIB.
Yac, 3B1M4anHo, MOXHa peryniosaTtu.

PerynsaTtop pexumiB TakoX MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTH
ansa MPUNMUHEHHSA yn CKACYBAHHSA o6paHoro pexumy
po60TH — NPOCTO NOBEPHITbL NOr0 'y NOYaTKOBY NO3ULiI0
»0«.



MonepeaHLO

Cumson Pexum 3HayeHHs Kinbkictb BCTaHOBIEHUN Mopaawn
yac
MikpoxBuni100% |CknsiHka... Bogn/ |1 cknsiHka - 2 xB. 20 cex. [na rapadiloro Hanoto
—— kaBw/ monoka/ 200mn a6o 6inbLIOT YaLKku —
p—— vato NOAOBXITb Yac poboTH
@ Mikpoxsuni100% |Mon-kopH 1 nopuisi — 90r |3 xB. [ns NpuroTyBaHHs
6inbLUOT KiNbKOCTi
P, )
—— NofoBXiTb Yac po6oTu
@ Mikpoxsuni 80%  [OBoui 300r — mopkBa |4 xB.
— (HapizaHa)
S
Mikpoxsuni 50% PostonneHHs 100r 2 XB. [lns YopHoro wokonaay
% wokonagy NOAOBXiTb Yac poboTn
P, )
* Mikpoxsuni 20%  [PosmopoxysaHHsA |Ticto - 500 r 20 xB. 3MeHLLiTb Yac poGoTu
Ana MeHwnx wimaTkis
P
Ipunb 100% Pnba Pwu6a - 500r 25 xB. Yepes 12,5 xB. nicns
@ Y 3BYKOBOIO CUrHasmy
nepeBepHiTb puby,
HaTUCHITb KHOMKY
CTAPT
Mikpoxeuni 30% + |Miua Miua - 350r 11 xB. Hns yTBOpeHHst xpycTkoi
@ Mpynb 70% CKOPUHKM 3 060X 60KiB
vvw cTeliky, 3a 5 xB. o
_— [OTOBHOCTI HATUCHITL
kHonky CTAPT/MAY3A
, MEPEBEPHITb CTENK i
3HOBY HATUCHITb KHOMKY
CTAPT/MAY3A.
Mikpoxsuni 40% + |M’sAicHWI cTenk M’saicHun cTek - (35 xB. [ina yTBOPEHHS XpYCTKOI

Q Mpunb 60% 500r CKOPUHKM 3 06oX Gokip
hhd cTenky, 3a 5 xB. o
= rOTOBHOCTi HATUCHITb
kHonky CTAPT/TTAY3A
, NepeBepHITb CTENK i
3HOBY HATUCHITb KHOTMKY
CTAPT/NAY3A.
FoAvHHKK FoanHHKK O6epiTb 24-x abo 12-T1 rOAUHHWIA BIAMIK Yacy, Ans
niaTBEpMAXXEHHS HaTUCHITL kHonky CTAPT. [lani HanawTywTte
. roanHn + CTAPT, notim xsunuuu + CTAPT.
. D BigknageHui BioknageHuin CnouaTky HanawTyiTe NOTOYHUIA Yac, Aani akTUBYNTe OyHKLiO
° . cTapt cTapT BinknageHoro ctapty. O6epiTb 6axaHuit Yac novaTtky poboTu
e + ons nigTBepaoXeHHs HaTUCHITb kHonky CTAPT, notim obepiTb
. GaxkaHuii pexxum poboTu, NoBepTaloun perynsTop npoTu
rOAVHHWKOBOI CTPINkK, Ta HaTucHiTe CTAPT.
Mikpoxsuni 100% |CamMoounLLeHHS MocTaBTe BcepeamnHy MiKpOXBUIIbOBOI MeYi CKISHKY BOAW —

M

200mn — i noBepHiTb perynsTop y nosuuito CAMOOYNLLEHHA.
Yepes 8 XBUNUH BUIAMITb CKNAHKY Ta NPOTPIiTb BHYTPILLHIO
MOBEPXHIO CYXOI0 raHYipKOL0.




1. BUMKHITB My 3 enekTpomepexi.

2. 3bepiraiiTe NOPOXKHMHY NeYi 3aBXAN YUCTOR. FAKLLO
YacCTWHKM i abo Hamow NOTpanunmM Ha CTiHKK Mevi, BUTPITb
X BONOroto raHyipkoto. He pekoMeHayeTbCA BUKOPUCTAHHS
arpecuBHUX Ta abpasnBHUX MUIOYUX 3acObiB.

3. 30BHIiLLHIO MOBEPXHIO Nevi Chig YACTUTH 3a 4ONOMOro
Bororoi raH4ipku. Lo6 3anobirtu yLwKomxxeHHo
(bYHKLiOHanNbHWUX AeTanel BcepeamHi nedi, nunbHyiTe, Wob
BOA He noTpanuna y BeHTUNSLiAHI OTBOPW.

4. CnigkyiTe, Wwo6 Bonora He NoTpannsna Ha naHenb
KepyBaHHs. MNpoTupante ii M'AKO0 BONOroto raHdipkoto. He
BMKOPUCTOBYWTE AMs YMLLIEHHS NaHeni kepyBaHHA abpa3mBHi
3acobu abo x cnpei.

5. Akwo HaBkono nevi 3bupaeTbcs napa, NPoTpiTe BOMOry
ranyipkoto. Lie moxe BigbyBaTuCh, KONW Y NPUMILLEHHI
BVCOKWIA piBEHb BOSIOrOCTi.

6. Yac Big yacy cnig YMcTuTK CKnsaHy Tapinky. Muite iy
MUNbHIN BoAi abo 3a gonomoroto 3acoby Ans MATTS MOCyAY.

7. PonvkoBy onopy Ta AHO Cif, YACTUTK PerynsipHo, o6
YHUKHYTU WyMy nig yac poboTu nedi. NMpocTto npoTpiTh ix
M'SKUM JeTepreHTom, Bogoto abo 3acobom Ans MMTTS ckna.
[Min 4yac rotyBaHHS YTBOPIOKOTLCS BUMNAPOBYBaHHS, ane
BOHM He € LWKIANMBUMM NS NOBEPXHi AHA NeYi KoniwaTok
onopw. Konu Bu noesepTtaeTe Bce npunagaa nedvi Ha micue,
BMEBHITLCS, LLIO BOHO BCTAHOBIIEHE NPAaBUIbLHO.

8. LLo6 ycyHyTU HENpMEMHMIA 3anax 3 nedi, HanuiTe y
rmmbokmin nocyA Yallky BOAM i AodanTe cik Ta Leapy OgHOro
nuMoHa. BkntodiTh Miv Ha 5 XBUNWH, a NOTiM NPOTPITb
M'SIKOIO FaHYipKOH0.

HABKOJINLIHE He BukupaiTe NpucTpiit pa3oM i3 3BMYaiHUMKM NoGyTOBUMU

CEPE[JOBULIE BiAXo4amu, a 34aBaiTe Moro B OiLlitHUIA NYHKT Npuiiomy
NS MOBTOPHOI Nepepobku. Takum YvHoM By gonomaraete
3aXMCTUTU JOBKINIISA.




YCTAHOBKA

o

BneBHiTbCH, WO BeCb NaKyBarnbHUI MaTepian 3HATO Ta
BUTSArHYTO 3 Npunagy.
OrnsHbTe Npunag Ha HasiBHICTb BUOUMUX MOLLKOKEHb,
Takux sK:

-HeBigperynboBaHi AsepusTa

-MOLLKOMXKEHI ABepuaTa

-BM'ATMHU Ta OTBOPW Ha CKMAHIN NOBEPXHi ABEPLAT

-BM'SATUHWN B NOPOXHUHI Nevi

-SIKLLIO XO4 OfiHE 3 BULLE3a3HAYEHNX YLLKOOXKEHD

HasiBHe,

-He KOpUCTYMTECh Nivyto.
Bara ui€i MikpoxBunboBoi nevi ctaHoBuTb 13,3 Kr, TOMY Ti
Cnif BCTAHOBUTU Ha MOBEPXHIO, LU0 3aaTHa BUTPUMATH Lito
Bary.
PosTawyinTe niv nogani Big BUCOKOI TemnepaTtypw i napw.
He knagitb »xogHWX peyert Ha NOBEPXHIO Neui.
BiactaHb Mix niyyto i G0KOBMMUM CTiHAMU Mae CTaHOBUTU
20 cm, i 30 cm — Big 3a4HbOT CTiHKM, W00 3abe3neunTun
HanexHy BEHTUNSALIO.
He BuTdraiiTe WInUdT ABWUryHa Tapinku, WwWo obepraeTbes.
MnunbHO cnigkynTe 3a AiTbMU, KON BOHU KOPUCTYIOTHCSA
npunagom.

. YNEeBHITbCS B TOMY, LLIO BU MaeTe 3pyvHU 4OCTyn 4O

pO3eTKW, y pasi BUHWKHEHHSI HenepeabayeHnx cutyauin
BaM HeobxigHo Byae WBMAKO Big'egHaTu npunag Big
enekTporocTavaHHsi. B iHWwomy Bunaaky, noTpibHo
BMMKHYTW CTPYM Y BCbOMY MpuMiLeHHi. OB60B’s13k0BO
npuUTPMMyIMTECH CTaHaapTIB enekTpobesnekn. Mpunaag mae
OyTW BCTAHOBNEHUI HANEXHUM YMHOM i NiOKMIOYEHUA 00
3asemneHoi ogHodasHoi poseTkm (230 V/50 Hz) Yeara! Lien
npunag mae 6yt 3azemneHuni!

10.0anHuin npunag cnoxusae 1.4 kBT. PekomeHayemo

MPOKOHCYNBTYBATUCS i3 CneLianicToM CEepBICHOTO LEHTPY
LLIOZIO YCTaHOBKM npunagy.

3ACTEPEXEHHS: Npunap 3axviweHnit BHYTPILLHIM
3aXMCHUM 3anob6ixxHUKOM Ha 250 B, 10 A.



CMELM®IKALIS

2

MOHTAX AlAPATY

PAIO MEPELUKOAN

CRNOXMBYA MOTYXKHICTb. . eeeeeenaeenenaeaaaaennes 230B~50Iu,1200BT
BUXIAHA MOTYKHICTD . ..eeeviiieiiiiee et e 900BT
TVITIB e 1000BT
L F= o3 {0 1 - TSR 2450 ml"y,
Posamipu npunagy 30BHi........ 480mm(a) x 280mm(B) x 390mm(Lu)

npuénunsHo 13,3 kr
................................................... Lc <58 dB (A)

Ller npunag mMapkipoBaHO 3rigHO MOMOXEHb €BPONENChLKOI
OupektuBn  2002/96/EG CTOCOBHO  €NEKTPOHHUX Ta
enekTponpunagis, Wo Oynu Yy BUKOpPUCTaHHI (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). OupektuBoto
BU3HAYaOTLCA MOXJIMBOCTI, fIKi € AINCHUMU y Mexax
€BpoNencbLKOro Cor3y, LWLoAO NPUNHATTSA Ha3ad Ta yTunisauii
OyBLUMX Y BUKOPUCTaHHI npunagis.

MikpoxBunboBa M4 MOXe CNPUYMHUTI NEePELLKOAN BallOMy
pagio, Tenesizopy Ta nogibHum npunagam. Lli nepelukogn moxHa
3HEeLWKOANTN ab0 3MEHLLMTUN TaKUM YUHOM:
a) NoYUCTITb ABEpLUSATa Ta YLLiNbHIOBaY nevi.
6) nomicTiTb pagio, TeneBsi3op, TOWO AkHadani Big
MiKPOXBUIBOBOI Mevi.
L}) IpaBuIbHO KOPUCTYMTECSI aHTEHO ANS pagio,
TenebayeHHs, TOLWO, W6 OTpUMaTV CUMbHUIA cUrHan.

BMPOBHWIK 3ATIMLLAE 3A COBOIO MNMPABO HA BHECEHHA
3MIH, AKI HE BIJIMBAIOTb HA ®YHKLIIOHAJIBHICTb
ATNAPATY.



MNepen A3BIHKOM OO CepBICHOro LEHTPY

1. Axwo niv He dyHKUiIOHYE B3arani, AuCnen He BUCBIYYETbCS
abo x 3HMKaE:

a) nepeBipTe, UM NiY MigKMNoYeHa [0 enekTpoMepexi
HaneXHNM YMHOM. FKLLO Hi — BUTArHITL BUMKY 3 PO3ETKK,
novekawnTe 10 cekyHz i LWiNbHO BCTaBTe BUIIKY Ha3ag.

6) nepeBipTe, Y1 HeMae 3aMMKaHHA B enekTpoMepexi. AKLWo
BCE B HOPMi, MPOTECTYWTe pO3eTKy 3a [JONOMOrOH0 iHLLIOMo
npunagy.

2. FKWO He dYHKUIOHYE MIKPOXBUNBOBUIN PEXUM:

a) nepesipTe, Y1 BCTAHOBIIEHO TalMep.

6) BNEBHITLCS, L0 ABEpLsiTa 3aKpUTO HANEXHUM YMHOM.
IHaKLwe MIKpOXBMbOBA eHepris He NocTynaTume A0 nevi.

SKLLO BM He MoOXeTe YCYHYTU BULLe3a3Ha4eHi
MOLIKOXKEHHSI CAMOCTINHO, 3B'AXITLCA 3
HanGNMXKYMM aBTOPU3OBAHWUM CEPBICHUM LIEHTPOM.

MapaHTia Ta o6¢cnyroByBaHHSA

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac BuHukna
npobnema, 3BepHiTbcs A0 LieHTpy o6cnyroByBaHHs KNiEHTIB
koMnaHii Gorenje y Bauwin kpaiHi (TenedoH MoXxHa 3HanTK Ha
rapaHTiiHoMy TarnoHi). Akwo y Bawiii kpaiHi Hemae LleHTpy
0o6cnyroByBaHHS KNIEHTIB, 3BEPHITLCSA 40 MiCLEBOro aunepa
abo y Bigain TexHiyHoro ob6cnyrosyBaHHsA komnawii Gorenje
Domestic Appliances.

[ONnsa BAKOPUCTaHHS TiNlbKA B AOMAaLUHbOMY rocnopgapcrai!
[opaTkoBi pekomeHAaaLlii LLOAO NPUIOTYBaHHSA PEXVMMaMMU rpunb
Ta MIKpPOXBUITi, @ TAKOX KOPVCHI MOpaan MOXHa 3HanTu Ha Be6-
cawri:

http://www.gorenje.ua

BAXAE BAM OTPUMATU BATATO 3A0OBOJIEHHA NiA
YAC KOPUCTYBAHHA MIKPOXBUNbOBOIO MIYYt0

gorenje



MukpoBonHoBas neyvb

Yeaxaembil
nokynamersnb

Brnarogapvm Bac 3a Nokynky U Hageemcs, YTo Bbl CamMy CMOXETe
ybeanTbCcs B HAAEXKHOCTU Hawmx nsgenuin. XXenaem, 4tobbl
nosib3oBaHMe [yXOBKOW AOCTABUMO BaM YAOBOMNbLCTBUE.

HacToswas nHeTpyKkums noMmoxeT BaMm ObiCTpee NO3HaKOMUTLCA
C Ballen HOBOW OyXoBKoW. BHMMaTensHo npountante
VHCTPYKLMIO Nepeq ncnonb3osaHnem npubopa.ObsasatensHo
COXpaHWUTE MHCTPYKLMIO U APYryio Npunaraemyto AOKyMeHTaLmio.
Mpu nepenave npubopa HOBOMY BrafenbLy He 3abyabte
nepenarb Takke 3TV JOKYMEHTHI.

WHcTpyKumsa no akcnnyataumv NHCTpyKums No akcnnyatauum
npegHasHaveHa Ans notpebutens. B Hel onuckiBaeTcs AyxoBKa
v ynpaeneHue ev. HCTpykumsa paspaboTtaHa Ans HECKONbKMX
TMNOB NPUBOPOB, MO3TOMY MOXET BKIHOYaTL ONUcaHne
OTAENbHbBIX (PYHKLUMIA, KOTOPbIX HET B Ballen Moaeny.

(13

Mpynaa npuaHadYeHun TinbKM ANs BUKOPUCTaHHS B
JoMallHiX ymMoBax Ans nigirpisaHHs ixi, 3a
BUKOPUCTaHHSA enekTpoMarHiTHOT eHepril.
BukopuctoByBaT Tinbku BcepeauHi GyanHky.

HacToswas nHcTpyKumus noMoxeT BaM ObiCTpee No3HaKOMUTLCS
¢ Bawlen Hosovi MukposonHoBas neyb . BHumaTensHo
npoynTanTe MHCTPYKLUMIO Nepes ncnonb3oBaHuem npubopa.
0O6s13aTenbHO COXpPaHNTE UHCTPYKLIMIO U APYTYI0 NpuriaraemMyto
nokymeHTaumio. Mpu nepeaadve npubopa HoBOMY BrafenbLy He
3abyabTe BMECTE C HUM NepefaTh Takke 3TV JOKYMEHTbI.




/&\ He npukacantecb Kk NOBEpXHOCTAM NprbopoB 1 nx
HarpeBaTtenbHbIM 3rieMeHTaM BO BpeMs npurotosneHus. [MNpu pabote
MOBEPXHOCTM HarpesatoTcs. [epxute aeten Ha 6esonacHom
paccTosiHMKN. ECTb pUCK BO3HUKHOBEHMWS OXOTOB.

NCTOYHMK MUKPOBOITHOBOWM SHeprun. Beicokoe HanpskeHue.
A He CHMMaTb KPbILLIKY.

BHumaHne npmbop n ero getany HarpeBatoTCA BO BPEMS
NCNonb3oBaHUs. byabTe OCTOPOXHbI, HE JoTparMBanMTeCh A0
HarpeBaTenbHbIX arieMeHToB. [leTam, mnagLwe 8 nert, 3anpeLLaeTcs
Nonb30BaTbCA AaHHbIM MPUBoPoM 6e3 NOCTOSIHHOTO KOHTPONS
B3pocnbiXx. Crneaute 3a Tem, YTobbl 4ETM HE Urpan ¢ NpMdopom.
OTUM NpMBOopPOM MOryT NONb30BaTbCA AETH, CTapLue 8 neT; nuua
OrpaHNYeHHbIMN PU3NHECKUMIN, HYBCTBUTENBHBIMUA 1 YMCTBEHHBLIMU
CNOCOBHOCTAMM; NnLA, HE MMEIOLLME OnbiTa paboThbl C YCTPONCTBOM
N He 3HaloLLMe KaK UM MOosb30BaThCs TONBKO NOA KOHTPOSiEM U
PYKOBOACTBOM 1y, obecnevmnsaroLmx 6esonacHoe 1crnonb3oBaHne
N CBSI3aHHbIX C HUM puckoB. CneguTe, YTOObI AETN HE urpanu ¢
npubéopom. Ynctka n obcnyxmeaHve He 0MKHbI NPOBOAUTHCA
AetbMy Mriagwe 8 nert, nMbo nog KOHTPONeM B3pOCTbIX. XpaHuUTe
Nprbop 1 ero ceTeBon LLUHYP B HEAOCTYNHOM Ans AETEN MeCTe.

« NMPEOYMNPEXOEHWE! Ecnn neyb obopynosaHa

KOM6VIHVIpOBaHHbIM pPEeEXMOM MNMpUroToBreHnd, oeTAM He
pa3pellaeTca ero Nosib30BaTbCA oes NPpUCMOTpPa B3POCIbIX N3~



3a BbICOKMX TEMMepaTyp B Kamepe ne4dn (B Mogensx c rpunem).
MPEAYMPEXAEHWE! 3anpewaetcs ncnonb3oBatb nevb,
€CNnun NoBpeXxaeHbl ABepua Unn ynnotTHuTenb. [ns peMoHTa
obpaTtuTecb B aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHBIN LEHTP.
MPEOAYMPEXOEHWE! BbinonHeHne cepBUCHLIX pabor,
CBSAI3@HHbIX CO CHATUEM 3aLLMTHOW KPbILKN OT U3NyYEHWS,
HeKBanMMuUUMpPoOBaHHbLIMM N HEABTOPM3OBAHHbLIMU
NPOn3BOANTENEM NNLLAMN OMNACHO.

PEOYIPEXOEHWE! He HarpeBanTe npoayKTbl B NSIOTHO
3aKpbITbIX EMKOCTSAX, TaK Kak OHM MOTYyT B30pBaTbCA.
Cnenwute, YTOObI AE€TM HE Urpanu ¢ NPUBopoMm.
He cHuManTe HOXKN MUKPOBOSTHOBOM NeYu, Ha 3aropakmsamnTte
BEHTUNALUNOHHbLIE OTBEPCTUS.
Mcnonb3ynTte KyXOHHYO Nocyay U npucnocobneHns, Kotopble
noaxoasT Anst MICNOSIb30BaHUA B MUKPOBOSTHOBLIX Nevax.
He ocTtaBnsante paboTatowyto nevyb 6e3 npucmoTpa, o0CoObeHHO
ecnv ncnone3yete nocygy u3 dymaru, nnactuka n gpyrmx
roproYMx MaTepurarnoB, Tak Kak OHM MOTYT OMNNaBUTLCS U
3aropeTtbCs.
Ecnn Bbl 3amMeTunu abiM Unm OroHb, HE OTKPbIBaNTE ABEPLY
neyn, BbIKNKYNTE NPUBOP 1 U3BMEKUTE BUITKY U3 LUTENCENBHON

03€eTKW UMK OTCoeaMHNTE NeYdb OT 3NEKTPONUTaHNS.

yabTe BHMMATENbHbI Npu Harpese xungkocten! Ecnn Bbl pesko
AOCTaHETE U3 MUKPOBOIHOBOM MEYN COCYA C XXMAKOCTLIO,
Onn3kon K Temneparype 3akunaHusi, oHa MOXET 3abypnnTb U1
BbIMMECHYTbCA BaM Ha PYKMW.
Mocne nogorpeBa AeTCKOro NuTaHnsa B 6aHo4vkax u ByTblnkax
TLWAaTENbHO NepemMeLlanTe Unn BCTPSIXHUTE COAEPXKMMOE Ans
obecnevyeHns paBHOMepHOW TeMmnepaTypbl. [Nepen kopmneHnem
0bsa3aTenbHO NPOBEPLTE TEMMNEpPATypPy AETCKOro NUTAHNA.
OMACHOCTb OXOrA!
He rotoBbTe 1 He nogorpesanTe B MUMKPOBOSTHOBOW NeYvn anua
B CKOpPIyne 1 CBapeHHble BKPYTYIO Anla, Tak Kak OHU MOryT
B30pBaTbCA.
[nsa ouncTkn gBepubl, yNnoTHUTENS, paboyvern kamepbl
NCnonb3ynTe MArkne HeabpasmBHbIE YNCTSALLME CpeacTBa u
MATKNe ryokm nnm Tpsnku.
PerynapHo ouunwiante nevb. Yoanante oceBLUME HA CTEHKaX
Kamepbl OCTaTKN NULLN.
Ecnn He cneauTb 3a YACTOTOM NeYun, ee NOBepPXHOCTU ByayT
NOPTUTBLCSA, YTO NPUBEAET K COKPALLEHNIO CpoKa Cry>Obl
npnbopa, a Takke MOXET CTaTb NPUYNHON BO3HUKHOBEHUS
OrnacHou cuTyaumu.
3ameHy NoBpeXa4eHHOro CETEBOIO LLUHYpa MOXET NPOn3BOANTL
Npon3BoaAnNTENb, MacTepPOM aBTOPU3OBAHHOIO CEPBUCHOIO
LeHTpa unm keanunympoBaHHbIM crneunanmncTom ans
npeaoTBpaLLeHNs ONacHbIX CUTYaLUN.



- Cnegute 3a TeM, 4T0ObLI ceTeBoW Kabenb He cBucar ¢ Kpast
cTona unm paboyeil NOBEPXHOCTU, HA KOTOPOMN YCTAHOBIIEH

YalHUK.

» [1nsa 6e3onacHon akcnnyartaumm npubopa 3anpeLaeTcs
noaknoyaTe NPUBopP K ONOMHUTENbHOMY pere BpeMEHM.

* He ncnonb3ynte ong YicTkn npubopa napoouncTuTenu,
OYMCTUTENM BbICOKOTO AaBIIEHUS, OCTPble NPEeAMEThI,
abpasunBHbIe YNCTALLME CPEACTBA, a Takke abpasnBHble ryoku u

NATHOBbIBOOUTESN.

BKA3IBKU 10 TEXHILI MONE3HbLIE COBETbI MO TEXHUNKE BE3OINMACHOCTU

BE3IMEKUN JTOT NPUBOP DYHKLIMOHUPYET COrMacHo oBLLENPUHATLIM
npasunam n TpeboBaHui No TexHUke 6esonacHoOCTH
KacaTernbHO 3KCryaTauum 3neKTpuYeckux Nprbopos:

1.

>

Mepen ncnonb3oBaHvem npubopa NpaBUNbHO YCTAaHOBUTE
BCE obopyaoBaHue (Onopy Ha ponukax, BpaLlaloLLyocs
Tapenkv ap.).

Mcnonb3yiiTe neyb TONbKO Anst NPUTrOTOBMNEHNS MULLN.
KaTteropuyecku 3anpeluaercs CylwmnTb ogexay, oymary

1 apyrvue npegMeTbl B neyn. He ncnonb3yinTe neyvb ans
cTepunusauumn.

He BkntoyainTe neyb NycTon. ATO MOXET €€ NoBpeanTb.
He ncnonb3yiiTe neyb Ans xpaHeHus kHur, Bymary v ap.
He ncnonb3yiiTe neyb Ans KOHCepBaLUWW NPOAYKTOB, Tak Kak
OHa He npefHasHayeHa Aansi 3Toro. 3aKoHCepBUPOBaHHbIE
HenpaBurbHbIM 06pa3oM NPOAYKTbl MOFYT UCMNOPTUTLCS

1 Takum 06pas3om SIBNATLCS OnacHbIMU Ars 300POBbsi
Yyeroseka.

He roToBbTe AlLa B ckopriyne: OHW MOMyT B30PBaTbCS.
Korga Bbl roToBUTE AliLa, HAKPOWTE MX KPBILLKOM U AanTe
NOCTOSATb MUHYTY MOCIE NPUrOTOBINEHUS.

. MNepepn Tem, Kak roTOBUTb Takne NPOAYKTbI, KAk COCUCKH,

ANYHbIE XXENTKKN, KapTodenb, KypuHasi nevyeHb n ap. (To
€CTb NPOAYKTbI, MOKPbITEIE 0OOMOYKON), MPOKONNTE NX
HECKOSIbKO pa3 BUITKOMN.

. He BcTaBnaiiTe npeameThl B OTBEPCTUS MEXIY ABEPLIEN U

KOPMyCOM Mneyn.

BAXHO — NOCYAA, HENOAXOAALLAA ANA

MCMNONMb30BAHUSA B MUKPOBOJIHOBOW MEYM

- MeTannuyeckvue CKoBOpPOAbl MW KacTpronu unu
nocyza ¢ MeTannmu4eckuMmn pydkamm.

- nocyaa ¢ MeTannyeckumm anemMmeHTamu.

- GyMakHasi nocyaa C NPOBONOYHBLIMM 3aBA3KaMu Unu
K€ NNacTUKOBbIE YNAKOBKM.

- MenaMmuHoBasi Mocyaa, Tak Kak MaTepuar, KoTopbli



BXOAMT B €r0 COCTaB, NOrMoLaeT MUKPOBOTHOBYHO
3HEpru. ATo MOXET NPMBECTU K MOpYE NOCYAbI 1
YMEHBLUEHWNIO CKOPOCTUW MPUrOTOBMEHUS.
- rmsHueBas nocyaa.
- nocyaa C y3KuM ropribILLKOM.
- 00bIYHblE TEPMOMETPbI ANA MSiCa U CNagocTeNn.
[InA MUKPOBOSTHOBOW Neym cylecTsyeT
crneumanbHO paspaboTaHHbIN TEPMOMETP, KOTOPbLIM
MO>XHO MOMb30BaTbCHA NP HEOOXOANMOCTH.
9. Hukorga He cHUMaWiTe AeTanu neyn (HOXKW, KpenneHus,
BUHTBI U T. A.).
10.He roToBbTe nuLLy HENOCPEACTBEHHO Ha BpaluatoLiencs
Tapenke. MNepen NpUroToBneHMeM NonNoXxuTe NpPoayKThl B
COOTBETCTBYIOLLYIO NOCyAay.
11.Tlocyay Ans MUKPOBOTHOBOM NEeYM UCMONb3YNTe TONbKO
COrMacHO MHCTPYKLUSIM MPON3BOANTENS.
12.He nbiTantech XapuTb NPOAYKTbI B MUKPOBOMHOBOW Meyu.
13.B MukpoBonHOBOW Neun NPoAyKTbl HarpeBatoTcst BuicTpee,
4YeM KOHTelHep. [ToMHUTe: Aaxe ecnu KpblllKa He ropsyas Ha
oLLyNb, TO NPOAYKTbI NOA, HEl MMELOT BbICOKYO TemnepaTtypy,
1 ByayT cosgaBaTb CTONbKO Xe napa, Kak 1 Ha obbl4HOW
nnure.
14.Bcerga nposepainTe TemnepaTtypy NpuroToBreHHoN
n1LLK, 0COBEHHO, eCNU Bbl TOTOBUTE €€ ANS MIafeHLEeB.
XenatenbHo He ynoTpebnATe nuLly cpasy nocne
npurotoBnexus. [lante e NOCTOATb HECKOMNBLKO MUHYT
1 NepemMeLLanTe Ans paBHOMEPHOrO pacnpeaeneHus
Temneparypsil.
15.MpoaykThl C cogepxaHnem xupa 1 Boabl HE06Xx0aAMMO
ocTaBuTb B neun Ha 30-60 cekyHA nocne NpuroToBeHuUs.
370 0aéT BO3MOXHOCTb CMECU HAaCTOATLCS U NpefoTBpaLlaeT
obpasoBaHue nysbipen.
16.HekoTtopble npoaykThl (Hanp., PoxxaecTBeHCKuiA
NYAVHT, AXKeM, 1 Ap.) o4eHb bbicTpo HarpesatoTces. MNpu
NPUroTOBMNEHWUU NULLW, KOTOPas COAEPXUT MHOTO Xupa unm
caxapa, Henb3s UCNonb30BaTh NacTUKOBYHO MOCYAY.
17.EMKOCTb, B KOTOPOI HAXOAMTCS MULLA, TOKE MOXET
HarpeBaTbCs OT NULLKM. ITO OCOBEHHO BaXHO, €Cnun B Nocyae
NpUCYTCTBYIOT ANeMeHTbl NnacTuka. 34ece NoHagobuTes
Aepxartenb, YTobbl AOCTaTk NOCyaAy 13 neyu.




NaHenb ynpaBniHHA

simplicity

* YCTAHOBKA BPEMEHMU +

« OUCNNEN
(MHOMKaUMA BPEMEHW NPUrOTOBMEHNS, MOLLHOCTU
NPUroTOBMIEHNS, BPEMEHMN CYTOK)

* YCTAHOBKA BPEMEHMU -

* CTAPT | NAY3A
(ceHcop noATBEpPKOEHWUS HACTPOEK, nycka paboTsl |
npuocTaHoBKu paboTbl)

* MEPEKNIOYATEIb SIMPLICITY

* KHOMKA A5nA OTKPbIBAHUA OBEPLbI

1.[BepHe 3aMku

2.CMOTpOBOE OKHO neuun

3.0nopa Ha ponukax

4.CteknsHHas Tapenka

5.MaHenb ynpaenenns

6.BonHoBOA (He CHUMaTh CrtoasiHY
NnacTyHy, KoTopas CAyXuT Ans
3aLMTbl BOMHOBOAA U MarHeTpoHa)

PeweTtka ans rpunsa (MoxHo
MCNOMb30BaTh NpY NPUrOTOBNEHWN
Ha rpune u KoOMGUHMPOBaHHOM
NPUroTOBNEHNN MUKPOBOSTHbI +
rpunb. YcTaHaBnvBanTe peLeTky Ha
CTEKNSAHHYIO Tapernky.)

AN




1. yacbl @

2. OTJ/IOXXEH CTAPT

Miy obnapHaHa LUMPOBUM FOAMHHUKOM, AKMI Aa€ 3MOTy
BCTaHOBMOBaTH Yac y 24/12 roauHHoMy chopmarTi LLIIAXOM
HaTUCKaHHA KHOMKWU roAVHHMKA B PEXUMI OYiKyBaHHS.

Hanpumep: Ako xenaete aa 3agagete yac 8:30.

1. B pexvM Ha roTOBHOCT Ha ¢hypHaTa 3aBbpTeTe Kon4yeTo
YACOBHWIK, moxe na HaTucHete BPEME + 3a pga
n3bepete 24/12 — 4yacoB UMKbLI

2. HatucHete 6ytoHa START | PAUSE BegHbX, 3a Aa

NOTBbPAUTE U3BPAHUAT PEXUM.
. Hatucrvete BPEME + nunu BPEME - gokato n3beperte 8.
. HatucrHetre START | PAUSE BegHbX, 3a ga noTBbpaunTe.
. Hatucvetre BPEME + unu BPEME - gokato nstepete 30.
. Hatucrnetre START | PAUSE BegHbX 3a noTBbpXAEHME Ha
vaca.

ook~ Ww

SABENEXKA: MoxeTte fa npoBepsiBaTe YaCoBHVKa No
Bpeme Ha paboTa Ha dypHaTa kaTo HaTucHete ByToHa
YACOBHMK.

Tasun (*)yHKLI,VIﬂ MOXe Aa u3noni3BaTte 3a Aa HacTpoeTe
BKI1HOYBaHeTO Ha cbypHaTa B NO-KbCE€H MOMEHT.

Hanpumep: Ako TekywioTo Bpeme e 9:00 4, a Bue xenaete ga
BKItounTe cpypHaTa 3a 5 MuHyTK Ha nporpama rpun B 10:30.

1. 3aBbpTete konyeto Ha OTIIOXXEH CTAPT

2. HatucHete BPEME + nnu BPEME - 3a ga nsbeperte vac,
HatucHeTe START | PAUSE 3a ga notBbpauTe

3. HatucHete BPEME + nnu BPEME - 3a ga nsbepete
MuHyTH, HaTucHete START | PAUSE 3a ga notsbpaute
OTHOBO.

4. 3aBbpeTe KonyeTo 3a pexumu Ha MPUJ.

5. HatucHete BPEME + nnn BPEME - gupekTHo 3a aa
n3bepeTe NPOabIMKUTENHOCT Ha paboTta Ha dypHata 5:00.

6. HatucHete START | PAUSE 3a pa Bkntounte dypHaTa

SABENEXKA:

1. KoraTto Hactbnu 10:30 yaca, nsbpaHarta nporpama ce Bkro4yBa
aBTOMaTUYHO.

2. MNMpe3 nepuopa A0 HACTLMBAHE Ha XENaHWAT Yac, Moxe Aa
HatucHete OTIIOXKEH CTAPT 3a ga npoBepute BpemeTo.
HatncHete START | PAUSE BegHbx unu 3aBbpTeTe KONYeTo Ha
[SICHO aKo XenaeTe fja OTaxeTe HaCTPOMKUTE.

3. He moxeTe pa 3apaBate cyHKLMA 3a nporpammupaHe 3a

pexxuma PASMPA3ABAHE.



3. BbP3 CTAPT

DI

4. 3AKITIO4YBAHE

=0

5. ABTOMATUYECKAA

OYUCTKA SELF
CLEAN

A

6. YCTAHOBKA

BPEMEHMN ®+ ®—

7. UCIOJIb3OBAHUE

TNEPEKJTIOYATEIJIA
SIMPLICITY

Ta3n onumsa BU AaBa Bb3MOXHOCT Aa BKM4YMTe dypHaTa
6bp30.

B pexum Ha rotoBHOCT, HaTucHeTe 6yToHa START | PAUSE,
3a ga n3bepete BpemeTo, ypHaTa Le 3anoyHe pabota
He3abaBHO Ha MaKkCcMMarHa MOLLHOCT.

MoxeTe fa yBenute BpemeTo AokaTo dpypHaTta paboTtu kaTo
HaTucHeTe 6yToHa START | PAUSE.

M3nonaBanTe Ta3u onuusi KaTo 3awmTa oT geua.
U3nosnBalTe, 3a Aa NpefoTBpaTUTE Bb3MOXHOCTTA Manku
Aeua aa onepupar ¢ pypHaTta. CuMBoONna 3a 3aknoyBaHe
3AKITIOYBAHE ce Bu3yanuaupa Ha ekpaHa, KaTo foKaTo
Ta3un pyHKUUSA e aKkTMBMUpPaHa paboTaTa ¢ KOHTOPIHUA
naHen e HeBb3MOXHa.

3a ga BKNo4UMTE 3aKMYBaHETO Ha NaHena: B pexum
HaTucHeTe n 3agpwxTe bytoHa START | PAUSE 3a okono

3 ceKkyHau, KOETO Le BKIOYN CBETIIMHHUAT UHAMKATOP 3a
aKTMBMPAHO 3aKI0YBaHe.

3a ga nsknumTe PyHKUUSITa HAaTUCHETE U 3apbXxTe OyToHa
START | PAUSE 3a okono 3 cekyHau [OKaTO CBETIIMHHUAT
VHOMKATOP M3racHe.

HanewTe B ctakaH 200 MUnAuNUTPOB BOAbI!, yCTaHOBUTE
nepeksoyaTenb B NONOXEHWE aBTOMATUYECKON OUYUCTKN U
HaxmuTe ceHcop CTAPT | MAY3A. Mocne 3aBepLueHust
nporpaMMbl BbIHBTE CTakaH U CTEKNSHHYI0 Tapenky 13
MWKPOBOTHOBOM MEYM N NPOTPUTE CTEHKU KaMepbl CyXoM
TPSANKON.

Ecnun Heob6xoaMMo yBenuunTb UNv CoKpaTUTb BpeMst
npurotoenexus, ycraHosute nporpammy (MUKPOBOIHbI nnn
'PUIb) n nepen ee nyckom ycTaHOBUTE BPEMS C MOMOLL|bIO
ceHcopos YCTAHOBKW/ BPEMEHW + u —.

C nomoLLbio NepekroyaTens Bbl BolGUpaeTe HeobxoaMMble
nporpaMMbl UK yHKLMK (MPUTOTOBNEHWE, pa3MopaXkuBaHue,
rpunb 1 T. noA.). CUMBOMbI Ha NepeknioyaTene NpeacTasnsaoT
rpynny NpogykToB, Afst KOTOPbIX PEKOMEeHAoBaHa
onpeaeneHHas nporpammMa, Ho B MUKPOBOMHOBOW Neyu
MOXHO rOTOBUTL M ApYrve NpoaykThl. Ha cnegytowei
CTpaHuLe npuBedeHa Tabnuua, B KOTOPoW Nogpo6Ho onuncaHbl
HasHayeHue 1 paboTta NporpaMmm 1 NPeaycTaHOBMNEHHOe
Bpems paboTsl AN nporpamm. MpegycTtaHoOBNEHHOE BpeMst
NporpammMbl MOXHO MOMEHSTb.

C nomouwybio nepekntoyarens moxHo MPUOCTAHOBUTD
wnu OTMEHUTb nporpammy, ansa 3aToro noBepHUTe
nepeksntoyarenb B nonoxeHue 0.



MpepycTa-
Cumeon Mporpamma Onucanue KonuyectBo | HoBneHHoe CoseTt
Bpemsi
MwkpoBonHbi100% [HYawka Boabl/ 1yawka - 200 |2 muH. 20 ¢ |Ecnm HanwTka 6onbLue um
—~— Kodbe/monoka/ | mn Bbl XOTUTE €ro GonbLue
p—— Yas HarpeTb, yBenuusTe
BpPEMS IPUrOTOBMEHUS.
@ MwukposonHbi100% |[MonkopH 1naker-90r |3 MuH Ecnm nonkopHa GonbLue,
—~ yBenuYysTe Bpemst
—_— MPVFOTOBMEHNSA.
? MwukpoBonHbl 80% |OsoLum 300 r -mopkoBb |4 MUH
—— (HapesaHHas)
P
QE MwkpoBonHel 50% |Pactannveanve |100r 2 MUH [ns TemHoro LLoKornaga
Liokonaaa yBenuysTE Bpemst
= MPUCTOBNEHMS.
* MwukpoBonHbl 20% |PasvopaxwvisaHue (Xneb 4,5 kr 20 MuH Mpu MeHbLLIEM KonnyecTse
@ xrneba ymeHbLTE
BpeMsA NpuUrotoereHns.
Ipunb 100% Pbi6a Pei6a 500 r 25 MUH. Mo ncTeveHmn NonoBmMHb!
@ M BpEeMEHU NPUroToBneHna
12,5 MuHyTbI (paspacTes
3BYKOBOW CUrHan)
nepeBepHUTE NPOAYKT U
HaxxmuTe ceHcop CTAPT
| TAY3A.
MukpoBornHbl 30% (Muuua Muuua 350 r 11 MuH
@; + rpvulij()%
e
MwukpoBonHbl 40% |CTeiik Crevik 500 r 35 MUH. [ns nonyyeHus
@ + rpunb 60% XPYCTSILLEN KOPOUKM
A c 0bewx CTOpoH 3a 5
—~ MUHYT 1O OKOHYaHUA
NPUIOTOBINEHNA HAXXMUTE
ceHcop CTAPT | MAY3A,
nepeBepHUTE MSCO U
CHOBA HaXKMUTE CEHCOp
CTAPT | MAY3A.
@ Yachl Bpewmsi cyTok
. Tavive OTcpoyka cTapTa
D p p p

MwukpoBonHbl100%

M

Ounctka




1. OTknounTE NEYb OT IANEKTPOCETU.

2. CopepxuTe nomnocTtb neuun B ynctote. Ecnn yactuusl nuwwm
UM HanuTKa nonanu Ha CTEHKW MeYn, BbITPUTE UX BMaXHON
TpAnkow. He pekomeHayeTcs ncnonb3oBaHne abpasnBHbLIX U
arpeccuBHbIX YACTALLMX CPEACTB.

3. BHEeLUHI0 NOBEPXHOCTb NEYN HYXXHO YNCTUTb NPY MOMOLL
BNaXKHON TPANKK. YTo6bI NPpefoTBpaTUTL NOBPEXAEHNE
dbyHKUMOHanNbHbIX AeTanen BHYTPU neyu, cneanTe, Y4Tobbl
BOAA He nonana B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.

4. CnepguTe, YToObI BNara He nonagana Ha naHens
ynpasneHusi. [poTtupaite eé MArkon BnaxkHom Tpsinkon. He
ucnonb3ynTe Ans YUCTKM NaHenu ynpasneHust abpasveHble
W arpeccyBHble MOKOLLME CPeacTBa.

5. Ecnu BOKpyr neun cobupaertcs nap, NpoTpute nevb
BIT@XXHON TPAMNKOW. OTO MOXET NPONCXO0ANTb, Koraa B
rMoMeLLieHNEe BbICOKUIA YPOBEHb BMaXHOCTHU.

6. CTeknsHHylo Taperky criegyet perynsipHo uictuts. Monte
€€ B MbINbHOW BOAE W NPUW MOMOLLM CPeAcTBa AN MbITbS
nocyasbl.

7. PonukoByto onopy 1 AHO crneayeT YNCTUTb perynsipHo,
4TOGbI M36exaThb LymMa BO BpemMs paboTbl neyw.

MpocTo NpoTpute UX MArKUM AeTepreHToM, BOAON Unn
CpeAcTBOM ANA MbITbs cekna. Bo Bpems npurotoBneHus
06pa3oBbIBaOTCS UCNapeHus, HO OHW BesBpeaHbl Ans
NOBEPXHOCTM AHa neym 1 konécukos onopbl. Korga

Bbl Bo3BpallaeTe Bcé obopyaoBaHME Nevn Ha MecTo,
ybeauTech, YTO OHO YCTAHOBMEHO MPaBUILHO.

8. UT06bl yCTpaHUTbL HENPUATHBIN 3anax U3 neyn, HanemTe B
rny6oky0 éMKOCTb YallKy BoAbl 1 o6aBbTe COK U Leapy
OAHOro NMMMOHa. BknioynTe neyb Ha 5 MUHYT, @ NOTOM
npoTpuTE €€ MATKOWN TPSAMKON.

3ALYNTA Mocne okoHYaHWs cpoka cry6bl He BbibpackiBaiTe

OKP.V)KAIOI.I.IEW CPE/[bI npuBop BMecTe ¢ GbIToBbIMK OTX04amu. Mepenaite ero B
cneuuanuanpoBaHHbIin NYHKT AN AanbHenlwen yTunusawmm.
OTUM Bbl MOMOXETE 3aALUMTUTL OKPYXXaOLLYIO cpeay.




YCTAHOBKA 1. YB6eauTech, YTO BECb YNAKOBOYHbIV MaTepuan CHAT U
BbITSIHYT 13 npubopa.
2. OcmoTpuTe Nprbop Ha Hanuuve BuU3yasbHbIX MOBPEXAEHUN,
TaKWX Kak:
- HEOTperynupoBaHHas asepua
- noBpexaéHHas asepua
- BMATUHbBI U OTBEPCTUS Ha CTEKMSIHHOM
MOBEPXHOCTU ABepLb!
- BMATUHbI B MOMOCTM Neyu
- €CIN MPUCYTCTBYET XOTS Bbl OAHO M3 YKa3aHHbIX
NOBPEXOEHUN — HE NOMb3yNTECh NeYbHo.

3. Bec aT0oln MUKpPOBOMHOBOW Neyn coctaenset 13,3 kr, NOToOMy
eé crieqyeT ycTaHaBnMBaTb Ha NOBEPXHOCTb, CMOCOOHY0
BblAepXaTb 3TOT BeC

4. MomecTuTe nNeyb nogarnblle OT MCTOYHUKOB BbICOKON
Temneparypbl 1 napa.

5. He knaguTe HuKakve npegmeThbl Ha nevdb.

6. PaccTosiHne mexay neybto 1 6G0KOBbIMU CTEHAMMN AOMKHO
6bITb 20 cMm, i 30 cM — OT 3agHel CTeHKM, YTobbl obecneunTs
COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUNSALMIO.

7. He BbiTarmBanTe WTUMT ABUraTeNs BpaLlatoLiencsa
Tapernku.

8. CnepwvTe 3a AeTbMU, KOTAA OHW NOMb3YOTCS MEeYblo.

9. Y6eauTech, 4TO po3eTka NerkogocTynHa, YTobbl Npu
BO3HWKHOBEHWU Ype3BblYalHbIX CUTyaumnii BUnKa Morna
6bITb GbICTpO yaaneHa. JNInbo, 4Tobbl Gbina BO3MOXHOCTb
OTKIMHOUYUTb YCTPOMCTBO C NOMOLLbIO BhIKItoyaTtens. B
Takux crnyvasix JOMmKHbI ObITe cobntogeHsl npasvna
6e3onacHoCTU. YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb NpaBUIbHO
NOAKMIOYEHO K 0AHO(a3HOMY UCTOYHMKY NEPEMEHHOTO
Toka 230B/50I"y, ¢ TOMOLLbK NPaBUITbHO YCTaHOBIIEHHOM
3asemneHHon posetkn. BHUMAHWE! aHHbin npubop
[OMKeH GblTb 3a3emneH!

10.0aHHbIi npubop notpednset 1.4kBT.Pekomenayem
OKOHCYMbLTUPOBATLCS CO CMELManucToM CepBMCHOTO LieHTpa
KacaTenbHO ycTaHoBkM npubopa.

NPEAYNPEXOEHUE: Mpu6op 3awmiéH BHyTPeHHUM
3aWMTHbLIM NpegoxpaHuTenem Ha 250 B, 10 A.




CMELMOUKALINN

13

MOHTA>XHbIE
PA3MEPbI

PANO NOMEXHU

MoTpebnsaemas MOLHOCTb..........ucueeneeeaannen. 230B~50Iu,1400BT

MICXOOALAA MOLLHOCTD. ..cceeeeieireeeeeeeeeeie e aeeeee e e eeeerannas 900BT
TPVITIB e 1000BT
L F= o3 {01 - TSR 2450 ml"y,
BHrewwHve pasmepbl npubopa...480mm(a)x280mm(B)x390mm(Lu)
OBBEM......coiiiiiiiiiicicicic e 23 T

..MpnbnuantensHo 13,3 kr
................................................ Lc <58 gb (A)

910 o6opyAoBaHWE MapKMpoBaHO B COOTBETCTBUM
c eBponeunckon pupektuBon 2002/96/EG 06 orxogax
3NEKTPUYECKOTO U 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHuA (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

DaHHaa pupekTMBa onpegensieT AeUCTBYHOLME BO BCEX
ctpaHax EC TpeboBaHusa no c6opy U yCTpaHEHMIO OTXOAO0B
3NEeKTPUYECKOTO U MEKTPOHHOro 060pyA0BaHuS.

MwkpoBonHoBasi neyb MOXeT CNpoBOLIMPOBaTL NomMexmn B pabote
Ballero paguo, Tenesnsopa v Ap. NogobHbIX NpMbopos. JTu
NMoMexn MOXHO HelTpanu3oBaTb TakuMm obpasom:
a) NoYncTuTE ABEPLY M YNNOTHUTENb MeYyu.
6) nepecTaBkTe paano, TENEBM30p 1 Ap. NoAarnblue OT Neyw.
B) NPaBWNbHO NONb3YyNTECh aHTEHHOW ANSA pagwvo,
TenesnaeHUs, YTobbl NONYYNTb CUIbHBIA CUrHan.

MPOW3BOOUTENb OCTABIAET 3A COEOM MPABO HA
BHECEHWE N3MEHEHUW, KOTOPBIE HE BIIAIOT HA
DYHKLIMOHATIbHBIE XAPAKTEPUCTUKK MPUBOPA.



NEPEQ 3BOHKOM B CEPBUCHbIV LIEHTP

1. Ecnu neyb He hyHKUMOHNPYET COBCEM, HE CBETUTCS UNN
nponagaet gucnnen:

a) NnpoBepbTe, BEPHO N NeYb NOAKMI0YEHa K 3NeKTPOCeTH.
Ecnu HeT — BbITalmMTe BUNKY U3 po3eTku, nogoxaunte 10
CeKyHA 1 NMOTHO BCTaBbTe BUIIKY Ha3apj.

6) NnpoBepbTE, HET N 3aMblkaHUs B anekTpocetu. Ecnu Bcé
B HOpMe, MPOTECTUPYITE PO3ETKY C MOMOLLbIO ApYroro
npubopa.

2. Ecnu He pyHKUMOHMPYET MUKPOBOMHOBLIN PEXUM:

a) NpoBepbTe, YCTAHOBIEH N TaiMep.

6) ybeauTech, YTO ABepLa HaaEXHO 3akpbiTa. MHade
MUWKPOBOJIHOBas 3Heprusi He ByaeT noctynaTtb B NeYb.

ECJIX Bbl HE MOXETE YCTPAHUTb
BbILUEYKA3AHHbBIE NMPOBJIEMbI
CAMOCTOATENBHO, CBAXUTECH C BIIMXKAULLUM
ABTOPU3OBAHHbIM CEPBUCHbIM LLEHTPOM.

MapaHTUA n obcnyxxuBaHue

[ns nony4yeHus 4ONOMHUTENBHON MHOPMaLIMK UNK B Cryvae
BO3HUKHOBEHMSI Npobnem obpaTtuTtech B LIeHTp noaaepxkm
nokynarenen B Balleln cTpaHe (HomMep TenedoHa LeHTpa
yKa3aH Ha rapaHTuiiHoOM TarnoHe). Ecnv nogo6HbI LeHTP B
BalLiell CTpaHe OTCYTCTBYET, 06paTuTeCh B Bally MECTHYH
TOProByto opraHusauuio Gorenje nnv B oTAen NoAAepXKN
nokynarenen komnaHum Gorenje Domestic Appliances.a
Agpeca n TenedoHbl aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB
pa3melleHbl B bpolutope «apaHTuiiHble obs3aTenscTeay Unm
B rapaHTUNHOM TaroHe.

Tonbko ANsA AomallHero ucnonb3oBaHus!

[ononHuTenbHble pekoMeHAaLMM MO NPUroTOBIEHNIO METOAaMU
MVIKPOBOITH, IPUrb 1 MOME3HbIE COBETHI MOXHO HaWTW Ha BEO-
caunTe:

http://www.gorenje.ru

NPOU3BOOMUTENbL OCTABISIET 3A COBOM NMPABO

BHOCUTb UBMEHEHUSA, KOTOPbIE HE BIIUAIOT HA
PABOTY NPUBOPA

gorenje









www.gorenje.com

simplicity
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